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Informaţie generală

Buletinul Oficial de Proprietate Industrială conţine informaţie diversă. Capitole speciale 
sunt destinate invenţiilor, modelelor de utilitate, desenelor şi modelelor industriale, mărcilor. 
Consumatorii acestei informaţii vor putea urmări starea juridică a obiectelor de proprietate 
industrială, înregistrate pe teritoriul Republicii Moldova, rezumatele brevetelor de invenţii, 
cererile depuse pentru obţinerea protecţiei obiectelor de proprietate industrială, decăderile 
protecţiilor etc, în Buletinul Oficial se vor mai publica acte oficiale, regulamente, convenţii 
internaţionale, acorduri bilaterale, norme şi standarde ce ţin de domeniu, taxe etc.

Doritorii pot beneficia de paginile Buletinului pentru a face publicitate invenţiilor proprii, 
altor soluţii tehnice şi activităţi.

Buletinul Oficial de Proprietate Industrială se poate procura de la Agenţia de Stat pentru 
Protecţia Proprietăţii Industriale, str. A.Doga 24/1, în următoarele condiţii:

, » Abonament semestrial la preţul 6 lei -  fi luni pentru abonaţii din Republica Moldova;

N
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Extras din codurile normalizate 
ale Organizaţiei Mondiale a Proprietăţii Intelectuale -  OMPI 

referitoare ia organizaţiile internaţionale şi ţările 
care eliberează sau înregistrează titluri de proprietate industrială

Organizaţia Mondială
a  Proprietăţii Intelectuale (OMPI) WO Canada CA
Oficiul European de Brevete EP Elveţia CH
Organizaţia Africană 
de Proprietate Intelectuală OA China Ctt
Organizaţia Regională
Africană de Proprietate Industrială AP Germania DE
Armenia AM Spania ES
Austria AU Finlanda FI
Australia AT Franţa FR
Azerbaidjan AZ Marea Britaafe GB
Bulgaria BG Letonia LV
Bie! araşi BY Moldova MD
Georgia GE Polonia PL
Ghana GH România RO
Grecia GR Federaţia Rusă RU
Ungaria IU U.R.S.S. s u
Italia IT Tadjikistan TJ
Japonia JP Turkmenia TM
Kirghizia KG Ucraina UA
Kazahstan KZ Statele Unite ale
Lituania LT Americii US
Estonia EE Uzbekistan •UZ

V
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I. Invenţii

B revete de invenţii acordate.
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C O D U R ILE IN1D PE N TR U  ID EN TI­
FIC A R E A  D A TELO R BIBLIOGRA­
F IC E  R E FE R IT O A R E  LA IN V EN Ţ II 
(11) Numărul brevetului 
(51) Clasificarea Internaţională a brevetelor 
(21) Numărul cererii 
(2?) Data depozitului
(31) Numărul depozitului prioritar
(32) Data depozitului prioritar
(33) Ţara depozitului prioritar
(56) Documente din studiul tehnici;
(71) Numele solicitantului (solicitanţilor)
(72) Numele inventatorului (inventatorilor)
(73) Numele sau denumirea titularului
(74) Numele mandatarului autorizat
(86) Cerere internaţională PCŢ: numărul şi 

. data
(87) Publicarea internaţională PCT: numărul 

şi data . . '
(54) Titlul invenţia
(57) Rezumatul sau revendicările

•(10)* Titlul de protecţie al fostei U.R.S.S. (nr. 
documentului, indicarea verbală a  do­
cumentului, codul ţării)

(30)* Date referitoare la prioritatea cererilor 
înregistrate la oficiul de brevete ai coptei 
U.R.S.S. (nr. documentului, data depo­
zitului, codul ţării)

CO DU RILE N O RM A LIZA TE O M P I 
PE N TR U  ID E N T IFIC A R EA  D IFE R I­
TELO R T IP U R I D E D O C U M EN T D E 
BREV ET D E IN V E N Ţ IE , C O N FO RM  
N O RM EI ST-16;
A -  primul nivel de publicare 
B -  ai doilea nivel de publicare 
C -  al treilea nivel de publicare 
SECŢIU N ILE C L A SIFIC Ă R II 
IN TER N A ŢIO N A LE 
A B REV ETELO R 
A -  Necesităţi curente ale vieţii.
B -  Tehnici industriale diverse. Transport.
€  -  Chimie şi metalurgie. -
D -  Textile şi hârtie.
E -  Construcţii fixe.
F -  Mecanică. Iluminat. încălzire. Arma­

ment. Exploziv.
G -  Fizică.
H -  Electricitate.
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/
(11) 4 Bl (51 IA 0 1 N  45/42 , CO7D215/10 
(21) 940015/05 (22) 25.01.94 (31) P 3233089.9 
(32) 07.09.82 (33) DE (30)* 3640275/23-05, 
06.09.83, SU (10)* Brevet nr. 1152507, SU '
(71) (73) Basf Aktiengesellschaft, DE
(72) Ghelmut Haghen ( \T ) , Rolf -  Diter 
Coler (DE), Iurghen Markert (DE), Bruno 
Vmrţev (DE)
(54) REMEDIU ERBICID 
(57) Remediu erbidâ în formă de pulbere 
umectabil care conţine o substanţă activă 
- derivatul chinolirei, substanţe tensioactive 
şi un purtător, caracterizat p rin  aceea 
că ei conţine in calitate de substanţă activă 
derivatul chinolinei cu formula generală;

In care R1 reprezintă hidrogen, metil, etil sau 
grupul H2 NR3 (CB2CH20H), 
în care R3 reprezintă hidrogen sau 2-oxietil; 
R2 reprezintă hidrogen, metil, etil sau brom- 
metil; .
Xn reprezintă 5-dor, 7-dor sau 5,7-diclor; 
în calitate de substanţe tensioactive conţine 
sare de sodiu a  diizobutilnaftalin *6 
-  sulfoaddului şi sare de sodiu a  aridului 
ligninsulfonic al alemului sulfit prelucrat, iar 
în calitate de purtător conţine silicagel pul­
verulent, având raportul de masă 
20 : 3 : 17 : 60 corespunzător.

(11) 5 Bl (51)A 0lN 43/50 ,43/653 (21)93- 
0056/05 (22) 18.10.93 (31) 3065/81-2,2428/82- 
1 (32) 12.05.81; 21.04.82 (33) CH 
(30)* 3529008/23-05; 3441700/23-04;
27.12.82; 11.05.82, SU
(10)* Brevet nr. 1436855, SU (71) (73) Ciba -  
Geigy. AG (GH) (72) Dr.Adolf Hubcle (DE), 
Peter Riebü (CH)
(54) PROCEDEU DE COMBATERE A CIU-
PERCiLûli FITOPATOGENE
(57) Procedeu de combatere a dupercilor -

fitopatogene bazat pe prelucrarea plantelor 
sau a soiului cu derivatul l-(l-3-dioxalaa-2- 
ilmetil)-azolului, caracterizat p rin  aceea 
că în calitate de derivat al l-( l,3-dioxalan-2- 
ilmetii) -azolului se folosesc compuşii cu for­
mula generală:

în care Y este -CH - sau -N -; Ra este hidro­
gen, Cl -C2- alchil, fluor, dor, brom, metoxi; 
Rb este hidrogen, metil, izopropil; Ar este re­
nii, naftil sau fenil substituit cu formula:

în care R7 este hidrogen, metil, dor, fiuor, 
nitro, trifluormetil;R8 este hidrogen, trifluo- 
rmetil, metil, dor, fiuor; R9 este hidrogen, 
metil, metoxi, dor, brom, fiuor, trifluormetil, 
nitro, terţ -  butii; R10 este hidrogen, dor, tri- 
fiuormetil, nitro; U §i V formează în comun 
punţi alchilenice

în care R1 este hidrogen, C1-C2- alchil;
R2 este hidrogen, C l -  C3 -  alchil, CH20R6; 
R6 este hidrogen, metil, 4 -  metilfenil, 4 -  
dorbenzii; .
R3 este hidrogen/metil;
R4 este hidrogen, metil;R5 este hidrogen, C l 
-C 3- alchil sau nitraţi, bromuri sau complex 
cu sulfat de cupru în cantitate de 60 -  600 
g/ba.

(11) 6 Bl (51)A 2 4 0  3 /02  (21) 94-0013/05 
(22) 14.12.93 (31) 167554 (32) 11.07.80 (33) 
US (30)* 330S134/28-13, 10.07.81, SU (10)* 
Brevet nr. 119295, SU (71) (73) Brown and 
Williamson Tobacco Corporation, US
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(72) Joba H.Sexstone. T7S. lobert T.Lewîs, 
VS, Keumth M-MiEioer, US
(M) d is p o z it iv  p e n t r u  e x e c u t a r e a  
ADÂNCITURILOR DEBLEU ÎN MIEZURI­
LE FILTRANTE
(57)l.Bisp0zittv pentru .executarea adâncitu­
rilor debleu în wiezaiiie filtrante ce conţine 
an mecanism pentru permutarea miezurilor, 
as dispozitiv pentru executarea în acestea 
din armă a  adânciturilor debleu, conţinând 
elemente de încălzire, na mijloc de predare 
a  miezurilor către mecanismul permutâtor şi 
un conveier de evacuare, caracterizat p rin  
aceea c& mecanismul pentru executarea adân­
citurilor debleu este instalat imobil astfel 
încât elementele lui de încălzire sunt am­
plasate transversal faţă de dispozitivul de 
permutare a rnkzurilor filtrante pentru exe­
cutarea adânciturilor debleu de-a lungul aces­
tora din urmă.
2. Dispozitiv conform revendicării 1,carac­
te riz a t p rio  aceea că  mecanismul de per­
mutare a miezurilor filtrante reprezintă un 
conveier instalat vertical cu o placă de strân­
gere plată, aceasta fiind montată ia o distanţă 
de la conveier egală cu diametrul miezului fil­
trant.
«.Dispozitiv conform revendicării 1,carac­
te riza t p rin  aceea că  elementele de încălzire 
reprezintă nişte palete, forma cărora core­
spunde formei adânciturilor debleu executate. 
4.Dispozitiv conform revendicării 1,carac­
te riza t p rk t aceea ca mijlocul de predare 
a miezurilor către mecanismul permutâtor 
conţine un buncăr, în orificiul de ieşire al 
căruia este instalat un tambur cu carteluri 
pentru miezuri şi o rolă aruncătoare.
Figuri: 3

Fig. i

( I I)  7 Bl (51) A 24 D 3 /0 4  (21) 940011/05 
(22) 08.12.93 (31) 243168 (32) 12.03.81 (33) 
US (30)* 3411652/28-13,11.03.82, SU (10)* 
Brevet nr. 1145909,SU (71) (73) Brown and 
WilHamson Tobacco Corporation, US (72) 
Robert R.Johnson,US 
(54) FILTRU PENTRU ŢIGĂRI 
(57) Filtru pentru ţigări ce conţine un buşon 
poros aşezat îuţr-un înveliş impermeabil pen­
tru fum, cu caneluri longitudinale cu secţiune 
semicirculară şi deschise dintr-o parte, am­
plasate simetric pe suprafaţa acestuia, carac­
te rizat p rin  aceea că cartelurile pe suprafa­
ţa  învelişului sunt amplasate astfel încât por­
ţiunea lor deschisă este amplasată ia capătul 
filtrului orientat spre gura fumătorului, su­
prafaţa secţiunii transversale a cartelurilor fi­
ind de 0.125 - 1 % din suprafaţa totală a 
secţiunii transversale a filtrului, iar numărul 
canelurilor este de la 3 până la 7.
Figuri: 3
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Fig. 1

R f , î

(11) 8 B l (51) A 24D 3 /0 4  (21) 94-0014/05 
(22) 14.12.93 (31) 899590 (32) 25.08.86. (33) 
US'(30)* 4203258/30-13, 24.08.87, SU (10)* 
Brevet n*. 1547692,SU (71) (73) Brown and 
Williamson Tobacco Corporation, US (72) 
Charles G.Lamb, US, Andrew McMurtrie, US 
(54) FILTRU PENTRU ŢIGĂRI.
(57)1. Filtru pentru ţigări, conţinând un 
miez de filtrare poros de formă cilindrică,, 
aşezat Intr-un înveliş impermeabil la aer, am­
plasat de-a lungul miezului filtrant de ia 
un capăt Ia altul, lăsând libere capetele lui 
frontale pentru trecerea fluxului de gaze şi 
având o mulţime de caneluri longitudinale im­
plementate în miezul filtrant, lungimea cărora 
este mai mică decât lungimea miezului fil­
trant, iar un capăt este deschis, material de 
ambalaj care acoperă miezul filtrant şi în­
velişul impermeabil la aer şi uneşte filtrul cu 
miezul de tutun, amplasa* de-a lungul aces­
tora din urmă, având de asupra canelurilor 
orificii pentru avansarea aerului, caracteri­
zat p rin  aceea ca în zona între caneluri şi 
capătul filtrului, unit cu miezul de tutun, In 
materialul de ambalaj şi înveliş este executat 
un rând circular de orificii pentru pomparea 
aerului în filtru care corespund după amplasa­
ment şi dimensiune, în zona fiecărei caneluri 
în înveliş fiind executate orificii suplimentare

pentru pomparea aerului în miezul filtrant, 
diametrul acestor orificii fiind mai mic decât 
diametrul orificiilor din rândul circular.
2. Filtru conform revendicării 1, carac­
te rizat p rin  aceea ca orificiile în materi­
alul de ambalaj în zona canelurilor sunt am­
plasate mai aproape de capetele închise ale 
canelurilor decât de cele deschise.
3. Filtru conform revendicării, 1, caracter­
izat p rin  aceea că orificiile în înveliş, ex­
ecutate în zona canelurilor, sunt amplasate 
mai aproape de capetele deschise ale acestora 
decât de cele închise.
Figuri:3
Fig.2

(Put.î

(11) 9 Bl (51) A  24 D 3 /04  (21) 94-0012/05 
(22) 14.12.93 (31) 349103 (32) 16.02.82. (33) 
US (30)* 3558780/30-13, 14.02.83, SU (10)* 
Brevet nr. 1382393, SU (71) (73) Brown and 
Williamson Tobacco Corporation, US (72) 
Charles G.Lamb, US 
(54) FILTRU PENTRU ŢIGĂRI.

(57) Filtru pentru ţigări, conţinând un miez 
de filtrare poros de formă cilindrică, aflat într- 
un înveliş care cuprinde tot miezul filtrant de 
la un capăt la altul şi are cel puţin o singură 
canelură, executata de a lungul filtrului la o 
distanţă mai mică decât lungimea lui şi de­
schisă la capătul bucal al filtrului, şi o fâşie 
de hârtie de muştiuc permeabilă la aer pentru 
unirea filtrului cu miezul de tutun, caracter? 
izat p rin  aceea că partea învelişului care se 
află în caneluri este impermeabilă la aer, iar

11
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restul lui care se află pe suprafaţa miezului 
filtrant, este permeabil la aer.
Figuri :3 
Fig.3

(11) 10 B l (51) C02 F  3 /0 2  (21) 930063/05 
(22) 15.11.93 (31) P 3619954.0 (32) 13.06.86 
(33) DE (30)* 4202821/26,12.06.87, SU (10)* 
Brevet nr. 1787138, SU (56) Jucov AX i 
dr.Metodî odstki proizvodstvennîh 
stodnih vod. Spravociuoe posobie. M: Stroi- 
izdat,
1977, s.157-160. Cerere, DE, 2834899, d . 
C02F3/22
(71) (73) Dr.-lng. Reinhart fon Nordensceld, 
DE (72) Reinhart fon Nordensceld, DE
(54) PROCEDEU DE EPURARE BIOLO­
GICĂ A DEJECŢIUNILOR
(57) Procedeu de epurare biologică a  de- 
jecţiunilor în aerotanc cu circuite de aera- 
toare amplasate separat de asupra acestuia 
şi care constă în efectuarea deplasării alter­
native a  circuitelor de aeratoare de-a lungul 
zonei lor d<> acţiune şi avansarea aerului în 
aerotanc prin circuitul de aeratoare, carac­
te r iz a t p r in  aceea că  în fiecare circuit sau 
grup de circuite ale aeratoarelor ue la fund 
aerul este avansat cu intensitate diferită şi 
peste anumite intervale de timp intensitatea 
avansului de aer în circuite este modificată 
ondulatoriu, schimbând consecutiv avansul 
de aer în circuitele vecine ale aeratoarelor de 
la fund.
Figurul

Fig.l

a  0  a  0  a  f f  .

(11) 11 B l (51) F  lflB  7 /2 2  (21) »4- 
0016/05 (22) 25.01.94 (31) G 8912297.6; P 
3927979.0 (32) 11.08.89; 24.08.89 (33) DE
(30)* 4830631/27, 10.08.90, SU (71) (73) 
Gerd und Bernd Vieter, KG, DE (72) Gerd 
Vieler, DE
(54) DISPOZITIV PENTRU ÎMBINAREA 
UNEI BARE FIGURATIVE GAVE CU ORT 
FICII CU CAVITATEA ALTEI BARE FIG­
URATIVE CARE ARE UN FALŢ DE DE- 
TALONARE
(57) 1. Dispozitiv pentru îmbinarea une, 
bare figurative cave cu orifidi cu cavitatea 
altei bare figurative care are un falţ de de- 
talonare, care conţine un corp, în care este 
aşezată cu posibilitatea translaţiei longitudi­
nale o placă secţionată care are intr-un capăt 
un dichet în formă de cel puţin un cârlig 
alcătuit dintr-un cap şi, îmbinate consecu­
tiv cu unul din capetele iui, o bară şi un 
sector înclinat, orientat în partea opusă faţă 
de cap, un arc, plasat astfel ca să acţioneze 
elastic în direcţie transversală asupra plăcii, 
un şurub excentric cu un disc excentric ;i 
un cap care sub influenţa arcului iese afară 
intr-o deschizătură transversală executată in

12
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pruna bară şi plasată cu posibilitatea intro­
ducerii înăuntrul corpului, şurubul excentric 
fiind situat în deschizătura destinată pentru 
instalare în prima bară figurativă la capătul 
plăcii care are o suprafaţă de sprijin pentru 
partea frontală a discului şi un prag admin­
istrator posterior cu un suport, în care este 
plasat discul în cauză, placa fiind plasată ast­
fel încât să fie posibilă o translaţie longitudi­
nală rotind şurubul excentric între poziţiile 
sale, scos afară şi împins înăuntru, sectorul 
înclinat al cârligului este sprijinit de supra­
faţa contactului, executată în primul perete 
lateral al corpului, astfel ca să fie posibilă, 
m timpul translării longitudinale a plăcii, de­
plasarea cârligului în direcţie transversală, pe 
partea frontală a corpului din partea cUchetu- 
lui fiind executate două praguri, situate pe 
un plan perpendicular faţă de axa şurubului, 
între ele fiind situat sus-numitul clichet în 
aşa fel ca să fie posibilă plasarea în poziţie 
scoasă afară a plăcii pe aceeaşi linie dreaptă 
cu pragurile pentru introducere în falţul barei 
figurative sau pentru scoatere din ea, car­
ac te riza t p rin  aceea că placa din partea 
dichetului este executată cu o fantă longitu­
dinală, care o împarte în două fâşii, situate 
în corp prin suprapunere, cîichetul este exe­
cutat pe aceste două fâşii în formă de cârlige, 
orientate unul spre altul aşa ca să fie posibilă 
deplasarea lor reciprocă faţă de placă, cor­
pul este executat cu al doilea perete lateral, 
orientat în partea opusă faţă de primul şi de­
plasat faţă de el în direcţie transversală faţă 
de placă, al doilea perete lateral fiind execu­
ta t cu o suprafaţă auxiliară de contact, iar 
al doilea cârlig este executat cu un cap şi, 
îmbinate consecutiv cu unul din capetele.ei, 
o bară şi un sector înclinat, orientat in partea 
opusă faţă de sectorul înclinat al primului 
cârlig şi sprijinit de suprafaţa sus-numită, un 
contact al celui de-al doilea perete lateral al 
corpului.
2. Dispozitiv conform revendicării 1, car­
ac te riza t p rin  aceea că capurile, barele şi 
suprafeţele înclinate ale ambelor cârlige sunt 
identice.

3. Dispozitiv conform revendicării 2, carac­
te riza t p rin  aceea că capurile, barele şi 
suprafeţele înclinate ale cârligelor sunt sit­
uate simetric faţă de planul longitudinal al 
corpului, având posibilitatea încrucişării sec­
toarelor înclinate, a suprapunerii capurilor 
cârligelor şi a  situării la o depărtare una de 
alta a barelor lor în poziţia scoasă afară a 
plăcu.
4. Dispozitiv conform revendicărilor 1-3, car­
ac teriza t p rin  aceea că suprafaţa contac­
tului şi partea auxiliară a contactului sunt sit­
uate prin suprapunere.
5. Dispozitiv conform revendicării 3, carac­
te riza t p rin  aceea că cârligele sunt situate 
cu posibilitatea instalării barei unui cârlig în 
acelaşi plan cu capul celuilalt cârlig în poziţia 
plăcii scoasă afară.
6. Dispozitiv conform revendicărilor 1-5, car­
ac teriza t prin  aceea că fanta longitudinală 
este executată cu o lărgire la capătul fix, ori­
entat spre suprafaţa de sprijin a plăcii.
7. Dispozitiv conform revendicării 6, carac­
te riza t p rin  aceea că arcul este îmbinat cu 
placa din partea capătului fix al fantei longi­
tudinale în zona lărgirii.
8. Dispozitiv conform revendicărilor 1-7 car­
acterizat prin aceea că placa este executată cu 
un sector curbat în formă de buclă, un capăt 
al căreia este îmbinat cu suprafaţa de sprijin, 
iar pe cel liber este situat pragul administra­
tor posterior.
9. Dispozitiv conform revendicării 8, carac­
te riza t p rin  aceea că bucla este executată 
în formă de inel închis, iar partea liberă a 
capătului ei este situată într-o deschizătură 
executată în placă.
10. Dispozitiv conform revendicării 9, carac­
terizat p rin  aceea că deschizătura penii u 
şurubul excentric comunică cu deschizătura 
pentru capătul liber al buclei.
11. Dispozitiv conform revendicărilor 8-10, 
carac terizat p rin  aceea că capătul liber al 
buclei este situat în deschizătură cu posibili­
tatea sprijinirii lui de muchia deschizăturii cd 
puţin at unci când placa este ieşită afară.
12. Dispozitiv conform revendicărilor 8-11,

13
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c a rac te riz a t p rin  aceea că capătul liber­
al buclei iese din limitele suprafeţii de sprijin 
opuse plăcii.
13. Dispozitiv conform revendicării 8, car­
ac te riza t p r in  aceea e& corpul conţine un 
sprijin situat pe partea laterala interioară, 
iar placa este situată în corp cu posibilitatea 
plasării părţii frontale a  capătului liber al bu­
clei pe aceeaşi linie dreaptă cu sprijinul în 
cauză în cazul când placa este introdusă.
14. Dispozitiv conform revendicării 13, car­
a c te r iz a t p r in  aceea  că  sprijinul este exe­
cutat în formă de perete al adânciturii, situ­
ate pe aceeaşi axă cu capătul liber al buclei.

15. Dispozitiv conform revendicării 8, car­
ac te riza t p rin  aceea că bucla este execu­
ta tă  în plan, cu o înălţime ce nu depăşeşte 
înălţimea pereţilor laterali ai corpului, situaţi 
perpendicular faţă de placă.
16. Dispozitiv conform revendicărilor 6-10, 
12-15, carac te riza t p rin  aceea că  capătul 
liber al budei este situat in deschizătură şi 
este asigurat cu un joc între ea şi muchia de­
schizăturii cel puţin în cazul când placa, este 
ieşită afară.
Figuri: 10 
Fig.l, 2

■ 6 - 8

T
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III. Mărci

Cereri d e înregistrare.

\
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CODURILE INID PENTRU IDENTIFICAREA DATELOR 
BIBLIOGRAFICE REFERITOARE LA MĂRCI SAUJDENUMIRI 

DE ORIGINE SAU DE KEINREGISTRARE A MĂRCILOR

(11) Numărul mardi 
(15) Data de înregistrare
(17) Termenul de înregistrare
(18) Data expirării termenului de valabilitate
(21) Numărul depozitului
(22) Data depozitului
(31) Numărul atribuit depozitului prioritar
(32) Data depozitului prioritar
(33) Ţara depozitului prioritar
(51) Indicaţia claselor conform Clasificării In­

ternaţionale a  Produselor şi Serviciilor 
pentru înregistrarea mărcii

(53) Clasificarea elementelor figurative
(54) Reproducerea mărcilor
(55) Indicaţia că marca este o marcă colectivă

(56) Indicaţia că marca este o marcă tridi­
mensională

(57) Lista produselor şi/sau serviciilor
(58) Didamări
(59) Indicarea culorilor revendicate
(64) Numărul şi data de înregistrare ante- 

rioară
(73) Numele sau denumirea şi adresa titularu­

lui mărcii
(?7) Adresă poştală a  titularului mărcii

(10)* Titlul de protecţie al fosta U.R.S.S. (nr. 
documentului, indicarea verbală a  do­
cumentului, codul ţării)

(30)* Date referitoare la prioritatea cererilor 
înregistrate la oficiul de brevete al fostei 
U.R.S.S. (nr. documentului, data de­
pozitului, codul ţării)

16



BO PI 2-3/1994

(22)8.02.93 (21)000005
(73) FABRICA DE BRÂNZETURI am LEO- 
VA.
Str. Ştefan cel Mare, 5, 278560, or. Leova,
Moldova
(54)

(53) A. 8.3 
(59) Alb - negru
(51)(57) 29 - lapte fi produse lactate.

(22) 11.02.1903 (21) 000011
(73) Combinatul de vinuri spumante şl de 
marcă "VISMOS”
Str. Uzinelor, 5,277023, or. Cbişinău, 
Moldova
(54) .

(5i) S.7;26.1

(59) Marca este protejată în următoarea com­
binare de culori: albă, roşie, aurie,neagră. 
(5l)(57) 33-vinuri.
(58) Toate cuvintele în afară de "VISMOS” 
nu prezintă obiect independent al protecţiei 
juridice.

(22) 2.03.1993 (21) 000016
(73) Combinatul de vinuri spumante şi de 

. marcă " VISMOS” . ,
Str. Uzinelor, 5,277023, or. Chişinău,
Moldova
(54)

(53)3.5
(59) Alb - negru 
(51)(57) 33-vinuri.

(22) 11.03.1993 (21) 000021
(73) FABRICA ue PRODUSE LACTATE din 
Căufeni.
Str. Tighina, 10, 278120, or. Căuşeni, Mol­
dova

17
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(54)

(53) 3.4; 26.1; 26.4 
'{59) Alb - negru
(51)(5T) 29 -  lapte şi produse lactate.

(22) 12.03.1993 (21) 000041
(73) FABRICA de PRODUSE LACTATE din 
DROCHIA.
Str. Şcolinaia, 1, 279400, or. Drochia, Mol­
dova 
(54)

.{53),1T,3 .
(59}Alb - negru
(5i)(57) 29 - lapte şi produse lactate.

(22) 20.04.1993 (21) 000066
(73) CONCERN REMEX S.R.L.
Str. Meşterul Manoie, 9, 277036. or. Chişi- 
nău,
Moldova
(54)

REMEX

(53)26.3 
(59) Alb - negru
(51)(57) 7 -  maşini şi maşini-unelte: com- 
presoare pentru frigidere şi refrigeratoare; 
condensatoare, condensatoare cu aer, con­
densatoare cu răcire cu aer; maşini pen­
tru ermetizare a sticlelor, maşini industri­
ale pentru ermetizare; maşini de spălat vase, 
maşini de prelucrare a laptelui, maşini pentru 
stoarcerea lenjeriei, centrifugi de stoarcere; 
maşini de uscat, maşini de înfundat sticle 
cu capace, maşini de înfundat sticle cu dop 
uri; mori electrice uzuale; ciocane (piese de 
maşini), ciocane prin cădere, ciocane pneu­
matice, ciocane cu pârghie; maşini de tocat 
carne; maşini de umplere a sticlelor, maşini 
de turnat; pulverizatoare de aplicare a culo­
rilor; instalaţii de aprindere a motoarelor cu 
ardere internă, maşini de spălat, maşini de 
spălat cn plată prealabilă (maşini automate 
de spălat albituri); schimbătoare de căldură 
(piese de maşini), mecanisme electromecanice 
de preparare a băuturilor şi produselor ali­
mentare; forme de turnare (piese de maşini); 
9 -  automate de comerţ, antene, holograme, 
dictofoane, benzi magnetice pentru video 
înregistrare; ozeuizoare. ochelari (rame de 
ochelari, lentile, tocuri per.tru ochelari): emi­
ţătoare de telecomunicaţie; aparate •telefon­

18
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ice; aparate de observare; aparate şi mecan­
isme de control al vitezei mijloacelor de trans­
port; dispozitive termoelectrice de ondulare a 
părului; programe înregistrate pentru maşini 
de calculat; aspiratoare de praf, pulvocap- 
toare electrice; radioreceptoare; staţii ra- 
diotelefonice şi r&dioteiegrafice, rame pentru 
diapozitive; contoare, televizoare, termosta- 
te, termostate pentru mijloace de transport; 
tuburi de capilare, receptoare telefonice; am­
plificatoare; aparate de telecomandă; aparate 
de prelucrare a  informaţiei; fiare de călcat e- 
lectrice;
10 -  instrumente şi aparate chirurgicale, med­
icale; mănuşi medicale; pungi de gheaţă med­
icale; vase farmaceutice; seringi medicale;
11 -  acumulatoare de căldură; anticongela- 
to&re pentru mijloace de transport; gofreze 
electrice; instalaţii de vetUare §i condiţionare 
a mijloacelor de transport; instalaţii de încăl­
zire a apei; termofoare electrice sau neelectri­
ce pentru picioare; evaporatoare; cratiţe elec­
trice cu presiune pentru pregătirea rapidă a 
mâncării; instalaţii de condiţionare a aerului; 
gheţării (dulapuri); congelatoare; sobe (cup­
toare) de bucătărie; dispozitive de încălzire 
a  bucatelor radiatoare electrice; schimbătoare 
de căldură; răcitoare de apă, lichide; mecan­
isme de fript; uscătoaxe pentru păr; frigidere, 
aparate şi maşini frigorifice, aparate şi insta­
laţii frigorifice, spaţii frigorifice, camere frig­
orifice, dulapuri frigorifice;
21 -  cuiere pentru pantaloni, pentru haine, 
pentru cămăşi; scânduri da călcat, funduri 
de tocare de bucătărie, scânduri de spălat, 
funduri de tăiere a pâinii; vase uzuale sau de 
bucătărie,ca excepţia celor din metale preţi­
oase; cratiţe; ghiveciuri pentru fiori, cu excep­
ţia ghiveciurilor de hârtie; coşuri uzuale, cu 
excepţia celor din metale preţioase; lopăţele 
de torturi, râşniţe de uz ca suie, râşniţe de 
cafea, râşniţe de piper; iu aşi ei de îngheţată 
(de metal); tăvi pentru uz casnic, cu excep­
ţia celor din metale preţioase, tăvi pentru 
legume, tăvi pentru ceşti sau paharele etc., 
cu excepţia celor din metale preţioase, supor­
turi pentru fiare de călcat; veselă, cu excepţia

celei din metale preţioase, veselă de bucătărie 
(servicii), veselă din sticlă colorată, veselă 
din faianţă, veselă din porţelan, tacâmuri 
pentru condimente, piepteni, bătătoare nee­
lectrice, mixere acţionate manual (recipiente 
de pregătire a  coctailurilor), storcătoare de 
lămâie; storcătoare pentru uz casnic neelec­
trice; solniţe, cu excepţia celor din metale 
preţioase; vase pentru băut, păhare; aşchii 
de oţel, ligheane, râzători (obiecte de uz cas­
nic); vase termoizolate pentru păstrarea pro­
duselor alimentare, recipiente termoizolate 
pentru băuturi;
35 -  agenţii de import-export, agenţii de 
informaţii comerciale, agenţii de publicitate, 
închiriere maşini de birou şi utilaj, vânzări 
la licitaţie, reprezentare de mărfuri, studierea 
pieţii, cercetări în domeniul operaţiunilor de 
afaceri, servicii consultative în organizarea 
afacerilor, servicii consultative în organizarea 
şi conducerea afacerilor, servicii consultative 
în conducerea afacerilor; apreciere în opera­
ţiuni de afaceri, asistenţă în vederea condu­
cerii afacerilor ( privind elaborarea proiec­
telor, planurilor, întocmirea devizelor) ;asis- 
tenţă în vederea conducerii afacerilor com­
erciale sau industriale, publicare texte pub- 
licitare^eclama radio, afişarea anunţurilor, 
răspândire de modele; expediere pe cale poş­
tală a materialelor publicitare, răspândii e de 
anunţuri publicitare, reclama, publicitate de 
televiziune; reproducere de documente, servi­
cii în domeniul operaţiunilor de afaceri; foto­
copiere, expertiză în operaţiuni de afaceri;
35 -  garanţii (agenţii de garanţii), agenţii de 
arendare a averii imobiliare; asigurări; ope­
raţii bancare; eliberare de acreditive, acor­
darea împrumuturilor; investiţii de capital 
(serviciile trusturilor de investiţii), expertiză 
de impozite, credit (vânzare în rate), agen­
ţii de credit, misitie; operaţiuni de schimb 
de bani; colectarea mijloacelor de binefacere, 
închirierea apartamentelor, închirierea averii 
imobiliare, arendare de producţie agricolă; 
acordarea creditului ipotecar; credit ram­
bursabil cu plată în rate; asigurări; asigurarea 
vieţii; asigurări contra accidentelor la mare;

la
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asigurări contre incendiilor; asigurări contra 
.afecţiunilor; administrarea fondului locativ; 
agenţie de operaţiuni cu averi imobila?«; o- 
peraţiuni financiare; finanţare, fonduri şi ser­
vicii de organizare;
37 ~ lucrări de inginerie şî construcţie, lucrări 
de construcţii şi zidărie, lăcuite, turnarea 
metalelor, montarea schelelor, spălatul auto­
mobilelor,ferestrelor de automobile, vehicule­
lor, utilare şi reparare de depozite, tapetare, 
vopsirea şi repararea firmelor; curăţirea clă­
dirilor, edificiilor, Instruirea vehiculelor, în­
chirierea tehnicii de construcţie, închirierea 
excavatoarelor, reparare de vehicule avaria­
te, repararea aspiratoarelor; repararea şi de­
servirea tehnică a  autovehiculelor, repararea 
şi deservirea tehnică a arzătoarelor, lucrări de 
lăcătuşerie şi canalizare, gresarea vehiculelor, 
încărcate prin sudară, reînnoirea protectoru­
lui de anvelope; construcţie, construcţie de 
uzine, fabrici, diguri, etrave; construcţie de 
porturi; deservirea tehnică a vehiculelor; in­
stalarea, repararea şi deservirea tehnică a uti­
lajului de birou; instalarea; repararea şi deser­
virea tehnică a  maşinilor şi mecanismelor; in­
stalarea şi repararea dispozitivelor de condi­
ţionare a  aerului; instalarea şi repararea uti­
lajului frigorific; instalarea şi repararea apa­
ratelor electrice;
39 -  transport auto, birou de călătorie, trans­
port pe apă, transport aerian, livrare de 
marfă, transporturi maritime, organizare de 
croaziere, de călătorii, de excursii, transport 
personal, transportare, transportare auto de 
încărcături, transportarea călătorilor, par­
care de vehicule (auto); oferire de locuri în 
parcări plătite, închiriere automobile, garaje, 
refrigeratoare, depozite; închirierea mijloace­
lor 4e transport, descărcare încărcături; ser­
vicii de pază, însoţirea călătorilor; agenţii de 
turism, excursii turistice; navlosiri, stocare de 
mărfuri,depozitare de mărfuri; expediere de 
încărcături;
40 -  prelucrarea lemnului, prelucrarea met­
alelor, lipire, tipărire de desene, scheme, 
tipare pentru croit, prelucrarea blănurilor 
ia comandă individuală, confecţionarea hai­

nelor, lucrări de croitorie, laminare In foi 
subţiri, freza], cromare, şlefuire;
42 -  agenţii de rezervare a locurilor la hotelu­
ri, hoteluri, desen industrial, studierea proiec­
telor, planarilor (care nu sunt legate de ope­
raţiuni de afaceri), ingeneering, experimenta­
rea materialelor, folosire de invenţii breve­
tate, cercetări tehnice, lucrări de construcţii 
pentru construcţie, închirierea aparatelor e- 
lectrice, serviciile specialiştilor -  fizicieni, ser­
viciile specialiştilor chimişti, întocmirea pro­
gramelor pentru maşini de calcul, tipografie, 
servicii de pictori industriali în domeniul am­
balajului.

(22)20.04.1993 (21)000067
(73) CONCERN REMEX S.R.X.
Str. Meşterul Manoîe, 9, 277036, or. Ch'işi-
nau. Moldova
(54)

(53) 26.3; 26.4 
(59) Alb - negru
(51)(57) 7 -  maşini şi maşini-unelte; compre 
soare pentru frigidere şi refrigeratoare; con­
densatoare, condensatoare cu aer, conden­
satoare cu răcire cu aer; maşini pentru erme- 
tizare a sticlelor, maşini industriale pentru er- 
metizare:maşini de spălat vase, maşini de pre­
lucrare a laptelui, maşini pentru stoarcerea 
lenjeriei, centrifugi de stoarcere; maşini de 
uscat, maşini de înfundat sticle cu capace, 
maşini de înfundat sticle cu dopuri; mori e- 
iectricß menajere; ciocane (piese de maşini), 
ciocane prin cădere, ciocane pneumaiice, cio­
cane cu pârghie,maşini de tocat carne; maşini



de umplere a sticlelor, maşini de turnul; pul- 
verizatoare de aplicare a culorilor; instala­
ţii de aprindere a motoarelor cu ardere in­
ternă, maşini de spălat, maşini de spălat cu 
plată prealabilă (maşini automate de spălat 
albituri); schimbătoare de căldură (piese de 
maşini), mecanisme electro-mecanice de pre­
parare a  băuturilor şi produselor alimentare;' 
forme de turnare (piese de maşini);
9 -  automate de.comerţ, antene, holograme, 
dictofoane, hertzi magnetice pentru video- 
inregistrare; ozonizoare, ochelari (rame de 
ochelari, lentile, tocuri pentru ochelari); emi­
ţătoare de telecomunicaţie; aparate telefon­
ice; aparate de observare; aparate şi mecan­
isme de control al vitezei mijloacelor de trans­
port; dispozitive termoelectrice de ondulare a 
părului, programe înregistrate pentru maşini 
de calculat; aspiratoare de praf, pulvocap- 
toare electrice; radioreceptoare; staţii ra- 
diotelefonice şi radiotelegrafice, rame pentru 
diapozitive; contoare, televizoare, termosta- 
te, termostate pentru mijloace de transport; 
tuburi de capilare, receptoare telefonice; am­
plificatoare; aparate de telecomandă; aparate 
de prelucrare a informaţiei; fiare de călcat e- 
lectrice;
10 -  instrumente şi aparate chirurgicale, med­
icale; mănuşi medicale; pungi de gheaţă med­
icale; vase farmaceutice; seringi medicale;
11 -  acumulatoare de căldură; anticongela- 
toare pentru mijloace de transport; gofreze 
electrice; instalaţii de vetilarc şi condiţionare 
a  mijloacelor de transport; instalaţii de încăl­
zire a apei; termofoare electrice sau neelectri­
ce pentru picioare; evaporatoare; cratiţe elec­
trice cu presiune pentru pregătirea rapidă a 
mâncării; instalaţii de condiţionare a aerului; 
gheţării (dulapuri); congelatoare; sobe (cup­
toare) de bucătărie; dispozitive de încălzire 
a bucatelor,radiatoare electrice; schimbătoare 
de căldură; răcitoare de apă, lichide; mecan­
isme de fript; uscătoare pentru păr; frigidere, 
aparate şi maşini frigorifice, aparate şi insta­
laţii frigorifice, spaţii frigorifice, camere frig­
orifice, dulapuri frigorifice;
21 -  cuiere peutru pantaloni, pentru haine,

pentru cămăşi; scânduri de călcat, funduri 
de tocare de bucătărie, scânduri de spălat, 
funduri de tăiere a pâinii; vase uzuale sau de 
bucătărie, cu excepţia celor din metale preţi­
oase; cratiţe; ghiveciuri pentru flori, cu excep-. 
ţia ghiveci urilor de hârtie; coşuri uzuale, cu 
excepţia celor din metale preţioase; lopăţele 
de torturi, râşniţe de uz casnic, râşniţe de 
cafea, râşniţe de piper; maşini de îngheţată 
(d# metal); tăvi pentru uz casnic, cu excep­
ţia celor din metale preţioase, tăvi pentru 
legume, tăvi pentru ceşti sau păhărele etc., 
cu excepţia celor din metale preţioase, supor­
turi pentru fiare de călcat, veselă, cu excepţia 
celei din metale preţioase, veselă de bucătărie 
(servicii), veselă din sticlă colorată, veselă 
din faianţă, veselă din porţelan, tacâmuri 
pentru condimente, piepteni, bătătoare nee­
lectrice, mixere acţionate manual (recipiente 
de pregătire a coctailurilor), storcătoare de 
lămâie; storcătoare pentrti uz casnic neelec­
trice; solniţe, cu excepţia celor din metale : 
preţioase; vase pentru băut, pahare; aşchii 
de oţel, ligheane, râzători (obiecte de uz cas­
nic),vase termoizolate pentru păstrarea pro­
duselor alimentare, recipiente termoizolate 
peutru băuturi;
35 -  agenţii de import -  export, agenţii de 
informaţii comerciale, agenţii de publicitate, 
închiriere maşini de birou şi utilaj, vânzări 
la licitaţie, reprezentare de mărfuri, studierea 
pieţii, cercetări în domeniul operaţiunilor de 
afaceri, servicii consultative în organizarea 
afacerilor, servicii consultative în organizarea 
şi conducerea afacerilor; servicii consultative 
în conducerea afacerilor; apreciere în opera­
ţiuni de afaceri, asistenţă în vederea condu­
cerii afacerilor (privind elaborarea proiecte­
lor, planurilor, întocmirea devizelor); asis­
tenţă în vederea conducerii afacerilor comer­
ciale sau industriale, publicare, texte publi­
citare, reclama radio, afişarea anunţurilor, 
răspândire de modele; expediere pe cale poş­
tală a materialelor publicitare, răspândire de 
anunţuri publicitare, reclamă, publicitate de 
televiziune; reproducere de documente, ser­
vicii în domeniul operaţiunilor de afaceri; fo-
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Jtocopiere, expertiză in operaţiuni de afaceri;
36 - garanţii (agenţii de garanţii), agenţii de 
arendare a  averii imobiliare; asigurări; ope­
raţii bancare; eliberare de acreditive, acor­
darea împrumuturilor; investiţii de capital 
(serviciile trusturilor de investiţii), expertiză 
de impozite, credit (vânzare in rate),agen­
ţii de credit, misiile; operaţiuni de schimb 
de bani; colectarea mijloacelor de binefacere, 
închirierea apartamentelor, închirierea averii 
imobiliare, arendare de producţie agricolă; 
acordarea creditului ipotecar; credit ram­
bursabil cu plată în rate: asigurări; asigurarea 
vieţii; asigurări contra accidentelor la mare; 
asigurări contra incendiilor; asigurări contra 
afecţiunilor; administrarea fondului locativ; 
agenţie de operaţiuni cu averi imobilare; o- 
peraţiuni financiare: finanţare, fonduri şi ser­
vicii de organizare;
37 -- lucrări de inginerie şi construcţie, lucrări 
de construcţii şi zidărie, lăcuite, turnarea 
metalelor, montarea schelelor, spălatul au­
tomobilelor, ferestrelor de automobile, ve­
hiculelor, utilare şi reparare de depozite, 
tapetare, vopsirea şi repararea firmelor: cu­
răţirea clădirilor, edificiilor, lustruirea vehi­
culelor, închirierea tehnicii de construcţie, în­
chirierea excavatoarelor, reparare de vehicu­
le avariate, repararea aspiratoarelor, repa-

' rarea şi deservirea tehnică a autovehicule­
lor arzătoarelor, lucrări de lăcătuşerie şi ca­
nalizare, gresarea vehiculelor, încărcare prin 
sudură, reînnoirea protectorului de anvelope; 
construcţie, construcţie de uzine, fabrici, dig­
uri, etrave; construcţie de porturi; deservirea 
tehnică a  vehiculelor; instalarea, repararea 
şi deservirea tehnică a utilajului de birou; 
instalarea, repararea şi deservirea tehnică a 
m&şinelor şi mecanismelor; instalarea şi repa­
rarea dispozitivelor de condiţionare a aerului; 
instalarea şi repararea utilajului frigorific; in­
stalarea şi repararea aparatelor electrice;
39 -  transport auto, birou de călătorie, trans­
port pe apă, transport aerian, livrare de 
marfă, transporturi maritime, organizare de 
croaziere, de călătorii, de excursii, transport 
personal, transportare, transportare auto de

încărcături, transportarea călătorilor, par­
care de vehicule (auto); oferire de locuri în 
parcări plătite, închiriere automobile, garaje, 
refrigeratoare, depozite; închirierea mijloace­
lor de transport, descărcare încărcaturi; ser­
vicii de pază, însoţirea călătorilor; agenţii de 
turism, excursii turistice; navlosiri, stocare de 
mărfuri, depozitare de mărfuri; expediere de 
încărcături;
40 -- prelucrarea lemnului, prelucrarea met­
alelor, lipire, tipărire de desene, scheme, 
tipare pentru croit, prelucrarea blănurilor 
la comandă individuală, confecţionarea hai­
nelor, lucrări de croitorie, laminare în foi 
subţiri, frezaj, cromare, şlefuire;
42 -  agenţii de rezervrre a  locurilor la hotelu­
ri, hoteluri, desen industrial, studierea proiec­
telor, planurilor (care au sunt legate de ope­
raţiuni de afaceri), ingeneering, experimenta­
rea materialelor, folosire de invenţii breve­
tat®, cercetări tehnice, lucrări de construcţii 
pentru construcţie, închirierea aparatelor e- 
lectrice, serviciile specialiştilor * fizicieni, ser­
viciile specialiştilor chimişti. întocmirea pro­
gramelor pentru maşini de cakul, tipografie, 
servicii de pictori industriali în domeniul am­
balajului.

(22)23.04.1993 (21)000068
(73) ÎNTREPRINDEREA POPULARĂ “VI­
ITORUL*.
Str. Griboedov, 13, 277005, or. Chişinău,
Moldova
(54)
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(53) 26.1
(59) Alb - negru
(51)(57) 20-mobilă.

(22)04.05.1993 (21) 000072
(73) Asociaţia de autotransport internaţional 
din Moldova “AITA”.
Str. Pădurii, 4,277018, or. Chişinău, Moldo­
va 
(54)

(53) A 18.1 
(59) Alb - negru
(51)(57) 39 -  transportarea, expedierea încăr­
căturilor.
(58) Cuvintele “THE MOLDAVIAN ASSO­
CIATION OF INTERNATIONAL AUTO­
MOBILE TRANSPORT” nu prezintă obiect 
independent al protecţiei juridice.

(54)

i c

(53) 26.3; 27.5 
(59) Alb - negru 
(51)(57) 20-mobilă.

(22) 03.01.1994 (21)000411
(73) COMBINATUL de TUTUN din CHIŞI­
NĂU.'- ..
Ştr. Ismail, 116, 277023, or. Chişinău, Mol­
dova 
(54)

(22) 7.07.1993 (21) 000109
(73) întreprinderea de producţie şi comerţ 
“ICAM” S.A.
Str. Tighina, 65, 277001, or. Chişinău, Mol­
dova

(53) 26.11
(59) Alb - negru 
(51)(57) 34 -  ţigări.
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(22)03.01.1994 (21)000412
.(73) COMBINATUL de. TUTUN din CHISI­
NAU.
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Str.Ism&i!,I!6,277923,or.Cki§in£uvMddova

myczmim { 21)000433
(73) COMBINATUI/ <3e TUTOR dm ciiisi- 
n a u . ■ ' .
Sir. Ismail, 110,277023, or. Chi&ln&u, Mo!-
u&m

(54)

(53)26.11 
(59) Alb - negro 
(51)(57) 34 f  #g5.ri,
- . ; •- t - * - ■ - ■ ---------------------------- ^ ----------

(22) 03.011994 (21) 000414
(73) COMBIMTUL deTUTUN din CHISI­
NAU.
Str. Ismail, 116, 277023, or. ChifiaSo, Mol­
dova.
(W)

(53)6.3 
(59) Albiiegr«
(51)(57) 34 -  ^ r i .
(58) Cuvaatul “NISTRU” no prezinta object
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independent al protecţiei juridice.

(22) 03.03.1994 (21) 000415
(73) COMBINATUL de TUTUN din CHIŞI­
NĂU.
Str.Ismail,116, 277023, or. Chişinău, Moldo­
va 
( « )

(53)26.11
(59) Alb-negru 
(51)(59) 34 -  ţigări.

(53)26.5 
(59) Alb-negru 
(51)(59) 34 -  ţigări.

(22)03.01.1994 (21) 000418
(73) COMBINATUL de TUTUN din CHISI­
NAU.
Str. Ismail, 116,277023, or. Chi§unau, Mol­
dova 
(54)

(22) 03.01.1994 (21) 000417
(73) COMBINATUL de TUTUN din CHIŞI­
NĂU.
Str. Ismail, 116, 277023, or. Chişinău, Mol­
dova

(53) 2.1; 5.1 
(59) Alb-negru 
(51)(57) 34 -  ţigări.
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■■-'(22)03.01.1994 (21)000419
(73) COMBINATUL de TUTUN din CHIŞI­
NĂU.
Str. Ismail, 116, 277023, or. Chişinău, Mol­
dova 
(54)

(53) 2.1; 26.11 
(59) Aîb-negm 
(51)(57) 34 -  ţigări.

(22)03.01.1994 (21) 000420
(73) COMBINATUL de'TUTUN din CHIŞI­
NĂU.
Str. Ismail, 116, 277023, or. Chişinău, Mol­
dova

(59) Alb-negru 
(51)(57) 34 -  ţigări.
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M ărci înregistrate.
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(15) 4.02.1994 (11) 1
.(18) 23.03.2002
(30)* 93701, 23.03.1982, SU (22) 09.11.1993
(10)* 72507, SU (21)000366
(73) Combinatul de piei artificiale şi articole
tehnice de cauciuc, Chişinău , MD
(77) Str.Calea îeşilor, 10, 277022, Chişinău,
Moldova
(M ) :

(59) Aib - negru
(5i)(57) 11 -  instalaţii tehnîco-sani tare;
16 - miez pentru creioane, coperte, pelicule 
pentru ambalaj;
17 -  materiale de căptuşeală, articole din cau­
ciuc incluse în clasa 17;
18 -  piele artificială, căptuşeală de piele pen­
tru mobilier, genţi;
25 -  articole pentru acoperit capul, şorţuri, 
umeraşe, branţuri;
27 -  covoraşe, materiale netextile pentru gar- 
nisire;
28 -  mingi, jucării, espanderii.

(15)4.02.1994 (11)2
(18)21.12.1999
(30)* 11.717b, 21.12.1989, SU (22) 15.1U993 
(10)* 90400, SU (21) 000374
(73) HAW PAR BROTHERS INTERNA­
TIONAL LIMITED, SG 
(77) 180 Clemenceau Avenue # 08-00 HAW 
PAR. GLASS TOWERS SINGAPORE 0923 
(SINGAPORE)
(54)

(59)Alb - negru
(51)(57) 5 » preparate veterinare şi de igienă; 
preparate medicale şi medicinale pentru oa­
meni; dezinfectante; repelente (mijloace pen­
tru îndepărtarea insectelor); insecticide şi. 
preparate pentru nimicirea animalelor dăună­
toare.

(15) 4.02.1994 (11)3
(18) 21.12.1999
(30)* 117346,21.12.1989, SU (22) 15.11.1993 
(10)* 91313, SU (21) 000375
(73) HAW PAR BROTHERS INTERNA­
TIONAL LIMITED, SG 
(77) 180 Clemenceau Avenue # 08-00 HAW 
PAR GLASS TOWERS SINGAPORE 0923 
(SINGAPORE)
(M l

TIGER BALM

(59) Alb - negru
(51)(57) 5 -  preparate veterinare şi de igienă; 
preparate medicale şi medicinale pentru oa­
meni; dezinfectante; repelente (mijloace pen­
tru îndepărtarea insectelor); insecticide: pre-
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parate pentru nimicirea animalelor dăunătoa­
re.
(58) Cuvântul ”BALM” nu constituie un 
obiect independent de protecţie juridică.

(15) 17.02.1994 -  (11)4
(18) 19.10.1998
(30)* 110234,19.10.1988, SU (22) 26.07.1993 
(10)* 87361, SU (21) 000123
(73) AV1A GROUP INTERNATIONAL INC., 
corporaţia statului Delawar, US 
(77) 9605, SW, Nimbus Avenue Beaverton 
Oregon (Statele Unite ale Americu)
№

BO PI 2-3/1994

A V IA

(59) Alb - negru
(51)(57) 18- piele şi imitaţii de piele, articole 
din aceste materiale,. care nu sunt cuprinse 
în alte clase, blănuri de animale, cufere, val­
ize, umbrele de ploaie şi de soare, bastoane, 
vărgi,biciuri, hamuri pentru cai şi articole de 
şelărie;
2 5 -  îmbrăcăminte, încălţăminte, articile pen­
tru acoperit capul;
28 -  jocuri, jucării, mărfuri de gimnastică 
şi sport, care nu sunt cuprinse în alte clase, 
jucării pentru brad.

(15) 4.03.1994 (11)5
(18) 18.06.2001
(30)* 138247,18.06.1991, SU (22) 03.01.1994 
(10)* 104455, SU (21) 000421
(73) COMBINATUL de TUTUN din CHIŞI­
NĂU, MD
(77) Str. Ismail, 116, 277023, Chişinău 
(Moldova)
(54)

(59) Alb -  negru
(51)(57) 34 -  ţigări, filtre pentru ţigări, tutun.

(15)17.03.1994 (11)6
(18)23.08.2000
(30)* 125641,23.08.1990, SU (21) 000125 
(10)* 95596, SU (22) 27.07.1993
(73) REEBOK INTERNATIONAL LTD, 
corporaţia statului Massachusetts, US 
(77) 100 Technology Center Drive 
Stoughton Massachusetts (SUA)
(54)

TH E  PUMP

(59) Alb-negru
(51)(57) 25-îmbrăcăminte,încălţăminte, arti­
cole care acoperă capul.

(15) 17.03.1994 (11) 7
(18) 6.04.1999
(30)* 85991, 6.04.1979, SU (21)000126 
(10)* 65159, SU (22)27.07.1993
(73) BASS PUBLIC LIMITED COMPANY,
GB
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(77) Hidh street, Burtou-ou-Trent (Angiia.) 
(M)

(59) Alb-negru
(51)(57) 32-băut on neakoolke şi preparate 
pentru fabricarea acestora,! siekriv sucuri de 

.fructe.

(15)17.03.1994 (11). 8
(18)24.02.1996
(30)*Î03563, 24.02.1986 (21)000133
(I0)*79823, SU (22)28.07.1993
(73)EEEBOK INTERNATIONAL LIMITED 
LONDON, GB
(77)Reebok House Silverwell street, Bolton 
BL1 1PP (Anglia)
(54)

REEBOK

(59) Aib-negru
(51)(57) 25-îrohrâcăminte, încălţăminte.

(15)17.03.1994 (11)9
"(18)17.05.2000

(30)^122160, 17.05.1990, SU (21)000127 
(il}*33548, SU (22)27.07.1993
(73) ESPRIT INTERNATIONAL,., 
corporaţia statului California, US 
(77)900,Minnesota street ,San Francisco, 
California (SUA)
(54) .

(59) Alb-negru
(51)(57) 14-bijaterii,fabricate din metale pre­
ţioase sau nepreţioase» ceasuri;
1 S-serviete,genţi,cufere şi valize,umbrele, po­
şete, portmonee, centuri şi portofele;
24- plapuuie,cuverturi şi feţe de masă,cearşa­
furi şi feţe de pernă, şervete şi şerveţele textile 
de toaletă, articole textile necuprinse in alte 
clase;
25- îmbrăcăminte,încălţăminte, articole care 
acoperă capul.

(15)17.03.1994 (11) 10.
(18)17.04.2000
(3Q)*î2iD75,17.04.1990, SU (21)000134 
(10}*92765. SU (22)28.07.1993
(73)BASS PUBLIC LIMITED COMPANY, 
Burton - on - Treat, GB 
(77)High Street, Burton-on-Trent 
(Anglia)
(54)

(59) Aib-negru
(51)(57) 32-bere, ale, bere tare, bere sla­
ba, porter, bere nealcoolîcă şi slabalcoolicâ 
şi bere slabă,băuturi neaJcooliee şi preparate 
pentru fabricarea acestora, sucuri de fructe.

(15)17.03.1994 (11)11
(18)17.04.2000
(30)*121076, 17.04.3990, SU (21)000140
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(10)*92766, SU (22)28.07.1993
(73)BASS PUBLIC LIMITED COMPANY 
Burton - on Trent, GB 
(77)High street, Burton-on-Trent 
(Anglia)
(54)

B A S S

(59)Alb-negru
(51)(57) 32-bere, ale, bere tare, bere slabă 
şi porter, bere nealcoolică şi siabakoolică şi 
bere slabă, băuturi nealcoolice şi preparate 
pentru fabricarea acestora, sucuri de fructe.

(15)17.03.1994 (11) 12
(18)10.07.1999
(30)*54119,10.07.1969, SU (21)000141 
(10)*39717, SU (22)27.07.1993
(73)UNITED DISTILLERS p.l.c.trading as 
ALEXANDER GORDON & Co, GB 
(77)Distillers House,33,Ellersly Road, Edin­
burg EH 12 6IW (Scoţia)
(54) .

M A R T E L L

(59 )Alb-negru
(51 )(57) 33-vinuri,băuturi spirtoase şi 
de coniac.

(15)17.03.1994 (11) 14
(18)18.01.2004
(30)*98645,18.01.1984, SU (21)000149
(10)*76532, SU ' (22)29.07.1993
(73) GUESS ? INC. ' 
corporaţia statului California, US 
(77)1444,South Alameda street, Los Angeles. 
California. 90021 (SUA)
(54) .

(59) Alb-negru
(51)(57) 25-îmbrăcăminte variată, inclusiv 
cizme, pantofi şi papuci de casă.
(58)Marca este protejată în Întregime fără 
acordarea protecţiei separate reprezentării sem­
nului interogativ.

(59)Alb-negru
(51)(57) 33-băuturi spirtoase.

(15)17.03.1994 (11)13
(18)3.10.2003
(30)*66576, 3.10.1973, SU (21)000142
(10) *49767, SÜ (22)28.07.1993 ’
(73)MARTELL SOCIETE ANONYME, FR 
(77)Place Edouard Martell Cognac (Franţa) 
(54)

(15)17.03.1994 (11) 15
(18)12.06.2003
(30)*65630,12.06.1973, SU , (21)000157
(10)*49805, SU (22)10.06.1993
(73)SOCIETE CIVILE AGRICOLE CHA­
TEAU
MARGAUX-MÄRG AUX (Gironde), FR 
(77)Domaine de Chateau Margaux-Margaux 
(Gironde) (FRANŢA)
(54)
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C H A T EA U  M AKCAUX

(59)AIb-negru
(51)(57) 33-vinari, b&atari spirtoase, lichioruri.

(15)17.03.1394 (11) 16
(18)27.10.1999
(30)*87450,27.10.1979, SU (21)000337 
(10f66229, SU (22)13.09.1993
(73) SASSON LICENSING CORPORATION, 
corporaţia statului New- York,OS 
(77)Lemp Building Route 739 & Hemlock 
Farms Road Hawley, Pennsylvania (SÛA)
(54)

(59)Alb-negru
(51)(57) 25-îmbrăcăminte, încălţăminte in­
clusiv cizme, pantofi, papuci de casă.

(15)17.03.1994 (11)17
(18)20.04.1998
(30)*83142,20.04.1978, SU (21)000342 
(10)*73559, SU (22)13.09.1993
( 73)BENEDICTINE DISTILLERIE DE LA 
LIQÜER de L’ANCIENNE ABBAYE DE 
FECAMP s.a.FECAMP, (Sena Maritime), 
IR
(77)110, rue Alexandre le Grand, 76-100, Fe- 
camp (Franţa)
(54)

B E N E D IC T IN E

(59) Alb-negnt
(51 }{57) 33-vinuri, băuturi spirtoase d  B- 
diiorari

(15)17.03.1994 ( l i )  20 ■
(18)27.10.1999
(30)*87449,27.10.1979, SU (21)000347 - 
( J0)*05938. SÜ (22)14.09.1093
(73)SASSON LICENSING CORPORATION, 
corporaţia statului New York.US 
(77)l/emp Building Rout, 739 & Hemlock 
Farms Road Hawley, Pennsylvania (SUA i 
(54)

/

(59) Aîb-aegrn
(51)(57) 25-imbracaminte, încălţăraiate in­
clusiv cizme, pantofi §i papuci oe casă.

(15)17.03.1994 -.(11)21
(18)4.02.2004
(30) *21.8.05.1926, SU (21)000351
(10)*356, SU (22)22.09.1993
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(73)BENEDICHNE DISTILLER® de la U- 
QUER de I ’ANCIENNE ABBAYE de FE­
CAMP SOSIETE ANONYME,FR 
(77)110, rue Alexandre le Grand, 76400, 
Fecamp (fritnja)
(54)

9-aparate, instalaţii şi accesorii inclusiv peli­
cule expuse pentru fotografie, cinematografie 
şi radiografie cuprinse în clasa 9.

(15)18.03.1994 (11)24
(18)17.10.2001 '
(30)*144483,17.10.1991, SU (21)000156
(1Q)*112543, SU (22)5.08.1993
(73)ASOCIAŢIA PE ACŢIUNI "SUCCES", 
MD
(77) Str. Cetatea Alba, 17, 277002, or. 
Chişinău (Moldova)
(54) ■ ' .

ueeEs

(59)Alb”Hegru
(51)(57) 33-licliior Benedictine.

(15)17.03.1994 (11)23
(18)9.02.1998
(30)*108126,9.02.1988, SU (21)000354 
(10)*83797, SU (22)22.09.1993
(73)KODAK PATHE S4L, FR 
(77)26, rue VUBot, 75012, Paris (franţa)
(54)

(59) Alb-negra
(51)(57) 9-aparate automate utilizate în co­
merţ;
1 l-instalaţii de încălzit şi pentru prelucrare 
termica a  produselor alimentare, instalaţii de 
uzcat şi de ventilaţie;
20-conteinere din masă plastică pentru am­
balaj ;
25-îmbrăcăminte, articole pentru acoperit ca-
poi-

P A TH E

(59) Alb-negru
(51)(57) l-toate obiectele fotosensibile aşa ca 
şi plăcile, peliculele, benzile, hârtia pentru fo­
tografie, cinematografie şi radiografie;

(15)24.03.1994 (11)25
(18)11.08.2004
(30)*609,10.03.1937, SU (21)000139
(10)*357, SU (22)28.07.1993
(73)SOCIETE BOLLINGER & Co, SOCI­
ETE A RESPONSABILITE LIMITEE AY, 
FR
(77)16, rue Jules Lobet, 51160, AY (Frauda) 
(54)

33 Â
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B O L L I N G E R  TRICQDUR

(59)Âlb-negru
(51 j(57) 33-§amp&nie $  alte vrnuri spumoase.

(15)24.03.1994 (11)26
(18)24.09.1996
(30)П04878,24.09.1986, StJ (21)093272 
(10)^3823,.SU (22)22.09.1993
(73)BEIEESBOEF, AG, DE 

. (77)Uimaetnme, 48,2990 Hamburg 20 
(Germania)
(54)

(59) Alb-negru
(51)(57) 3-preparate pentru îngrijirea frumu­
seţii corpului.

(15)24.03.1994 (11)27
(18)26.01.2000
(30)*118362,26.01.1990, SÜ (21)000279 
(10)*90934,SÜ (22)22.09.1993
(73)BEIERSDÖRF, AG. DE 
(77)Unnastrasse, 48, 2000 Hamburg 20 
(Germania)
(64)

(59)Alb~aegru
(51X&7) 5~matmate pentru pansameuïe,. pre­
cum р  bandage pentru scopuri 4epansament.

(lbpm .im  (11)28
(18)19,10.2001
(Щ * т т , 18,10.1971, SU (21)000280 
(10)*44143, Sïï (22)22.09.1033
(73)BÉ3£K$DGEF, AG, DE 
(7î)ÜBBa8tr«sse, 48,2ШШ Hamburg 26 ' 
((кгяшш»)
№  . " .  ^

(59)Л1Ь>и«дзге
(51 ){57)&-plasture,mtsteriai pentru pansaroeat.

(15}2СШ994 • /Ш »  ■
( i8 ) 2 4 m im
(30}*Ш142,24.08Л989, SO (21)000284 
(30}*8Ш1, StJ- (22)22ЛШЙ93
(73)BEfEHSDOBE, AG, DE 
(77}Uimastras3e, 48 ,2ШЮ Hamburg 26 
(Germania)
{64)

L E U K O F 1X
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(59) Alb-negru mente.
(51)(57)5-plasturi şi materiale pentru pansa- —*■=*

/
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IV. Desene şi modele industriale

I
/

\

Cereri de înregistrare

l

m
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Codurile INID ale cererilor de înregistrare a desenelor şi modelelor industriale au
următoarele semnificaţii:

(21) Numărul depozitului.
(22) Data depozitului.
(71) Numele şi adresa mCcitantului.
(72) Numele autorului.
(74) Numele şi adresa mandatarului.
(54) Denumirea produsului.
(28) Numărul de deseae/uiodde.
(51) Clarificarea internaţională.
(30) Prioritatea invocată.
(31) Numărul
(32) Data.
(33) Ţara.
(81) Numărul de depozit internaţional, conform Aranjamentului de la Haga.



BO PI 2-8/1904

(21) Nr.depozitului: 0002
(22) Datadepozitului: 2.08.1993
(71) Numele §i adresa solicitantului: FABRICA de MOBILĂ prin arenda “VIITORUL*, 

j Str.A*Botezatu,13, 277052v or. Chişinău, Moldova
(72) Numele autoruluiclvaaovAuA., Kaplinschiî V.I.
(74) Numele §i adresa mandatarului: Sccolov S-V.,

CSB "Invenţia” , str.A.Doga,24/l, 277024, or. Chişinău, Moldova 
(54) Denumirea produsului: Set de mobila pentru odihni “Europa'’
(28) Numărul de desene/modele: 2 
(51) Clasificarea internaţională: 6 -  01

№
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VII. Materiale de informare şi documen­
tare din domeniul proprietăţii industrale

1. Scrisoare inform ativă cu privire la  prelungirea  
term enului de depunere a  cererilor şi solicitărilor  
de eliberare a  titlurilor de protecţie ale R epublicii 
M oldova în  baza titlurilor de protecţie ale fostei 
U .R .S .S . şi ale altor state.

2. R egulam ent privind organizarea şi funcţiona­
rea C om isiei de Exam inare din A G E PI.

3. C onsultaţii ale specialiştilor.
4. Tratat de cooperare în  dom eniul brevetelor.
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SCRISOARE INFORMATIVĂ

“Cu privire la prelungirea termenului 
de depunere a cererilor şi solicitărilor 
de eliberare a titlurilor de protecţie aie 
Republicii Moldova în baza titlurilor de 
protecţie ale fostei U.R.S.S. şi ale altor state*

Conform ordinului Direcorului General al AGEPI dia 14 martie nr.13 a fost stabilit ci:
L  Se prelungeşte p in i  la data de 30.12.94 termenul de depunere a cererilor şi solicitărilor 

de eliberare a  titlurilor de protecţie ale Republicii Moldova:
-  In baza cererilor de eliberare a titlurilor de protecţie ala fostei 0.R.S.S. sau ale Federaţiei 

Ruse pentru obiecte de proprietate industrială; depuse până la data de 14.10.92, îu vederea 
cărora până la data de 30.12.94 n-au fost luate hotărâri de eliberare a  titlului de protecţie;

-  în baza brevetelor, hotărârilor de eliberare a brevetelor de invenţie, desene sau modele 
industriale ale fosta U.R.S.S. luate până la 14.10.92;

- î n  baza certificatelor de înregistrare a  mărcilor de fabrică, de comerţ, de serviciu ale fostei 
U.RJŞ.S. înregistrate până la 14.10.92; .

-  în baza cererilor de eliberare a titlului de protecţie depuse într-nn Oficiu de brevete al ţării 
care este parte la Convenţia de la Paris privind protecţia proprietăţii industriale, cu condiţia că 
termenul de la data depunerii cererii iniţiale până la data aprobării “Regulamentul provizoriu 
cu privire la protecţia proprietăţii industriale îa Republica Moldova* au depăşeşte treizeci şi 
una hmi pentru cereri de invenţie şi douăzeci şi cinci inni pentru cereri de mărci de fabrică, de 
comerţ, de serviciu, de desene şi modele industriale.

2. Brevetele de invenţie, desene şi modele industriale şi certificatele de mărci de fabrică, 
de comerţ, de serviciu pentru care n-au fost depuse până îa 30.12.94 cereri sau solicitări de 
eliberare a titlurilor de protecţie ale Republicii Moldova, se consideră nevalabile de la 2? august 
1991.
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R E G U L A M E N T
' privind organizarea şi funcţionarea Comisiei de Examinare din AGEPI

1. Comisia de Examinare din AGEPI adoptă decizia de acordare a titlului de protecţie sau 
respingere a cererii de eliberare a titlului de protecţie în baza raportului de examinare a cererii, 
alcătuit de examinator.

2. Comisiile de Examinare din AGEPI sunt constituite pe domeniul de obiecte al proprietăţii 
industriale.

3. Comisia de Examinare este formată din preşedinte şi 2 membri.
4. Desemnarea şi repartizarea preşedinţilor de Comisii de Examinare şi examinatorilor în 

comisii se face în scris de către şeful secţiei examinare, ţinând cont de specialitate.
5. Preşedintele Comisiei de Examinare este desemnat din lista persoanelor, aprobată prin 

ordinul Directorului General al AGEPI pe un termen de un an.
(5. Persoanele aprobate în calitate de preşedinţi ai comisiilor, pot lua parte ca membri în 

celelalte comisii.
7. Examinatorul de specialitate, care a  întocmit raportul de examinare nu este membru al 

Comisiei de Examinare.
8. Pentru luarea hotărârii, în cazurile unor cereri de titlu de protecţie, care au ca obiect 

soluţii din domenii tehnice de interferenţă, ca membri ai comisiei vor fi numiţi examinatorii 
sperializaţi în domeniile tehnice corespunzătoare.

9. Hotărârile Comisiei de Examinare se ian cu majoritatea de voturi. In cazul unor 
divergenţe între preşedinte şi membrii Comisiei, arbitrajul 3 asigură şeful secţiei examinare 
corespunzătoare. Dacă divergenţa se menţine, şeful secţiei poate numi altă comisie.

10. Decizia Comisiei de Examinare trebuie întocmită pe un formular tip, a cărui formă este 
prescrisă de AGEPI şi va fi semnată de preşedintele şi membru Comisiei.

11. Toate hotărârile Comisiei de Examinare se comunică solicitantului sau succesorului său
in drepturi, în termen de 30 zile de la  luarea lor. ,

12. Toate hotărârile Comisiei de Examinare se înscriu în Registrul Naţional al cererilor de 
titlu de protecţie depuse.

13. Hotărârile Comisiei de Examinare de acordare a titlului de protecţie se publică în 
Buletinul Oficial de Proprietate Industrială.

14. Descrierea invenţiei sau modelului de utilitate şi desenele necesare care se publica după
luarea deciziei de eliberare a titlului de protecţie se coordonează cu solicitantul sau succesorul 
acestuia în drepturi. ,

15. Solicitantul care nu este de acord cu hotărârea Comisiei de Examinare înaintează în 
termen de 3 luni de la comunicarea hotărârii, o contestaţie la Comisia de Reexaminare a AGEPI.

16. Comisia de Examinare a AGEPI are drept:
a) să invite în calitate de experţi savanţi cunoscuţi şi specialişti calificaţi pentru cercetarea 

problemelor, care cer o concluzie de experţi;
b) să ceară, dacă este cazul, de la solicitant datele necesare pentru adop.area deciziei;
c) să folosească colecţiile de documentaţie brevetară ale bibliotecii tehnic-ştiinţifice şi eco- > 

nomice a Republicii Moldova şi colecţiile de documentaţie brevetară ale AGEPI.
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C onsultaţii ale specialiştilor

Cu privire la  m odul de aplicare a  legislaţiei 
R epublicii M oldova în dom eniul protecţiei 

obiectelor d e proprietate industrială.
Ce tip u ri d e  titlu r i de  p ro tecţie  se  eliberează în  R epublica M oldove p en tru  

obiectele de p ro p rie ta te  industrială?
Conform pct.29 din Regulamentul provizoriu cu privire îa protecţia proprietâţiiindnetriale 

in Republica Moldova (In continuare Regulament) titluri de protecţie ale Republicii Moldova 
pentru obiectele de proprietate industrială sunt: V /

-  brevet- pentru invenţie, pentru perfecţionarea invenţiei; >
-  certificat de înregistrare - pentru desene şi modele industriale, mărci de fabrică, de comerţ 

p  de serviciu, denumiri de origine a  produselor, modele de utilitate.
Care este d u ra ta  de valab ilita te  a  titlu rilo r de p ro tecţie  în Republica Moldova?
în conformitate cu pct. 29 din Regulament în Republica Moldova sunt stabilite termenele 

valabilităţi? titlurilor de protecţie dupăcum urmează:
—  a  unui brevet de invenţie -15  ani;
/  ' -  o unui brevet de invenţie de perfecţionare - cel puţin 10 ani fără depăşirea duratei de 
valabilitate a  brevetului eliberat anterior pentru invenţia, fără care cea perfecţionată nu poate 

. fi utilizată;
-  a unui certificat de înregistrare a desenului şi modelului industrial - 10 ani şi poate fi 

reînnoit pentru încă 5 am;
; . -  a  unui certificat de înregistrare a mărcii de fabrică, de comerţ şi de serviciu - 10 ani cu 

, posiMfiţatea de ari rdnnrn pentru 5 sau 10 ani ori de câte ori este necesar;
• a  unui certificat de înregistrare a  denumirii de origine a  produsului - termen nelimitat de 

'^ .valab ilita te;'''
-  a unui certificat de înregistrare a  modelului de utilitate - 5 ani ,şi poate fi reînnoit pentru 

încă 5 ani. ■
C are  invenţie este  considerată  brevetabilă?
U nbrevetpoate fi eliberat pentru un produs, procedeu, precum şi pentru aplicarea unui 

produs şi procedeu cunoscute anterior ca o destinaţie nonă sau pentru perfecţionarea lor (pct.8 
alin.2 din Regulament). Prin produs se înţeleg: dispozitive, substanţe, tulpini de microorgan­
isme, cnlturicelulare de plante şi animale (pct.8 alin.3 din Regulament).

Invenţia brevetabilă trebuie să fie nouă, să rezulte dintr-o activitate inventivăşi să fie sus­
ceptibilă de rrlicare industrială (pct.8 alin.1 din Regulament).

C um  se s tab ileşte  p rio rita tea  invenţiei?
Prioritatea invenţiei se stabileşte de la data constituirii depozitului naţional reglementar 

care include următoarele documente:
-  cererea propriu-zisă, cu datele de identificare a autorului (autorilor), solicitantului şi per­

soanei împuternicite să obţină eliberarea titlului de protecţie, în 3 exemplare;
-  descrierea In 3 exemplare;
-  revendicările în 3 exemplare;

B O Pi 2-3/1994

42



BOPI 2-3/1994

-  desenele şi reproducerile grafice, dacă este cazul, în 3 exemplare,
(pct.39 alin.l din Regulament).
Toate materialele cererii se depun în limba română. Se admite depunerea descrierii, reven­

dicărilor şi desenelor în limba franceză, germană, engleză şi rusă cu condiţia prezentării docu­
mentelor în limba română în termen de 2 luni de la data depunerii cerem la AGEPL Pentru 
solicitanţii străini din ţările membre ale Convenţiei de la Paris prioritatea invenţia poate fi 
stabilită de la data primului depozit la oficiul de brevete naţional, dacă cererea la  Oficiul de 
brevete al Republicii Moldova a  fost depusă cel târziu la 12 luni de la data constituirii primului 

. depozit.
Prioritatea invenţiei poate fi stabilită de la data expunerii intr-o expoziţie internaţională, or­

ganizată pe teritoriul statelor membre ale Convenţiilor internaţionale, la care Republica Moldova 
este parte, a obiectului în care a fost aplicată invenţia, dacă cererea de brevet de invenţie a fost 
depusă în termen de 6 luni de la data introducerii în expoziţie.

Prioritatea unei invenţii poate fi stabilită în baza unui depozit anterior al aceleiaşi invenţii 
constituit la AGEPI, dacă cererea de brevet de invenţie a fost depusă în termen de 12 luni de 
la data depunerii cererii iniţiale.

Este admisă într-o cerere invocarea unor priorităţi multiple, cu condiţia respectării termenu­
lui de prioritate prevăzut.

Sont in drept solicitanţii Republicii Moldova să breveteze invenţiile sale In stră­
inătate?

Da. Acest drept este menţionat în pct.68 din Regulament din care rezultă că persoanele 
fizice şi juridice, creatori ai invenţia pe teritoriul Republicii Moldova, sunt în drept să breveteze 
în străinătate numai după expirarea unui termen de 3 luni de la data depunerii cererii lâ Oficiul 
Naţional de Brevete din Republica Moldova, Solicitantul aduce la cunoştinţa AGEPI intenţia 
sa de a  breveta în străinătate. •

Cererea de brevet de invenţie se depune la oficiile de brevete străine prin intermediul man­
datarilor autorizaţi din ţările respective. Dacă brevetarea invenţiei este cerută în mai multe ţări 
este raţional din pnnet de vedere economic să se depună o cerere internaţională cu indicarea 
ţărilor de brevetare.

Solicitantul perfectează documentele cererii de brevet de invenţie în străinătate de sinestă- 
tător sau beneficiază de serviciile persoanelor şi organelor competente cum ar fi mandatarii 
autorizaţi ai Republicii Moldova sau a ţării de brevetare, Societatea pe acţiuni ” Invenţie” .

Ce drepturi are titularul brevetului de invenţie?
Titularul brevetului de invenţie are dreptul de aplicare a  invenţiei, în special: fabricarea, 

utilizarea, importul, oferirea spre vânzare, vânzarea sau stocarea în vederea comercializării 
produsului ce conţine o invenţie, precum şi utilizarea unui procedeu protejat prin brevet.

Titularul brevetului de invenţie are dreptul de a interzice terţilor persoane folosirea neau­
torizată a invenţiei (pct.52,82 din Regulament).

Titularul brevetului unei invenţii de perfecţionare poate exploata invenţia numai cu acordul 
titularului brevetului de invenţie la care se referă perfecţionarea (pct.53 din Regulament).

Titularul brevetului de invenţie are dreptul să transmită prin cesiune brevetul sau să acorde 
dreptul de utilizare a invenţiei terţilor persoane în baza unui contract de licenţă (pct.72 din 
Regulament).

Care este procedura de reglementare a raporturilor dintre autorii invenţiei, dacă 
aceştea-s mai mulţi?

Drepturile autorilor stipulate în pct.32 din Regulament se determină corform unui contract 
încheiat intre ei. Autorii ̂ invenţiei pot sau nu pot fi titulari de brevet. >
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în  cazul când ant'uii invenţiei sunt titulari de brevet'şi nu exişti un contract încheiat intre 
.ei, fiecare din aceştia are dreptul de utilizare a invenţiei după propria -doleanţă, cu excepţia 
actelor ce ţin de acordarea licenţelor şi de cesiunea brevet ul ni terţilor persoane, care se vor 
efectua numai cu consimţământul tuturor titularilor de brevet.

Dacă autorii invenţia nu sunt titulari de brevet şi nu există un contract încheiat între 
ei vizând distribuirea remunerării, litigiile posibile in vederea remunerării se soluţionează de 
instanţele judecătoreşti în confonnit&te cn legislaţia în vigoare.

P o t fi Ut « lari d e b re v e t  ol ccofeiagi invenţii mai m ulte  persoane fizice s a u ju -  
ridice?

Da, în conformitate cu pct.35 din Regulament, titulari de brevet al aceleiaşi invenţii pot 
fi mai multe peretme. laccest«âa.brevetul va fi eliberat persoana, indicate în cerere şi

în coaformitale cu acordul dintre solicitanţi. Aceştia 
din urmă au dreptul că fi co cîibereze o copie a  titlului respectiv de protecţie.

încălcare a  d rep tu rilo r titu laru lu i de b revet de invenţie d in  p a rtea  
persoanei care  a  p rim it ia diopoaiţin ea de k  a ltă  persoana şi a  folosit un produs de 
contrafacere, adic& un  produc In care a  fost aplicat# nelegitim  de efitre vânză to r n
inven^m bravetată?

Nu constituia, deoarece percoanu respectivă a folosit produsul care conţine invenţia breve­
ta tă  pe caletegitimă, punăndn-1 In circulaţia gestionară, adică In urma cumpărării produsului. 
Contravenient îa acest caz este considerat producătorul produsului contrafăcut,

C e aeţitan! ce în trep rin d  în  eonul dând Ia depunerea cererii de  b reve t d e  invenţie, 
la  red ac ta rea  a es rd s lu i de  d is tribu ire  a  rem unerării e tc. unul d in  au to ri a  decedat, 
a  plecat gi n-a lăsat ad resa , a  devenit incapabil?

în cazul cănd unul din autorii invenţiei a decedat, toate documentele din partea lui le 
semnează moştenitorul care va aduce probe juridice îs vederea dreptului său la moştenire.

în cazul când autorul a  placat în străinătate, toate actele din mumele lui vor fi efectuate de 
o persoană împuternicită, cu prezentarea documentului, care confirmă acest drept. Dacă ou 
există şi esteinaccesibilă informaţia despre reşedinţa autorului, acesta poare fi considerat in 
baza unei decizii judecătoreşti lipsit din motive necunoscute, dacă, în termen de un an, nu au 
fost obţinute date privind reşedinţa ea la locul precedent de domidliere (ari. 18 din Codul dvjl 
al Republicii Moldova).

în cazul când autorul invenţiei este recunoscut incapabil sau capabil parţial toate afacerile 
din numele său, inclusiv ede ce ţin de brevete, se efectuează de către tutore sau curator.

C are  este  deosebirea d in tre  certificatul de au to r ai fostei U .R .S.S. şi b revetu l >ie 
invenţie şi su n t valabile in R epublica M oldova titlu rile  de p ro tec ţie  e liberate  până
la dezm em brarea U .R .S.S.?

Certificatul de autor se deosebeşte de brevetul de invenţie, în special, prin faptul că dreptul 
exclusiv asupra folosirii invenţiei, pentru care a fost eliberat certificatul de autor, aparţine 
statului, pe când brevetul de invenţie acordă titularului dreptul exclusiv asupra invenţia.

Titulara! brevetului de invenţie are drept exclusiv asupra invenţia, adică fi aparţine şi o 
poate exploata conform considerărilor proprii.

Certificatele de autor ale fosta U.R.S.S. eliberate până la 14 octombrie anul 1992 sunt 
valabile pe teritoriul Republicii Moldova şi au durata de valabilitate prevăzuta de legislaţia ia 
vigoare la data eliberării lor, iar autorii au dreptul ia remunerare în conformitate cu actele 
normative în vigoare la data aprobării Regulamentului (pct.83 alin.2 din Regulament).

Pentru a obţine brevet de invenţie în Republica Moldova solicitanţii In comun acord cu âu-
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torfi au dreptul de a  cere eliberarea Irevetelor Republicii Moldova în baza titlurilor de protecţie 
a invenţiilor ale fostei U.R.S.S. ( brevetelor si certificatelor de autor), asigurând dreptul de prior­
itate conform depozitul iniţial. Solicitarea pentru brevete trebuie înaintată până la 30.12.1994.

Pentru certificatele de autor de invenţie solicitarea trebuie depusă până la expirarea ter­
menului de valabilitate a respectivului titlu de protecţie.

E  posibilă obţinerea titlu lu i de pro tecţie  a  invenţiei conform cererilor depuse 
până la 14 octom brie 1992 la oficiul de brevete al fostei U .R .S.S. şi Federaţiei 
R u s e ? ;"

Da, este posibilă obţinerea titlului de protecţie a invenţiei din Republica Moldova, Federaţia 
Rusa şi alte state -  foste republici ale U.R.S.S. în care există dreptul respectiv.

Pentru a  obţine brevet de invenţie în Republica Moldova solicitanţii şi autorii vor depune 
la AGEPI cererea de brevet de invenţie cu invocarea priorităţii conform cererii iniţiale, pentru 
care nu s-a luat decizia de eliberare a titlului de protecţie până la 14 octombrie 1992. Cererea 
se depune la AGEPI până la 30.12.1994.

Daca până la 14 octombrie 1992 pentru cererea de brevet de invenţie s-a luat decizia de 
eliberare a brevetului, solicitanţii în comun acord cu autorii depun la AGEPI un demers privind 
eliberarea brevetului Republicii Moldova cu menţinerea priorităţii cererii iniţiale. Titlul de 
protecţie eliberat conform unui astfel demers va fi valabil de la data depunerii demersului la
AGEPI. v n  ^ V /

C e este  m odel de u tilita te?  v;,.'.:-
în Republica Moldova pentru prima dată este introdus un obiect nou de proprietate indus- 

■' trială, acesta fiind modelul de utilitate. • ^
La modele de utilitate se referă executarea constructivă a  mijloacelor de producere şi a 

obiectelor de consum sau a  părţilor integrante ale acestora (pct.14 din Regulament).
Modelul de utilitate reprezintă un obiect de proprietate industrială afiaţ intre invenţie şi 

inovaţie. A ' ■ "-.V-/y-V-y.':yy;~y
: Modelul de utilitate trebuie sa prezinte o soluţie nouă si susceptibilă de aplicare industrială 

(pct.14 din Regulament).
Deci, activitatea inventivă nu este obligatorie pentru stabilirea modelului de utilitate ca 

protejat şi faptul acesta poate antrena solicitanţii care pun la îndoială activitatea inventivă a 
invenţiilor sale, dar sunt încrezuţi de succesul economic şi poate influenţa decizia de obţinere a 
titlului de protecţie a modelului de utilitate.

Alt avantaj al modelului de utilitate poate fi considerată obţinerea rapidă a titlului de 
protecţie în comparaţie cu invenţia, deoarece la AGEPI nu se efectuează obligatoriu examinarea 
în fond, ci doar examinarea formală in u rn a  căreia se eliberează titlul de protecţie, acesta fiind 
certificatul de înregistrare a modelului de utilitate. Solicitantul obţine titlul de protecţie pe 
propria răspundere. . ; .

Riscul la folosirea modelului de utilitate înregistrat în aşa mod poate fi minimalizat, so­
licitând iâ AGEPI examinarea în fond.

Ce acte  trebu ie  să  conţină cererea de în reg istrare  a  modelului de u tilita te  ?
Cererea de înregistrare a modelului de utilitate se depune la AGEPI şi trebuie să conţină în 

conformitate cu pct.39 alin.l din Regulament actele după cum urmează, în 3 exemplare:
-  cererea propriu - zisă cu datele de identificare a  autorului (autorilor), a solicitantului şi 

persoanei, împuternicite să obţină eliberarea titlului de protecţie;
-  descrierea;
-  revendicările;
-  desenele ş! reproducerile grafice, dacă este cazul.
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Pachetul;de documente menţionate constituie depozitul naţional reglementar, care asigură 
solicitantului im drept de prioritate cu începere, de la data constituirii depozitului naţional 
reglementar la AGEPI

S Cererea pentru obţinerea certificatului de înregistrare a modelului de utilitate va fi însoţită 
de următoarele anexe: '

"  rezumatul !h 3 exemplare;
-dovada deplată a texebrmtr-unexemplcr;

> , ^  eer^ficatele de prioritate, dacă cate cazul, într-ur» exemplar;
datele de identificare a  mandatarului autorizat §1 actul care îs certifică competenţele acor- 

V date,dacă esteeazul, intr-un exemplar.
jMmibtI& troi^ormarca carerii de brevet de invenţie In cerere de înregistrare 

:-:;â d© 'f?till4ate^ vs«S€werm:? -
Da, cate posibilă. Cererea de brevet de invenţie îa cazul când aceasta este respinsă, poate fi 

ţrij^foratată fa cererea de îmegiatrare a  modelului de utilitate cu menţinerea priorităţii,
: • ,îa  î ^ ^ t  scop cxdidtaattdr crOT! a defrosasterio? o cerere de brevet de invenţie, tu ru ie , după" 
expirarea termenului de 3 luai de la  data adoptării hotărârii de respingere, dar nu mai târziu 
d@ 4 aiu de la data depozitului naţional reglementar respectiv, să depună la AGEPI un demers 
îffi cara &diotă ^  dantilitatc având sedaşi obiect cu invocarea priorităţii
deladatadepunerii cererii iniţiale (pct.Sl din Regulament).

Transformarea cererii de înregistrare a  mcdelulm de utilitate In emure de brevet do invenţie 
'■ e posiMă până la adoptarea deciziei de fcregjstme a modelului de *»''

menţineprioritatea cereriiiniţiale.
' Cine deţÎKe dreptul Ia titlul de  protecţie «invenţiei, a modelului de utilitate, a 

d^onţdui sau modalului Industrial create de către un salariat ?
. Conform pct.33 alin.la din Regulament, dreptol ia titlul de protecţie aparţine întreprinderii, 

organizaţi« saumstituţiei (în continuare - unităţii), dacă, fn primul rând activitatea inventivă 
sau de design face parte din atribuţiile de servidu ale salariatului prin contract de muncă şi se 
remunerează ca atare; în ăl doilea rând, dacă salariatul a  fost angajat pentru sduţionarea un« 
probleme concrete la mve) de invenţie, model de utilitate, desen sau model industrial ţi faptul 
acesta rezultă dintr-un contract de angajare; ţi în al treilea rând, dacă unitatea §i salariatul său 

; au  încheiat un contract de transmitere unităţii a dreptului de obţinere a  titlului de protecţie a 
invenţiilor, modelelor de utilitate, desenelor şi m o d e lo r industriale create de către salariat.

Depunând la AGEPI cererea pentru obţinerea titlului de protecţie, unitatea va prezenta 
documentul care atestă dreptul său asupra invenţiei, modelului de utilitate, desenului sau mod­
elului industrial. Acest act poate constitui un contract, copia lui. sau un extras autentic din 
contractul încheiat între unitate şi solicitant în vederea transmiterii drepturilor, precum $1 un 
extras autentic sac copia Statutului sau a Regulamentului intera al unităţii în vederea părţii 
respective.

Titular a’ titlului de protecţie a invenţiei, modelului de utilitate, desenului sau modelului 
industrial, realizate de către salariat în procesai cercetărilor ştiinţifice, ai lucrărilor de proiectare 
şi construcţie sau de design executate la comandă poate fi orice persoană menţionată în contrac­
tul încheiat intre beneficiar şi unitatea - producător: unitatea-producător, beneficiarul sau şi 
unui şi celălalt, având aceleaşi drepturi. Daca în contract nu este menţionat titularul posibilelor 
obiecte de proprietate industrială, drepturile patrimoniale aparţin beneficiarului cercetărilor In 
conformitate cu pet.33 alin .2 din Regulament.

Depunând lâ AGEPI cererea pentru obţinerea titlului de protecţie, unitatea şi/sau beneficia­
rul cercetărilor vor prezenta un contract, copia lui sau nn extras autentic care atestă drepturile
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soli cit an tulul ,5 ar dacă uu astfel de contract na există, se va prezenta o copie saa un extras 
autentic în vederea comandării cercetărilor.

In cetelalţe cazuri dreptul asupra invenţiei, modelului de utilitare, desenului sau modelului 
industrial aparţine salariatului, dacă:

-  obiectele în cauza sunt realizate de către salariat în exercitarea atribuţiilor de serviciu care 
nu cuprind activitatea inventivă sau de destgn;

-  obiectele menţionate se referă la domeniul de activitate a unităţii sau sunt realizate pria 
folosirea cunoştinţelor,experienţei, mijloacelor specifice ale unităţii, dar nu corespund condiţiilor 
expuse mai sus;

-  acest fapt este prevăzut In contractul încheiat între ialari&t şi unitate(pct.33 alin. lb d in
B^gulameat). V-;.V'.:'

C ine este  în d re p t să obţină titlul <fc protecţie a invenţiei, a modelului de utili­
ta te , n desenului §i modelului industrial în  cazul Hchidării unităţii - titular al titlului 
4e pro tec ţie  ? "%/

Dreptul primordial asupra titlului de protecţie aparţine succesorului în drepturi al unităţii 
lichidate. Iu caz că acesta nu există, dreptul aparţine autorului invenţiei, al modelului de 
utOitate.al desenului saumodelulul industrial.

C are  sun t d rep tu rile  acordate autorului invenţiei, al modelului de Utilitate, al 
desenului sau modelului industrial, acestea fiind proprietate a unităţii sau benefi­
ciarului cercetărilo r ? ■

Salariatul, precum şi oricare alt autor al mvenţiei, al moddului de utîlitate, al desenului 
sau modelului industrial are dreptul s& fie recunoscut că autor, săd fie menţionat numele, califi­
carea, gradul ştiinţific, titlul de onoare etc. în acte şi publicaţii ce ţin de invenţia, modelului de 
utilitate, desenul sau modelul industrial realizate de dânsul, precum şi ahe depturi^ nepatrimoni­
ale prevăzute în legislaţia Republicii Moldova (pct.39 alin.1,2; pct.66; pct.36 din Regulament). 
Autorul are dreptul la o remunerare stabilită intr-un acord dintre părţi (pct.33 alin.la,2 din 
Regulament). : v:.

Dacă în termen de 60 de zile de la data când autorul a  informat in scris unitatea asupra 
redactării detaliate a descrierii obiectului de proprietate industrială nu va fi depusă cererea 
de obţinere a titlului de protecţie şi în lipsa altei convenţii între părţile contractante, dreptul 
unităţii şi/sim al beneficiarului cercetărilor asupra invenţiei, modelului deutilitate, desenului 
sau modelului industrial se transmite autorului (pct.33 alin.5 din Regulament).

Dacă unitatea şi/sau beneficiarul cercetărilor care au dreptul asupra invenţiei, modelului de 
utilitate, desenului sau modelului industrial nu mai sunt interesaţi să obţină titlul de protecţie 
după depunerea cererii şi renunţă la titlul de protecţie, dreptul asupra invenţiei; modelului de 
utili t ate, desenului sau modelului industrial trece la autor, la cererea acestuia (pet .60 alin.2 din 
Regulament).

Este în d rep t un ita tea  să utilizeze invenţia, m odelul de  u tilita te , desenul sau 
m odelul industria l realizate la un ita te  de către  salariat - titu la r al titlu lu i de 
p ro te c ţie ?

Da, este în drept în condiţiile unui contract de licenţa încheiat între autor şi unitate. Unitatea 
are dreptul preferenţ;al asupra încheierii unui asemenea contract cu salariatui său, care urmează 
să fie exercitat în termen de 3 Ioni de ta data avizării In scris a salariatului în vederea solicitării de 
meheiere a unui asemenea contract. In acest caz condiţiile contractului propus de către unitate 
nu trebuie să contravină unor acorduri precedente în vigoare între autor şi terţa persoană la 
data depunerii avizului.

In  ce cazuri nu se publică datele  vizând cererea de brevet de invenţie ?
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Ktt se publică datele vizând cererea îc cazul când până la expirarea termenului de publicare 
(18 luni de îa data priorităţii) pentru cererea respectivă s-a luai decizia de eliberare a brevetului 
de invenţie sau cererea a fost respinsă fără nici o posibilitate 4e a contesta decizia, sau in cazul 
când cererea a fost abandonată de către solicitant,,sau când publicarea datelor vizând cererea 
poate aduce daune intereselor de stat.

Solicitantul este în drept să renunţe la publicarea datelor vizând cererea daca presupune 
folosirea invenţiei ca ’!faaowrhotirw (de exemplu, dacă în procesul examinării se descoperă motive 
care discreditează formal bre vet abilitatea sau se schimbă condiţiile de conjunctură).

Cum  poete  fi contro lată  respectarea d rep tu rilo r titu la ru lu i 
titlu lu i de p ro tecţie  ?

Titularul titlului de protecţie asigura în mod particular corn rolul, utilizând surse informa­
ţionale publice sau să solicite cercetări de la organizaţii specializate, cura ar fi S.A. "Invenţie*.

în  ce m od poate  fi stab ilit fap tu l folosirii invenţiei?
Invenţia este considerată utilizată dacă în obiectul controlat sunt folosite toate clementele 

invenţiei menţionate într-nn punct independent al revendicărilor sau cele echivalente. Sunt 
considerate echivalente acele elemente care diferă conform formei, dar sunt ideatice conform 
calităţilor sau funcţiilor manifestate sau conform rezultatului realizat.

C are  este  p rocedura de recunoaştere a  vakbiîU ăţ«  în reg istrării m ărcilor fostei 
U .R .S.S. pe te rito riu l Republicii Moldova ?

Conform pct.85 din Regulament, certificatele de marcă înregistrate în U.R.S.S. până la U  
octombrie 1992 acordă solicitanţilor dreptul-de a cere înregistrarea mărcii în Republica Moldova, 
cu menţinerea priorităţii la data depunerii cererii iniţiale.

Certificatele Republicii Moidova la astfel de mărci vor fi în vigoare de Ia data depunerii 
cererii la AGEPI şi până la expirarea termenului prevăzut de legea care era în vigoare ia data 
eliberării certificatului fostei U.R.S.S. Cererea trebuie depusă la AGEPI până la 30.12.1994.

Certificatele de înregistrare a mărcii în U.R.S.S. în baza cărora nu vor fi depuse cereri de 
înregistrare a mărcii în Republica Moldova până la 30.12.1994 vor fi considerate nevaîabiîe pe 
teritoriul Republicii Moldova de la 27 august 1991.

P o a te  fi în reg istra tă  o m arcă identică sau sim ilară cu m arca în vigoare ?
Marca identică sau similară poate fi înregistrată pe numele sitei persoane în cazul când 

semnul solicitat se referă la produse sau servicii neomogene in raport cu marca In vigoare, adică, 
produsele sau serviciile se referă la dase diferite conform clasificării internaţionale a produselor 
şi serviciilor.

E ste  in d rep t titu la ru l m ărcii în reg istra te  în reproducere  alb -negrn  e i  aplice 
această  m arcă în  culori ?

Da, titularul mărcii în alb-negru poate să-şi aplice marca în orice combinare de culori, orice 
gamă de culori. Dacă însă marca a fost înregistrată într-o combinaţie concretă de culori sau 
culoare concretă, protecţia mărcii se acordă doar in acea combinaţie de culori, în care a te s t ea 
înregistrată.

P oa te  fi în reg istra tă  ca m arcă o denum ire de firmă ?
Da, poate, dacă denumirea corespunde condiţiilor de protecţie a mărcii.
E ste  în d re p t tisu laru l unei m ărci să interzică te rţilo r  persoane, posesoare ale 

unei denum iri de firmă identică sau sim ilară cu m arca titu la ru lu i, u tilizarea acestei
denum iri ?

Da, în cazul când denumirea de firmă este indicată pc produs sau :n documentele de'însoţire 
a  produselor şi/sau serviciilor omogene, indicate în certificatul de înregistrare a  mărcii.

C are  este  p rocedura de în reg istrare  a  m ărcii în s tră in ă ta te  ?
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Cererea se depune în ţara în care se preconizează înregistrarea.Condiţiile depunerii cererii 
şi înregistrării mardi sunt determinate de legislaţia naţională a fiecărei ţări în parte.

Asistenţă în perfectarea cererilor pentru înregistrarea în străinătate acordă Societatea pe 
acţiuni ’’Invenţie”, precum şi mandatarii autorizaţi ai ţării unde se depune cererea.

Dacă înregistrarea este preconizată în mai multe ţări, este raţionai din punct de vedere 
economic să se depună o cerere internaţională cu indicarea ţărilor de înregistrare.

C um  p o t fi preveniţi consum atorii în vederea faptului că m arca este  în reg istra tă  
în  R epublica M oldova ?

La dorinţa titularului mărcii alături de aceasta poate fi plasat un semn de marcare care 
atestă înregistrarea mărcii. în acest scop alături de marcă se menţionează litera (E) majusculă 
înscrisă într-un cerc. Acest semn serveşte consumatorului pentru evidenţierea dintre diversele 
elemente de marcare pe produse sau pe ambalajul acestora a mărcii ca fiind proprietate a 
titularului, precum §i interzice terţilor copierea mărcii.

Titularul certificatului de înregistrare a denumirii de origine a  produsului are dreptul de 
menţionare pe produse sau pe documentele însoţitoare a  mărcii fraza "denumirea de origine a . 
produsului este înregistrată şi poate fi verificată”.

Ce m ateriale trebu ie  să conţină cererea de înregistrare  a  m ărcii ?
Cererea de înregistrare a mărcii sau a denumirii de origine a produsului trebuie să conţină:
- cererea propriu-zisă cu datele de identificare a solicitantului, denumirea sau reproducerea

mărcii şi descrierea ei în 2 exemplare, lista prodnselor şi serviciilor pentru care este cerută 
înregistrarea mărcii şi, în cazul Tând este solicitată denumirea de origine a produsului, indicarea 
zonei geografice; ■' ; "

- 10 reproduceri de marcă cu lungimea şi lăţimea maximă de 75 x 75 care reflectă marca în 
toate detaliile ei, menţiuni expres în cazul când se solicită una sau mai multe culori revendicate 
ca elemente ale mărcii, reproducerile vor reda culorile mărcii; dacă se solicită 6 etichetă, se 
depune suplimentar un model de etichetă în mărimea ei naturală; ;

* 10 exemplare de înregistrare sonoră în cazul când se solicită o marcă sonoră;
- reprezentări grafice, plane şi în-relief, forme tridimensionale, reflectă ml forma produsului, 

a ambalajului sau a condiţionării lor.
în plus, cererea va conţine următoarele anexe:
pentru o marcă colectivă;
- lista unităţilor îndreptăţite să folosească marca colectivă cu indicarea sediului lor şi dome­

niului de activitate, precum şi dovada existenţei Statutului de folosinţa a mărcilor colective;
pentru o denumire de origine a produsului:
- documentul care confirmă dreptul solicitantului la înregistrarea denumirii de origine a 

produsului în cazul când se înregistrează denumirea de origine a produsului;
- documentul eliberat de către organele competente ce confirmă calităţile specifice ale pro- ; 

dusului fabricat In zona respectivă la care se referă denumirea de origine;
- pentru persoane străine - documentul de recunoaştere a denumirii de origine a  produsului 

în ţara de origine a acestuia;
pentru o marcă do certificare:
- autorizaţia de exercitare a activităţii de certificare;
- Regulamentul cu privire la folosirea mărcii de certificare.
C are  este  în tinderea p ro tecţiei acordate titu laru lu i m ărcii în reg is tra te  în  R e­

publica M oldova ?
Certificatul de înregistrare a mărcii acordă titularului dreptul de a folosi, precum şi de 

a interzice terţilor persoane fără autorizaţia sa fabricarea, folosirea, importul, oferirea spre
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vânzare, vânzarea sau stocarea în acest scop a produselor desemnate cu această marcă pe 
teritoriul Republicii Moldova pe durata termenului de valabilitate a titlului de protecţie. Durata 

' valabilităţii mărcii înregistrate constituie 10 ani de la dată constituirii depozitului reglementar 
la AGEPI §i poate fi reînnoită ori de câte ori este necesar cu achitarea taxelor corespunzătoare.

C are m ărci se p ro tejează pe terito riu l Republicii M oldova fără a  le în reg istra  Ia 
A G E P I?

i a  acest tip de mărci se referă mărcile notoriu cunoscute, protecţia juridică a cărora se 
efectuează în ţările membre la Convenţia de la Paris pentru proţecţia proprietăţii industriale 
conform art.6*bis al acestei Convenţii în care se menţionează: "Ţările Uniunii şe obligă, fie din 
oficiu dacă legislaţia ţării o îngăduie, fie la cererea celui interesat, să refuze sau sa invalideze 
înregistrarea şi să interzică folosirea unei mărci de fabrică sau de comerţ care constituie , o 
reproducere, imitaţie sau traducere putând crea confuzie, a unei mărci pe care autoritatea 
competentă a ţării de înregistrare sau de folosire o va considera că esţe notoriu cunoscută ca 
fiind deja marca unei persoane admise să beneficieze de.prezenta convenţie şi ca fiind folosită 
pentru produse identice sau similare".

Fiind parte la Convenţia de la Paris, Republica Moldova este obligată să respecte prevederile 
articolului menţionat al Convenţiei (pct.24 a,b al Regulamentului).

P o t fi în reg istra te  m ărcile care conţin  stem e naţionale, drapele, em blem e ?
Conform pct.24 din Regulament nu pot fi înregistrate ca mărci semnele care cuprind, fără 

autorizaţia organelor competente, denumiri de organizaţii sau de unităţi administrativ - terito­
riale şi simboluri de stat, reproduceri sau imitaţii de steme, drapele, ordine, medalii, embleme 
şi insigne, semne oficiale de marcare, verificare, calitate, garanţie sau control.

P o t fi folosite m ărcile în reg istra te  în Republica Moldova p en tru  m arcarea pro­
duselor liv rate  p en tru  expo rt ?

Certificatul de înregistrare a mărcii este valabil numai pe teritoriul ţării în care a fost eliberat. 
Având în vedere aceasta, la livrarea produselor pentru export trebuie verificată capacitatea 
brevetabilă a  mărcii în ţările de export cu scopul prevenirii lezării drepturilor titularului unei 
mărci identice sau similare în ţara de livrare. Dacă exportul produselor se efectuează în cantităţi 
mari, se recomandă de înregistrat marca în ţările în care se preconizează exportul.

Ce p oa te  fi în reg istra t în  calitate  de m arcă ?
. Conform pct.23 al Regulamentului, ca marcă pot fi înregistrate semne constituite din cu­

vinte, litere, cifre, reprezentări grafice (plane sau în relief), combinaţii ale acestor elemente, în 
una sau mai multe culori, forma produsului sau ambalajului acestuia, sunete sau fraze muzicale.

P o t fi în reg istra te  ca m arcă num e şi prenum e ?
Da, pot. Prenumele poate fi înregistrat fără restricţii, de exemplu “Tatiana”, “Svetlana", 

“Ionel” etc., înregistrarea ca marcă a numelui şi/sau prenumelui unei persoane concrete e posi­
bilă doar cu acordul persoanei respective san a  moştenitorilor (succesorilor) său.

Ce constitu ie  m arca de certificare ?
Marca de corespundere în domeniul certificării - marca de certificare constituie o marcă pro­

tejata în modul stabilit, folosită şi eliberată in conformitate cu regulile sistemului de certificare 
care confirma că produsele respective, procedeul sau serviciul corespunde unui standard concret 
sau unui document normativ.

C are  este  rem unerarea  p en tru  elaborarea unei m ărci ?
Cuantumul remunerării pentrn elaborarea unei mărci se stipulează în contractul dintre ben­

eficiarul mărcii şi creator. De regulă remunerarea are un caracter unic şi nu depinde de faptul 
ce cantitate de produse se va însemna cu marca respectivă, ce calitate, preţ au produsele etc. 
dacă contractul nu conţine alte prevederi.
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Este In d rep t o persoană juriu ică  să fie posesorul inai m ultor m ărci ?
Da. Orice persoană juridică sau fizică implicată în activitatea de antrepriză poate fi posesorul 

unui număr nelimitat de mărci înregistrate. Numărul de mărci se determină de către fiecare 
persoană în scopuri concrete.

P o t fi m arcate  produsele cu un sem n neînregistrat de  către  A G E PI şi care nu 
au  titlu  de p ro tecţie  al Republicii Moldova ?

• Pot, însă titularul semnului neînregistrat este expus unui pericol: orice persoană interesată 
poate depune cerere la AGEPI şi obţine titlu de protecţie pentru un semn identic sau similar 
pentru produse şi/sau servicii omogene §i este în drept să interzici folosirea gratuită a semnului 
respectiv de către persoanele terţe.

E ste  obligatorie m arcarea produselor cu o m arcă în reg istra tă  In Republica 
M oldova?

Regulamentul provizoriu nu cuprinde date vizând marcarea obligatorie a produselor cu 
o marcă înregistrată. însă în Legea cu privire la protecţia drepturilor consumatorilor este 
prevăzută marcarea produselor cu o marca înregistrată, adică cu un semn care a  fost examinat 
într-un oficiu de brevete şi pentru care a fost eliberat un titlu de protecţie.

C are  este  deosebirea d in tre  m odelul de u tilita te  şi cel induştria l ?
Conform pct.14 al Regulamentului, modelul de utilitate constituie o executare constructivă 

a  mijloacelor de producţie şi a obiectelor de consum sau a părţilor sale componente, adică 
ca obiect de model de utilitate poate fi na dispozitiv, pe când model sau desen industrial se 
consideră un aspect nou al produsului, adică rezolvarea artistică şi constructivă a aspectului 
produsului. -

Ce constitu ie denum irea de origine ?
Conform pct. 25 al Regulamentului, denumirea de origine a produsului este denumirea ţării, 

localităţii sau a unei zone geografice determinate; utilizată la desemnarea unui produs, ale cărui 
calităţi sunt determinate/exclusiv sau esenţial, de caracteristicile mediului geografic, cuprinzând 
factori naturali sau umani. Pot constitui denumiri de origine a produsului şi termenii derivaţi 
din denumirea ţării sau a unităţilor ei administrativ-teritoriale, precum şi denumirile geografice 
cu caracter istoric. Denumirea de origine a produsului poate constitui şi menţiunea, imaginea şi 
semnul prin care se identifică locul real de provenienţă a unui produs sau serviciu. Certificatul 
de înregistrare a  denumirii de origine a  produsului este valabil pe termen nelimitat.

Ce este  m arcă colectivă ?
' Conform pct.22 al Regulamentului, marcă colectivă se consideră semnul care aparţine mai 

multor persoane juridice ce desfăşoară o activitate comercială sau industrială. Astfel de mărci 
sunt destinate, de regulă, să constituie o garanţie a calităţii sau a originii produsului şi se aplică, 
de obicei, împreună cu marca individuală.

E ste în  vigoare în reg istrarea  mărcii în fosta U .R.S.S. pe te rito riu l Federaţiei 
R use ?

Da. Certificatele de înregistrare a mărcii ale fostei U.R.S.S. sunt valabile pe teritoriul Rusiei 
până la expirarea termenelor indicate în certificate fără depunerea solicitărilor de recunoaştere 
a valabilităţii acestora.
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T R Â T A T  D E  C O O P E R A R E  I N  D O M E N I U L

B R E V E T E L O R

a d o p t a t  I a  c o n f e r i n ţ a  d i p l o m a t i c ă  d e  l a  

W a s h i n g t o n  i a  1 9  i u n i e  1 9 7 0

Statei» contractante, în dorinţa de a  contribui ia dezvoltarea ştiinţei şi tehnologiei, in dorinţa 
de a  perfecţiona protecţia juridică, a  invenţiilor, în dorinţa de a  simplifica şi de a face mai 
economică obţinerea protecţiei invenţiilor, în cazul când este dorită în mai multe ţări, în dorinţa 
de a uşura şi de a  grăbi accesul tuturor la informaţiile tehnice cuprinse în documentele care 
descriu invenţiile noi, Iu dorinţa de a  stimula şi de a accelera progresul economic al ţărilor în 
curs de dezvoltare, adoptând măsuri de natură să crească eficienţa sistemelor lor legale pentru 
protecţia invenţiilor, fie ele naţionale sau regionale, penniţânda-le accesul uşor la  informaţiile 
referitoare la obţinerea de căluţii tehnice adaptate la nevoile lor specifice şi fadlitându-le accesul 
la tehnologia modernă în continuă creştere, convinse că o cooperare internaţională va uşura mult 
realizarea acestor ţduri, ao încheiat prezentul tratat:

DISPOZIŢII M TEO BUCTIV®
Artkohail

Coasăltnsrea unei naraşi

' i)  Statele părţi la  prezentul tratat (în continuare denumite state contractante) s^au consti­
tuit sub formă de uniune pentru cooperare în domeniul depozitului, documentării şi examinare 
cererilor de protecţie a invenţiilor, precum şi pentru prestarea de servire tehnice speriate. 
Această uniune este denumită Uniunea internaţională de cooperare în domeniul brevetelor.

2) Nici o  dispoziţie a  prezentului tra ta t nu poate fi interpretată ca restrângând drep­
turile prevăzute de Convenţia de la Paris pentru protecţia proprietăţii industriale, în favoarea 
cetăţenilor ţârilor părţi la această convenţie sau a  persoanelor domiciliate în aceste ţări.

Articolul 2 
Definiţii

\ In sensul prezentului tra ta t şi al regulamentului de aplicare, şi sub rezervă ca  un sens diferit 
este expres îi licat:

i) se înţelege, prin cerere, o cerere de protecţie a unei invenţii; orice referire la o  cerere 
se înţelege ca o referire la cereri de brevet de invenţii, de certificate de autor de invenţii, de 
certificate de utilitate, de modele de utilitate, de brevete sau certificate adiţionale, de certificate 
de autor de invenţii adiţionale şi de certificate de utilitate adiţionale:

ii) orice referire ia un brevet se înţelege ca o referire la brevete de invenţii, la certificate 
de autor de invenţii, la certificate de utilitate, ia modele de utilitate, la brevete sau certificate 
adiţionate, ia certificate de autor de invenţii adiţionale şi la certificate de utilitate adiţionale:

iu) se înţelege, prin brevet naţional, un brevet eliberat de o administraţie naţională;
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iv) se înţelege, prin brevet regional, un brevet eliberat de o administraţie naţionala sau 
inţerguvernamentală, împuternicită legal să elibereze brevete cu efecte în cel puţin două state;

v) se înţelege, prin cerere regionala, o cerere de brevet regional;
vi) orice referire la o cerere naţională ca o referire la cereri de brevete naţionale §i de brevete . 

regionale, altele decât cererile depuse conform prezentului tratat;
vii) se înţelege prin cerere internaţională, o cerere depusă conform prezentului tratat;
viii) orice referire la o cerere se înţelege ca o referire la cereri internaţionale şi naţionale;
ix) orice referire la un brevet se înţelege ca o referire la brevete naţionale şi regionale;
x) orice referire la legislaţia naţională se înţelege ca o referire ia legislaţia naţională a unui 

stat contractant sau, dacă este vorba de o cerere regională sau de un brevet regional, la tratatul 
care prevede depunerea de cereri regionale sau eliberarea de brevete regionale;

xi) data de prioritate, în legătură cu calcularea termenelor limită înseamnă:
a) când cererea internaţională comportă o revendicare de prioritate cdnfprm art.8, data ; 

depozitului cererii a cărui prioritate este astfel revendicată;
b) când cererea internaţională comportă mai multe revendicări de prioritate conform art.8, 

data depozitului cererii celei mai vechi a cărei prioritate este astfel revendicată;
c) când cererea internaţională nu comportă nici o revendicare de prioritate conform art.8, 

data depozitului internaţional al acestei cereri;
xii) se înţelege, prin oficiu naţional, administraţia guvernamentală a unui stat contractant, 

însărcinată cu eliberarea brevetelor; orice referire la un oficiu naţional se înţelege deopotrivă ca 
o referire la o administraţie inţerguvernamentală, însărcinată de mai multe state cu eliberarea 
de brevete regionale, cu condiţia ca ccl puţin unul dintre aceste state să fie un stat contractant 
şi ca aceste state să fi autorizat respectiva administraţie să-şi asume obligaţiile şi să exercite 
împuternicirile pe care prezentul tratat şi regulamentul de aplicare le atribuie oficiilor naţionale;

xiii) se înţelege, prin oficia desemnat, oficiul naţional al statului desemnat de solicitant 
conform cap. 1 al prezentului tratat, precum şi orice oficiu împuternicit să lucreze pentru acest

•stat; ’ ,Y-;V;
xiv) se înţelege, prin oficiu ales, oficiul naţional al statului ales de solicitant conform cap.II ; 

al prezentului tratat, şi orice oficiu împuternicit sălucreze pentru acest stat;
xv) se înţelege, prin oficiu receptor, oficiul naţional sau organizaţia inţerguvernamentală 

unde a  fost depusă cererea internaţională;
xvi) se înţelege, prin uniune, Uniunea internaţională de cooperare în domeniul brevetelor;
xvii) se înţelege prin adunare, adunarea uniunii;
xviii) se înţelege, prin organizaţie, Organizaţia Mondială a Proprietăţii Intelectuale;
xix) se înţelege, prin birou internaţional, biroul internaţional al organizaţiei §i, atât timp cât 

vor exista, birourile internaţionale reunite pentru protecţia proprietăţii intelectuale (B.I.R.P.I);
xx) se' înţelege,-prin director generai, directorul general al organizaţiei şi, atât timp cât 

B.I.R.P.I. vor exista, directorul B.I.R.P.I.

CAPITOLUL 1
C ererea in ternaţională  şi docum entarea in ternaţională

Articolul 3
• C ererea internaţională

1) Cererile de protecţie a invenţiilor în fiecare stat contractant pot fi depuse ca cereri 
internaţionale în sensul prezentului tratat.
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2) 0  cerere internaţională trebnie să cuprindă, conform prezentului tratat şi regulamentului 
de aplicare, o cerere, o descriere, una sau mai multe revendicări, unul sau mai multe desene 
(atunci când sunt cerute) şi un rezumat.

3) Rezumatul serveşte exclusiv scopului informării tehnice; acesta nu va fi luat In considerare 
pentru nici un alt scop, mai ales pentru aprecierea întinderii protecţiei cerute.

4) Cererea internaţională;
I) trebuie să fie redactată într-nna din limbile stabilite;
II) trebuie să cuprindă condiţiile materiale stabilite; .
HI) trebuie să satisfacă condiţia de invenţie unitară;
IV) este supusă la plata taxelor stabilite.

Articolul 4 
■ C ererea

1) Cererea trebuie să cuprindă:
1) solicitarea potrivit căreia cererea internaţională trebuie să fie examinată conform prezen­

tului tratat;
II) indicarea statului sau a statelor contractante, in care protecţia invenţiilor este cerută 

pe baza cererii internaţionale (statele desemnate); dacă solicitantul poate şi doreşte Ca pentru 
fiecare stat desemnat să obţină un brevet regional, în loc de un brevet naţional, cererea trebuie 
să precizeze acest lucru; dacă solicitantul nu poate, în temeiul unui tra ta t referitor la un brevet 
regional, să limiteze cererea la unele dintre statele părţi la acest tratat, desemnarea unuia 
dintre aceste state şi indicarea dorinţei de a obţine un brevet regional trebuie să fie asimilate 
cu o desemnare a  tuturor acestor state; dacă, conform legislaţiei naţionale a  statului desemnat,

' desemnarea acestui stat are efectele unei cereri regionale, această desemnare trebuie asimilată 
cu indicaţia dorinţei de a  obţine un brevet regional;

III) numele şi alte date stabilite, referitoare la solicitant şi la mandatar (dacă este cazul);
IV) titlul invenţiei;
V) numele inventatorului şi alte date stabilite, în cazul când legislaţia cel puţin a  unuia

dintre statele desemnate cere ca aceste date să fie indicate din momentul depunerii unei cereri 
naţionale; în celelalte cazuri, datele pot figura fie în cerere, fie în notele separate, adresate 
fiecărui oficiu desemnat a  cărui legislaţie naţională cere aceste date, dar permite ca ele să fie 
indicate după depunerea cererii naţionale. .' * .

2) Orice desemnare este supusă plăţii taxelor în termenul stabilit.
3) Dacă solicitantul nu cere alte titluri de protecţie indicate la art.43, înseamnă că protecţia 

cerută constă în eliberarea unui brevet prin sau pentru statul desemnat. In legătură cu asect 
alineat, art.2)ii) nu se aplică.

4) Lipsa, în cerere, a numelui inventatorului şi a altor precizări privitoare la inventator nu 
antrenează nici o consecinţă in statele desemnate, a căror legislaţie naţională cere aceste date, 
dar permite u* ele să nu fie indicate decât după depunerea cererii naţionale. Lipsa acestor date 
într-o notă separată nu antrenează nici o consecinţă în statele desemnate, unde aceste date nu 
sunt cerute în legislaţia naţională.

Articolul 5 
D escrierea

Descrierea trebuie să prezinte invenţia de o manieră suficient de clară şi completă, astfel 
încât. un om de specialitate să o poată executa.
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Articolul 6 
Revendicări

Revendicările trebuie să definească obiectul protecţiei solicitate. Revendicările trebuie să fie 
dare şi condse. Ele trebuie să fie întemeiate în întregime pe descriere.

' Articolul 7
Desene

1) Sub rezerva alm,2)ii}, desenele trebuie prezentate atunci când sunt necesare pentru 
înţelegerea invenţiei. .

2) Dacă invenţia este de o astfel de natură încât poate fi ilustrată prin desene, chiar dacă 
nu sunt necesare pentru înţelegerea ei:

i) solicitantul poate indude asemenea desene în cererea internaţională în momentul depunerii
acesteia; , i

ii) orice oficiu desemnat poate să ceară ca soîidtantul sări prezinte asemenea desene în 
termenul stabilit.
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Articolul 8
R evendicarea p rio rită ţii

1) Cererea internaţională poate cuprinde o declaraţie conform prevederilor regulamentului 
de aplicare, revendicând prioritatea uneia sau a  mai multor cereri anterioare depuse în sau 
pentru oricare stat parte la Convenţia de la Paris pentru protecţia proprietăţii industriale.

2} a) Sub rezerva subalineatului b), condiţiile şi efectele unei revendicări de prioritate prezen­
tate conform aliu.l) sunt cele pe care le prevede art.4 al Actului de la Stockbolm al Convenţiei 
de la Paris pentru protecţia proprietăţii industriale.

b) Cererea internaţională, care revendică prioritatea uneia sau mai multor cereri anterioare 
depuse în sau pentru un stat contractant, poate desemna acest stat. Dacă cererea internaţională 
revendică prioritatea uneia sau mai multor cereri naţionale depuse în sau pentru un stat de­
semnat, sau prioritatea unei cereri internaţionale care desemnase un singur stat, condiţiile şi 
efectele produse de revendicarea priorităţii în acest stat sunt cele prevăzute în legislaţia naţională 
a acestui din urmă stat.

Articolul 9 
Solicitantul

1) Orice persoană domiciliată într-un stat contractant şi orice cetăţean al unui asemenea 
stat depune o cerere internaţională.

2) Adunarea poate să permită persoanelor domiciliate în orice stat parte Ia Convenţia de 
la Paris pentru protecţia proprietăţii industriale, care nu este parte la acest tratat, precum şi 
cetăţenilor acestui stat, să depună cereri internaţinaie.

3) Noţiunile de domiciliu şi de naţionalitate, precum şi aplicarea acestor noţiuni, atunci 
când sunt mai mulţi solicitări ţi sau atunci când solicitanţii nu sunt aceiaşi pentru toate statele 
desemnate, sunt definite în regulamentul de aplicare.
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' ■ ■ v . A r t i c o l u l  10 '
Oficiul recep to r

Cererea internaţionala trebuie depusă ia oficiul receptor stabilit, care o controlează şi o 
examinează conform prezentului tratat şi regulamentului de aplicare.

Articolul 11
D a ta  depozitu lu i şi efectele cererii in te rna ţiona le

_ 1) Ofidul receptor acordă, ca dată de depozit internaţional, data primirii cererii internaţionale, 
în cazul când constată, în momentul primirii, că:

1) solicitantul nu este lipsit, din cauza de domiciliu sau de naţionalitate, de dreptul de a  
depune o  cerere internaţională la ofidul receptor;

2) cererea internaţională este redactată în limba stabilită;
ni) cererea internaţională cuprinde cel puţin următoarele demente:

‘ a) o indicaţie că a  fost depusa cu titlu de cerere internaţională;
b) desemnarea a cd  puţin unui stat contractant;
c) numele solidtantului, indicat în modul stabilit;
d) o parte care, de la prima vedere, pare să constituie o descriere;
e) o parte care, de Ia prima vedere, pare să constituie revendicări.
2) a) Dacă ofidul receptor constată că cererea internaţională nu îndeplineşte, în momen­

tul primirii, condiţiile enumerate în afin.l), el invită pe solicitant, conform regulamentului de 
aplicare, să facă corectura necesară. *

b) Dacă soGdtantu] dă urmare acestei invitaţii, în conformitate cu regulamentul de aplicare, 
ofidul receptor acordă, ca dată a depozitului internaţional, data primirii corecturii cerute.

3) Sub rezerva art.64.4), orice cerere care îndeplineşte condiţiile enumerate la pet j )  lă iii) ale 
alin>l) şi i-a fost acordată dată depozitului, are, de la data depunerii internaţionale, efectele unui 
depozit naţional în fiecare stat desemnat; această dată este considerată ca dată  a  depozitului 
efectiv în fiecare stat desemnat.

4) Orice cerere internaţională care îndeplineşte condiţiile enumerate la pct.i) la iii) ale afin.l) 
este considerată ca având valoarea unui depozit naţional reglementar, în sensul Convenţiei de

; la Paris pentru protecţia proprietăţii industriale.

Articolul 12
T ran sm ite rea  cererii in ternaţionale  biroului in te rn a ţio n a l şi ad m in is tra ţie i 

Însărcinate  cu  docum entarea in te rn a ţio n a lă

1) -l*n exemplar al cererii internaţionale este păstrat de către ofidul receptor (copie pentru 
oficiu] recep or), on exemplar (exemplarul original) este transmis biroului internaţional şi un alt 
exemplar i copie pentra documentare) este transmis administraţia însărcinate cu documentarea 
internaţională, arătată în art.16, in conformitate cn regulamentul de aplicare.

2) Exemplarul original este considerat ca exemplar autentic al cererii internaţionale.
3) Cererea internaţională este considerată ca retrasă dacă biroul internaţional cu primeşte 

exemplarul original in termenul stabilit.
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Articolul 13
P osib ilita tea , p e n tru  oficiile desem nate, de a  p rim i o copie a  cererii in terna ţiona le

1) Orice oficiu desemnat poate să ceară biroului internaţional o copie a cererii internaţionale, 
înaintea comunicării prevăzute la art.20; biroul internaţional îi remite această copie cât mai 
curând după expirarea termenului de un an, cu începere de la data priorităţii.

2) a) Solicitantul poate oricând să remită oricărui oficiu desemnat o copie după cererea sa 
internaţională.

b) Solicitantul poate oricând să ceară biroului internaţional să remită oricărui oficiu desem­
nat o copie a cererii sale internaţionale; biroul internaţional trimite, cât mai curând posibil, 
această copie ofiaului respectiv.

c) Oricare oficiu naţional poate să notifice biroului internaţional că nu doreşte să primească 
copiile arătate în subalineatul b); în acest caz, subaliaeatul respectiv nu se aplică acestui oficiu.

Articolul 14
N eregu larită ţi îa c e re re a  in ternaţională

1) Oficiul receptor verifică daca cererea mternaţionala:
1) este semnată în conformitate cu regulamentul de aplicare;
ii) cuprinde indicaţiile stabilite, referitoare la solicitant;
in) cuprinde un titlu; •
iv) cuprinde un rezumat;
v) îndeplineşte, în măsura prevăzută de regulamentul de aplicare, condiţiile materiale sta­

bilite.
b) Dacă oficiul receptor constată că una din aceste prevederi nu a  fost îndeplinită, el invită : 

pe solicitant să corecteze cererea internaţională în termenul stabilit; astfel, această cerere este 
considerată ca retrasa şi oficial receptor declară aceasta.

2) Dacă cererea internaţională se referă ia desene, cu toate că acestea nu sunt incluse în 
cerere, ofidul receptor notifică aceasta solicitantului, care poate să trimită aceste desene în 
termenul stabiKt; data depozitului internaţional este, în acest caz, data primirii desenelor re­
spective de către ofidul receptor. în caz contrar, orice referire ia aceste desene este considerată 
ca inexistentă.

3) a) Dacă ofidul receptor constată că taxele stabilite la art.3, 4)iv) nu au fost plătite în
termenul stabilit sau că taxa prevăzută ia art.4,2) nu a  fost plătită pentru nid unul dintre ; 
statele desemnate, cererea internaţională este considerată ca retrasă şi Oficiul receptor declară 
aceasta.. . . • ' - .'

b) Dacă ofidul receptor constată că taxa stabilită la arţ.4,2) a  fost plătită în termenul stabilit 
pentru unul sau mai multe state desemnate (dar au pentru toate aceste state), desemnarea 
acestor state, pentru care taxa nu a fost plătită în termenul stabilit, este considerată ca retrasă 
şi ofidul receptor declară aceasta.

4) Dacă, după acordarea datei de depozit, internaţional cererii internaţionale, oficiul receptor 
constată, în termenul stabilit, că una dintre condiţiile enumerate la pct.i) la iii) ale art.11,1) nu 
a fost îndeplinită la această dată, această cerere este considerată ca retrasă şi oficiul receptor 
declară aceasta.
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Articolul 15
D ocum entarea in ternaţională

1) Fiecare cerere internaţională face. obiectul unei documentări internaţionale,
2) Documentarea internaţională are ca obiect să descopere stadiul tehnicii pertinente.
3) Documentarea internaţională se efectuează pe baza revendicărilor, ţinând seama de de- 

• Scriere şi de desene (dacă este cazul).
4) Administraţia însărcinată cu documentarea internaţională prevăzută în art.16 se st radu- 

. ieşte sa descopere stadiul tehnicii pertinente în măsura în care mijloacele îi permit, cu obligaţia
de a  consulta documentaţia prevăzută în regulamentul de aplicare.
- 5)a) Titularul unei cereri naţionale, depusă la oficiul naţional al unui stat contractant sau
la oficiul care lucrează pentru un asemenea stat, poate, dacă legislaţia naţională a  acestui stat 
permite şi în condiţiile prevăzute de această legislaţie, să ceară ca cererea să fie supusă unei 
documentări internaţionale (docum entarea  de tip  in ternaţional).

b) Oficiul naţional al unui stat contractant sau oficiul care lucrează pentru un asemenea stat 
poate, dacă legislaţia naţională a  acestui stat permite, să supună orice cerere naţională depusă 
îa acesta unei documentări de tip internaţional.

c) Documentarea de tip internaţional se efectuează de către administraţia însărcinată cu 
documentarea internaţională, arătată  în art.16, care va fi competentă să procedeze la docu­
mentarea internaţională, dacă cererea naţională este o cerere internaţională depusă de oficiul 
a rătat în subafineatele a) §i b). Dacă cererea naţională este redactată Intr-o limbă în care 
administraţia însărcinată cu documentarea internaţională apreciază că nu are posibilitatea de 
a  examina cererea^ documentarea de tip internaţional se efectuează pe baza and  traduceri 
pregătite de către solicitant ţntr-una din limbile stabilite pentru cererile internaţionale, pe care

' respectiva administraţie s-a angajat s-o accepte pentru cererile internaţionale. Cererea naţională 
şi traducerea, atunci când este cerută, trebuie să fie prezentate In forma stabilită pentru cererile 
internaţionale.

Apicolul 16
Administraţia însărcinată cu documentarea internaţională

1) Documentarea internaţională se efectuează de către o administraţie însărcinată cu docu­
mentarea internaţională; aceasta poate fi sau nu un oficiu naţional sau o organizaţie interguver- 
namentală, că de exemplu Institutul internaţional de brevete, ale cărui atribuţii sunt stabilirea 
unui raport de documentare asupra stadiului tehnicii referitoare la invenţii, ca obiect al cererilor 
de brevet.

2) Dată. îs  aşteptarea instituirii unei singure administraţii însărcinate cu documentarea 
internaţională, erdstâ mai multe administraţii însărcinate cu documentarea internaţională, 
fiecare ofiâu receptor specifică, în conformitate cu dispoziţiile acordului menţionat la aiin.3)b), 
aceea sau acele dintre administraţii care vor fi competente să procedeze la documentarea cererilor 
internaţionale depusa la. acest oficiu.

3) a) Administraţiile însărcinate cu documentarea internaţională sunt numl.e de către 
adunare. Orice oficiu naţional §i orice organizaţie mterguvernamentală care satisfac cerinţele 
arătate iasubaîineatul c) pot fi numite In calitate de administraţie însărcinata cu documentarea 
internaţională.

b) Numirea depinde de consimţămânvtui oficiului naţional sau de organizaţia intergnverna- 
meUaîă In cauză, şi de îndielrea unul acord între acest oficiu sau această organizaţie şi biroul
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internaţional, care trebuie să fie aprobat de către adunare. Acest acord specifică drepturile şi 
obligaţiile părţilor, şi conţineau special, angajamentul oficiului sau organizaţiei respective să 
aplice şi să respecte toate regulile privind documentarea internaţională.

c) Regulamentul de aplicare stabileşte condiţiile minimale, în special cele care privesc per­
sonalul şi documentaţia pe care oficiul sau organizaţia trebuie să le îndeplinească mai înainte de 
a  fi numită şi pe care trebuie să continue să le îndeplinească aţâţ timp cât are această calitate.

d) Numirea se face pe o perioadă determinată, care este susceptibilă de prelungire.
e) înainte de a lua decizia, adunarea ascultă oficiul sau organizaţia în cauză In privinţa nu­

mirii unui oficiu naţional sau a  unei organizaţii interguvernamentale, sau în privinţa prelungirii 
unei asemenea numiri, mai înainte ca o atare numire să ia sfârşit/luând avizul Comitetului de 
cooperare tehnică prevăzut la art.56, odată ce acest comitet a fost stabilit.

Articolul 17
Procedura In cadru! administraţiei însărcinate cu documentarea internaţională

1) Procedura în cadrul administraţiei însărcinate cu documentarea internaţională este deter­
minată de prezentai tratat, de regulamentul de aplicare şi de acordul pe care biroul internaţional 
3 încheie ca această administraţie, în conformitate cu prezentul tratat şi cu regulamentul de 
aplicare.

2) a) Dacă administraţia însărcinată cu documentarea internaţională apreciază:
i) că cererea internaţională priveşte un obiect faţă de care ea nu este ţinută să procedeze 

la documentare, conform regulamentului de aplicare, decide să nu procedeze la documentarea 
acestei cereri.

u) că descrierea, revendicările sau desenele nu îndeplinesc condiţiile stabilite, într-o astfel de 
măsură ca o documentare să poată fi efectuată, ea declară acest lucru şi notifică solicitantului 
şi biroului internaţional că nu va fi întocmit un raport de documentare internaţională.

b) Dacă una din situaţiile menţionate în subalineatui a) im există decât în raport cu anumite 
revendicări, raportul de documentare internaţională o indică pentru aceste revendicări şi esţe :• 
întocmit pentru celelalte revendicări, în conformitate cu art.18.

3) Dacă administraţia însărcinată cu documentarea apreciază că cererea internaţională nu 
satisface condiţia de unitate a  invenţia, astfel cum este definită îu regulamentul de aplicare, 
administraţia invită pe solicitant să plătească taxe adiţionale. Administraţia însărcinată cu 
documentarea internaţională stabileşte raportul de documentare internaţională asupra părţilor 
cererii internaţionale care se referă la invenţia menţionată în prima revendicare (invenţie prin­
cipala) şi, dacă taxele adiţionale cerute au fost achitate în termenul stabilit, şi asupra celorlalte “ 
părţi ale cererii internaţionale pentru care aceste taxe au fost plătite.

b) Legislaţia naţională a oricărui stat desemnat poate prevedea că, atunci când oficiul 
naţional al acestui stat apreciează ca justificată invitaţia, menţionată în subalineatui a), a 
administraţiei însărcinate cu documentarea internaţională, şi când solicitantul n-a plătit toate 
taxele adiţionale, părţile cererii internaţionale care n-au fost obiectul unei documentări să fie 
considerate ca retrase în ceea ce priveşte efectele în acest stat, m afară de cazul că o taxă 
specială a fost plătită de oficiul naţional al statului respectiv.

Articolul 18
Raportul de documentare internaţionala

1) Raportul de documentare internaţională este stabilit in termenul prevăzut şi în forma 
stabilită.

BOPX 2-3/1994
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* 2) Raportul c» documentare internaţionala, de îndată ce a fost stabilit, este transmis de
•administraţiaînsărcinată cu documentarea internaţională solicitantului §i biroului internaţional.

3) Raportul de documentare internaţională sau declaraţia prevăzută ia art.l7.2)a) este 
tradus în conformitate cu regulamentul de aplicare. Traducerile sunt pregătite de către biroul * 
internaţional sau sub responsabilitatea sa.

Articolul 19
M odificarea revendicărilor la biroul in ternaţional

1) După primirea raportului de documentare internaţională, solicitantul axe dreptul să mod­
ifice o dată revendicările din cererea internaţională, depunând modificările, in termenul stabilit,

r ia biroul internaţional. Solicitantul poate adăuga o scurtă declaraţie, în conformitate cu reg- 
ulamentul de aplicare, explicând modificările §i precizând efectele pe care acestea le pot avea 
asupra descriem ^  asupra desenelor.

2) Modificările nu vor depăşi descrierea invenţia cuprinse în cererea internaţională, astfel 
cum ea a  fost depusă.

3) Nerespectarea dispoziţiilor uin aJY.2) nu are consecinţe în statele desemnate, a căror 
; legislaţie naţională permite ca modificările să depăşească descrierea invenţiei depuse.

. ■■ ■■ . Articolul 20
C om unicarea că tre  oficiile desem nate

1) a) Cererea internaţională, împreună cu rap rtul de documentare internaţională (inclusiv 
- orice indicaţie arătată la art.l7.2)b) sau declaraţia menţionată la art.l7.2)a), este comunicată

tuturoT oficiilor desemnate care n-au renunţat total sau parţial la această comunicare, în con- 
> fermitate cu regulamentul de aplicare.

• b) Această comunicare cuprinde traducerea (astfel cum este stabilită) a raportului sau 
.v  declaraţia. \  ■

2) Dacă revendicările au fost modificate conform art. 19.1), Comunicarea trebuie fie să 
cuprindă textul integral ai revendicărilor astfel cum au fost depuse şi astfel cum au fost mod­
ificate, fie să cuprindă textul integral al revendicărilor aşa cum au fost depuse §i să precizeze

• modificările aduse; îu afară de aceasta, când este cazul, trebuie să cuprindă declaraţia prevăzută 
la art.19.1).

3) La cererea oficiului desemnat sau a solicitantului, administraţia însărcinată cu docu­
mentarea internaţională le transmite, în conformitate cu regulamentul de aplicare, copia docu­
mentelor citate în raportul ct documentare internaţională.

y y / :’‘ y. ' Articolul 21
Publicarea in ternaţională

1) Biroul internaţional procedează la publicarea cercrJor internaţionale.
2) a) Sub rezerva excepţiilor prevăzute Ia subalineatul b) şi la art.64.3), publicarea 

internaţională a cererii internaţionale are loc în scurt timp după expirarea termenului de 18 
luni, socotit de la data priorităţii acestei cereri.

b) Solicitantul poate cere biroului internaţional să publice cererea sa internaţională oricând .
' înainte de expirarea termenului menţionat la subalineatul a). Biroul internaţional procedează 

în consecinţă, în conformitate cu regulamentul de aplicare.
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3) Raportul de documentare internaţională sau declaraţia prevăzută la art.l7.2)a) este pub­
licat îa conformitate cu regulamentul de aplicare.

4) Limba şi forma publicaţiei internaţionale, ca şi alte detalii, sunt stabilite de către regula­
mentul de aplicare. ,

o) Dacă cererea internaţională este retrasă sau considerată ca retrasă înainte de a se termina 
pregătirea publicării, nu se procedează la nici o publicare internaţională.

6) Dacă biroul internaţional apreciază că cererea internaţională conţine expresii sau desene 
contrare bunelor moravuri sau ordinii publice, sau declaraţii care desereditează, aceasta în sensul 
regulamentului de aplicare, el poate să le omită din publicaţiile i-dt, indicând locul şi numărul 
de cuvinte sau de desene omise. La cerere, biroul internaţional furnizează copii speciale ale 
pasajelor omise.

Articolul 22
Copii, traduceri şi taxe  pen tru  oficiile desem nate

1) Solicitantul remite fiecărui oficiu desemnat o copie a cererii internaţionale (în afară de 
cazul când comunicarea arătată în art.20 a avut deja loc) şi o traducere (astfel cum este stabilită) 
a acestei cereri, şi îi plăteşte (când este cazul) taxa naţională cel mai târziu la expirarea unui 
termen de 20 de luni, socotit de la data priorităţii. în cazul când numele inventatorului sau 
alte date prevăzute de legislaţia statului desemnat, referitoare la inventator, nu sunt cerute în 
momentul depozitului cererii naţionale, dacă ele nu figurează pe cerere, solicitantul trebuie să 
le comunice oficiului naţional al acestui stat sau oficiului care lucrează pentru acesta, cel mai 
târziu la expirarea unui termen de 20 de luni de la data priorităţii.

2) Când administraţia însărcinată cu documentarea internaţională declară, în conformitate 
cu art.l7.2.a), că un raport de documentare iniernaţîonală nu va fi întocmit, termenul pentru 
îndeplinirea actelor menţionate în alin. 1) ai prezentului articol este cel prevăzut în alin.l).

3) Legislaţia oricărui stat contractant, pentru îndeplinirea actelor prevăzute la alin.l) şi 2), 
poate fixa termene care să expire după termenele care figurează mai sus.

Articolul 23
Suspendarea procedurii naţionale

1) Nici un oficiu desemnat nu tratează, nici nu examinează cererea internaţională inaintea 
expirării termenului apolicabil în conformitate cu art.22.

2) Cu toate dispoziţiile alîn.1), oricare oficiu desemnat poate trata sau examina oricfnd 
cererea internaţională, la cererea expresă a solicitantului.

Articolul 24
P ierderea  posibilă a  efectelor în statele  desem nate

1) Sub rezerva art.25, în cazul arătat la pct.ij) de mai jos, efectele unei cereri internaţionalej 
prevăzute la art.11.3) încetează îa orice stat desemnat, şi această încetare are aceleaşi consecinţe 
ca şi retragerea unei cererei naţionale în acest stat;

1) dacă solicitantul retrage cererea sa internaţională sau desemnarea acestui stat;
ii) daca cererea internaţională este considerată retrasă potrivit art.12.3), 14.1)b), 14.3)a) 

sau 14.4) sau dacă desemnatea acestui stat este considerată retrasă potrivit art.l4.3)b);
iii) dacă, în termenul stabilit, solicitantul nu îndeplineşte actele menţi nate la art.22.
2) Cu toate dispoziţiile alin.l), oricare oficiu desemnat poate menţine efectele prevăzute la 

atr.11.3), chiar dacă nu este cerut ca efectele să fie menţinute în baza art.25.2).
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Articolul 25
Revizuirea de că tre  oficiile desem nate

1) a) îs  cazul în care oficiul receptor refuza să acorde data de depozit internaţional sau 
declară că cererea internaţională este considerată ca retrasă, sau când biroul internaţional face 
o contestare conform art.12,3), acest birou trimite, la cererea solicitantului, tuturor oficiilor 
desemnate §i indicate de către solicitant, în cel mai scurt termen, copii ale oricărui document 
cuprins în dosar.

b )  in cazul în care oficiul receptor dedări că desemnarea unui stat este considerată ea 
retrasă, biroul internaţional, la cerere, adresează, in scurt termen, oficiului naţional al acestui 
stat, copii ale oricărui document cuprins în dosar.

c) Cererile bazate.pe sufoaJineatde a) sau 1>) trebuie prezentate în termenul stabilit.
2) a) Sub rezerv?., dispoziţiilor subafineatului b), orice oficiu desemnat, dacă taxa naţională 

(când este cazul) a fost plătit» şi dacă traducerea corespunzătoare (astfel cum este stabilită) a 
fost remisă în termenul stabilit, decide dacă refuzul, declaraţia sau contestarea menţionate In 
aliti.l ) erau justificate în sensul prezentului tratat şi al regulamentului de aplicare; dacă constată 
că refuzul sau declaraţia sunt rezultatul unei erori sau al unei omisiuni ale oficiului receptor, 
sau că constatarea este reauit&tul unei erori sau omisiuni a  biroului internaţional, el tratează 
cererea internaţională, în ceea ce priveşte efectele sale ia statul oficiului desemnat, ca §i cum o 
astfel dc eroare sau omisiune nu s-ar fi produs.

■ b) în caz?iî în care exemplarul original este primit de către biroul internaţional după expirarea 
termenului Ia art„î2,3) ia virtutea unei erori sau a unei omisiuni a solicitantului, subaliâeatul 
a) aa se aplica decât îa circumstanţele menţionate la art.48.2).

Articolul 26
'Posibilitatea de corectare -Ia oficiile desem nate

Nici un oficia desemnat nu poate să respingă o cerere internaţională pentru motivul că 
aceasta nu îndeplineşte condiţiile prezentului tratat şi ale regulamentului de aplicare, mai înainte 
.să i se dea solicitantului ocazia să corecteze cererea în măsura §i conform procedurii prevăzute 
de către legislaţia naţionali pentru situaţii ideatice sau comparabile, ce se prezintă cu ocazia 
cererilor naţionale. ,

Articolul 27 
C erin ţele naţionale

1) Nici o legislaţie naţională nu poate să pretindă ca o cerere internaţională să satisfacă, atât 
în privinţa formei,"cât şi a conţinutului, cerinţe diferite de cele prevăzute în prezentul tratat §i 
In regulamentul de aplicare, sau cerinţe suplimentare.

2} Dispoziţiile alin.i) au vor afecta aplicarea art.7.2), nici nu vor împiedica vreo legislaţie 
naţională odată ce tratarea cererii internaţionale a început în cadrul oficiului desemnat să 
pretindă:

i) indicarea numelui unui reprezentant autorizat să o reprezinte, in cazul în care solicitantul 
este o persoană juridică;

ii) remiterea documentelor care nu aparţin cererii internaţionale, dar constituie proba 
alegaţianiior sau declaraţiilor care figurează îa această cerere, inclusiv conformarea cererii 

-internaţionale prin semnătura solicitantului, atunci când această cerere, astfel cum ea a  fost 
depusă, era semnată de reprezentantul sau de mandatarul său.
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3) In cazai în care, în legătură cu oricare din statele desemnate, solicitantul nu are calitatea, 
în conformitate cu legislaţia naţională a acestui stat, de a efectua depozitul unei cereri naţionale 
din cauza că el nu este inventatorul, cererea internaţională poate să fie respinsă de către oficiul 
desemnat.

4) îu cazul în care legislaţia naţională prevede, în ceea ce priveşte forma sau conţinutul 
cererilor naţionale, cerinţele care din punct de vedere al solicitanţilor sunt mai favorabile decât 
cele prevăzute de prezentul tratat şi de regulamentul de aplicare pentru cererile internaţionale, 
oficiul naţional, tribunalele sau oricare alte organe competente ale statului desemnat, sau care lu­
crează pentru acesta, pot aplica cerinţele naţionale în locul celor prevăzute în tratat, cu excepţia 
cazului când solicitantul cere ca cerinţele prevăzute în prezentul tiA U t şi îu regulamentul de 
aplicare să fie aplicabile cererii sale internaţionale.

5) Nici o dispoziţie din prezentul tratat sau din regulamentul de aplicare nu vor fi înţelese ca 
putând limita libertatea unui stat contractant de a  prescrie condiţii materiale de brevetabilitate 
pe care le doreşte. Mai ales, orice dispoziţie a prezentului tratat şi a regulamentului de aplicare 
privind definirea stadiului tehnicii trebuie să se înţeleagă exclusiv în legătură cu procedura 
internaţională; în consecinţă, orice stat contractant este liber să aplice, atunci când determină 
brevetabilitatea unei invenţii care face obiectul unei cereri internaţionale, criteriile legislaţiei sale 
naţionale referitoare la stadiul tehnicii şi al altor condiţii de brevetabilitate care nu constituie 
cerinţe referitoare la forma §i conţinutul cererilor. '

6) Legislaţia naţională poate să ceară solicitantului sa-i prezinte dovezi privind orice condiţie 
de drept material de brevetabilitate pe care le-a stabilit.

7) Orice oficiu receptor, ca şi orice oficiu desemnat care a început să trateze cererea 
internaţională, poate aplică orice dispoziţie din legislaţia sa naţională referitoare la reprezentarea 
obligatorie a  solicitantului printr-un mandatar împuternicit legal pentru acest oficiu şi la indi­
carea obligatorie a  unei adrese de serviciu în statul desemnat, în scopul primirii notificărilor.

8) Nici o dispoziţie din prezentul tratat sau din regulamentul de aplicare nu vor fi înţelese 
ca putând limita libertatea oricărui stat contractant să aplice măsurile pe care le consideră 
necesare ?n domeniul apărării naţionale, sau de a limita, pentru protejarea intereselor sale 
economice, dreptul cetăţenilor săi sau al persoanelor domiciliate pe teritoriul său de a depune 
cereri internaţionale.

Articolul 28 .
M odificarea revendicărilor, a  descrierii şi a  desenelor, la oficiile desem nate

1) Solicitantul trebuie să aibă posibilitatea şă modifice revendicările, descrierea şi desenele, 
în termenul stabilit, la oricare oficiu desemnat. Nici un oficiu desemnat nu poate elibera vreun 
brevet, nici să refuze eliberarea lui înaintea expirării acestui termen, în afara acordului expres 
al solicitantului.

2) Modificările nu trebuie să depăşească descrierea invenţiei care figurează în cererea 
internaţionala, aşa cum a fost depusă, în afara cazului în care legislaţia naţională a statului 
desemnat o permite în mod expres. -

3) Modificările trebuie să fie conforme legislaţiei naţionale a statului desemnat In ceea ce nu 
este stabilit în prezentul tratat sau în regulamentul de aplicare.

4) în cazul în care oficiul desemnat cere o traducere a cererii internaţionale, modificările 
trebuie să fie stabilite în limba corespunzătoare traducerii.
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Articolul 29
Efectele publicării in ternaţionale

1) în ceea ce priveşte protecţia oricărui drept al solicitantului dintr-un stat desemnat, pub­
licarea Internaţională a una cereri internaţionale are, sub rezerva dispoziţiilor alin.2) la 4), 
aceleaşi efecte ca cele prevăzute de legislaţia naţională a acestui stat privitoare la publicarea 
naţională obligatorie a  cererilor naţionale neexaminate ca atare.

2) Dacă limba de publicare internaţională diferă de aceea a publicaţiilor cerute de către 
legislaţia naţională a statului desemnat, respectiva legislaţie poate să prevadă că efectele 
prevăzute la aiin.l) nu se produc decât de la data la care:

i) o traducere în aceasta din urmă limbă este publicată conform legislaţiei naţionale; sau
ii) o traducere în aceasta din urmă limbă este pusa la dispoziţia publicului pentru verificare, 

conform legislaţiei naţionale; sau
iii) o traducere în aceasta din urmă limbă este transmisă de către solicitant către cel ce 

utilizează neautorizat, efectiv sau eventual, invenţia care face obiectul cererii internaţionale;

iv) cde două acte arătate la pct*i) şi iii) sau cele două acte arătate la pct.ii) şi iii) au fost 
îndeplinite.

3} Legislaţia naţională a oricărui stat desemnat poate să prevadă că, atunci când publicarea 
internaţională a fost efectuată pe baza cererii solicitantului, înaintea expirării termenului de 18 
luni, socotit de la data priorităţii, efectele prevăzute la aiin.l) nu se produc decât de la expirarea 
unui termen de 18 luni care se socoteşte de la data priorităţii.

4) Legislaţia naţională a oricărui stat desemnat poate să prevadă că efectele prevăzute la 
aiin.l) nu se produc decât de la data primirii, de către oficiul naţional sau de către oficiul 
care lucrează pentru acest stat, a unui exemplar al publicaţiei cererii internaţionale efectuate 
conform art.21. Acest oficia publică data primirii, de îndată ce-i este posibil, în publicaţia sa 
oficială.
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Articolul 30
C aracteru l confidenţial a! cererii internaţionale

1 )a) Sub rezerva subalineatului b), biroul internaţional şi administraţiile însărcinate cu docu­
mentarea internaţională nu trebuie sa permită nici unei persoane sau administraţii să aibă acceŞ 
la cererea internaţională, înainte de publicarea internaţională, în afara cererii sau autorizaţiei 
solicitantului*

b) Subalineatul a) nu se aplică transmiterilor către administraţia competentă însărcinată cu 
documentarea internaţională, transmiterilor prevăzute la art.13 sau comunicărilor prevăzute la 
art.20.

2)a) Nic un oficiu naţional nu poate permite terţilor să aibă acces la cererea internaţională, 
în afară de cererea sau autorizaţia solicitantului, mai puţin în situaţiile când intervin mai întâi 
următoarele cazuri:

j) data publicării internaţionale a cererii internaţionale;
ii) data primirii comunicării cererii internaţionale în conformitate cu art.20;
iii) data primirii unei copii a cererii internaţionale conform art.22.
b) Sabaîineatul a) nu va putea împiedica un oficiu naţional să informeze terţii că el a fost 

desemnat, sau să publice acest fapt. O atare informaţie sau publicaţie nu poate, totuşi, să 
conţină decât indicaţiile următoare: identificarea oficiului receptor, numele solicitantului, data 
depoz'fcului internaţional, numărul cererii internaţionale şi titlul invenţiei.
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c) Subalineatul a) nu va putea împiedica un oficiu desemnat ă permitâ autorităţilor judiciare 
să aibă acces la cererea internaţională.

3) Alin.2)a) se aplică oricărui oficiu receptor, în afară de transmiterile prevăzute la art.12.1).
4) în sensul prezentului articol, prin expresia a avea acces se înţeleg orice mijloace prin care 

terţii pot lua cunoştinţă şi cuprinde deci comunicarea individuală şi publicaţia generală; totuşi, 
nici un oficiu naţional nu poate publica o cerere internaţională sau traducerea sa înainte de 
publicarea internaţională sau înainte de expirarea termenului de 20 de luni, care se socoteşte de 
la data priorităţii, dacă publicarea internaţională n-a avut loc la expirarea acestui termen.

(Continuare în nr.4)
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PUBLICITATE o  PUBLICITATE o PUBLICITATE o PUBLICITATE

S.A. “INVENŢIE"
Prima întreprindere nestatală în Republica Moldova, fondată de primii mandatari autorizaţi 

înregistraţi, colaboratori ai fostului Centru pentru servicii de brevet ‘Invenţia” -  unica întreprindere 
■ specializată sn Moldova, experienţa în domeniul, protecţiei proprietăţii industriale depăşind 25 ani.

S. A. “Invenţie” prestează diverse servicii în  vederea protecţiei propretăţii D-voastră industriale 
a tâ t în Moldova cât şi in străinătate.

Având relaţii ample cu firmele mandatarilor autorizaţi ai multor ţări, m andatarii autorizaţi:
A.L.Babac (director, certificatul nr.l); N.V.Scbidau (certificatul ur.4);
T. I.Simanencov (certificatul nr.2); S.V.Socolov (certificatul nr.5);

' . G.IJenicicovochi (certificatul nr.3); A.S.Malabov (certificatul nr.6),
- , 91 examinatorii-coacilieri calificaţi întotdeauna sunt gata să vă ajute operativ şi profesionist în pro- 
tejarea intereselor D-voaotră.

Adresa noastră: Telefon/fax: (0422) 49 -31-32
Republica Mol Iova, 277024, Telefon (0422) 44-47-38; 62-28-24
crChijinău.ctrA.Doga 24/1 Fax: (0422) 44-01-19; 44-11-03

S.A. “INVEN'JIE”
Thefiret in the Republic of Moldova nonstate enterprise, founded by the first registered patent 

ai.torney, workeni of the former Patent Service Centre “lavenpa” -  is the single specialized enterprise 
in the Republic of Moldova with more than 25-years experience of working m the industrial property 
protection sphere.

S.A. “lnveafcie” mecno all kinds of the protection for your mdustrial property both  in the Republic 
of Moldova and in any other country around the world. '

Disposing of extensive connections with the Patent A ttorney firms of many countries patent 
attorney» .

Babac A.L. (the head-mestcr, certificate Nr.l), Sfcidnn N.V. (certificate Nr.4),
Simanencova TX (certificate Nr.2), . Sokolova S.V. (certificate Nr.5),
ZhenjchkovskayaG-I. (certificate Nr.3), MalahovaA-S. (certificate Nr.6),

: and high-skilled expertsdthe science of theory and practiced patenting and protection of author’s
rights ate always ready to help you activdy and driBfuilly in protecting d  your interests.

. Our address: Phone/fox: (0422) 493132
24/1 A.Doga strM Kishinev, 277024 Phone: (0422) 444738? 622824
The Republic d  Moldova Fax: (0422) 440119; 441103

А К Ц И О Н Е Р Н О Е  О Б Щ Е С Т В О  «И Н В Е Н Ц И Е »
Первое в Республике Молдова иегосударстве?шое предприятие, учрежденное первыми 

зарегистрированными патентными поверенными -  сотрудниками бывшего Центра патентных 
услут “Инвенция” - единственного в Молдове специализированного предприятия с более, 
чем 25- летним опытом работы в области охраны промышленной собственности.

АО “ИНВЕНШ4Б” -  это все виды услуг по охране Вашей промышленной собственности 
кавв Молдове, так и в любой стране мира.

Расшл; -ая обширными связями с фирмами патентных поверенных многих стран, 
потентные поверенные

Бабак А.Л. (директор, удостоверение №1), Скидан Н.В. (удостоверение №4), 
Снманенкова Т.И. (удостоверение К52), Соколова С.В. (удостоверение №5),
Женкчковская Г.И. (удостоверение №3), Малахова А С . (удостоверение .№6)
и квадифицировз нные эксперты-патентоведы всегда готовы оперативно и профессионала^ 

но помочу Зам защитить Ваша интересы. , .
Наш адрес: Телефон/факс: (0422) 49-31-32 Телефон:
277024, Республика Молдова (0422) 44-47-38; 62-28-24 Факс: (0422)
гКшнинеа, у л. А. Доги. 24/1 44-01-19; 44-11-03

PUBLICITATE о PUBLICITATE о PUBLICITATE о PUBLICITATE



ВОР1 2-3/1994

ПЕРЕВОД

Официальный Бюллетень Промышленной Собственности содержит разнообраз­
ную информацию. Специальные главы посвящены изобретениям, полезным моде­
лям, промышленным моделям и рисункам, товарным знакам. Потребители этой 
информации смогут проследить юридическое положение объектов промышленной 
собственности, зарегистрированных на территории Республики Молдова, а  также 
рефераты патентов на изобретения, заявки на получение охраны объектов промыш­
ленной собственности, аннулирование охраны и  т.д. В Официальном Бюллетене 
также будут опубликованы официальные документы, положения, международные со­
глашения, двухсторонние д оговоры, нормы и стандарты по вопросам данной области, 
пошлин и т.д. ■.

Желающие могут воспользоваться страницами Бюллетеня для рекламирования 
своих изобретений, технических решений и другой деятельности.

Официальный Бюллетень Промышленной Собственности можно приобрести в Го­
сударственном Агентстве по охране промышленной собственности, ул.А.Доги 24/1, 
следующим образом:

• Полугодовая подписка стоимостью 6 лей -  6  месяцев для подписчиков Респуб­
лики Молдова; •’ ■
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В ы пискадзухбуж вениы х кодов Всемирной О рганизации 
И нтеллектуальной Собственности ~ В О И С  (К О  3166) 

для  представ лежал наименовании международных организации и  государств, 
которы е вы даю т или  регистрирую т охранные документы в области  охраны

ироньш ленкйй  собственности

Всемирная организация' 
ш теллектуаяьной собственности
(ВО И С) WG.
Европейское патентное ведомство
(ЕРО) ■ Ш
Африканская О рган оад ая  

.. Интел декту&здвсгЗ собствеизостн.
■ (O A ÎÎIf) ' ОА
Африканская р ето н эл ьаая  .- 
организация црошлшлешгой соб­
ственности .(ÂPMQO) АР
Австрия АТ
Азербайджан . Â2

’.-Болгария ' ' • ВС
.Фиеяяяишя П
Фракция F it
Вехдшобрнтднкй GB
Грузия СВ
.Гайа ■ , GH
Греция . -GE
. Венгрия '  т ■ ^ , ’
Италия ГГ
Япония JP
Кыргызстан КС
Таджикистан TJ
Казахстан К2&
Узбекистан BZ

Беларусь BY

Канада GA

Швейцария-- сж

Армении АМ
Китай т
Австралия: АВ
Германия - D E
Эстония ■ ЕЕ
Испания - ES
Литва . LT -
.Латвия LV
Молдова MD
Польша v P I
Румыния. R0
Российская Федерация RU
СССР SU
Туркменистан т м
Украина ПА
США US

\
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В ы д а н н ы е п а т ен т ы  н а и з о б р е т е н и я .

*
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-К о д а  Ш Ш  (И В .И Д ) д л я  идентифика­
ции библиограф ических данных, от­
носящ иеся к  изобретениям
(11) Номер патента
(51) Международная патентная класси­

фикация

(21) Еомер(а) заявки(ок)
(22) Л ата додачи заявки
(31) Номер(а), присвоенный приоритет­

ной заявке
(32) Дата(ы) подачи приоритетной за­

явки

(33) Страна приоритетной заявки
(56) Список документов-прототипов
(71) Фамняия(и) заявителя(ей)
(72) Фамилкя(и) изобретателя(ей)
(73) Фамйлия(и) владелъца(ов) патента
(74) Фамилия патентного поверенного 
(54) Название изобретения
(57) Реферат или формула изобретения

( 10)* Охранный документ бывшего
СССР {№ документа, словесное 
обозначение вида документа,' код 
страны)

(30)* Приоритетные данные заявок 
зарегистрированных в Патентном 
Ведомстве бывшего С ССР (№ до­
кумента, дата подачи заявки, код 
страны)

Коды В О И С , характеризую щ ие па­
тентные документы:
А -  первая публикация 
В -  вторая публикация 
С  -  третья публикация

М еящ укародаая. патентная классифи­
кация:
А -  Удовлетворение жизненных потреб­
ностей человека.
В -  Различные технологические процес­
сы.
С -  Химия и металлургия.
Б  -  Текстиль и бумага.
Е -  Строительство. Горное дело. - 
У -  Механика: освещение, отопление,

двигатели и насосы, оружие и  бое­
припасы, взрывные работы, 

в  -  Физика.
В -  Электричество.
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(11) 4 В1 (51) А 01ШЗ/42; 0370215/16 
(21) 940015/05 (22) 25.01.94 (31) Р3233089.9 
(32) 07.09.82 (33) БЕ (30)* 3640275/23-05, 
06.09.83, БИ (10)* патент N 1152507, 8Б 
(71)(73) БАСФ АГ (БЕ) (72) Гельмут Ха­
ген (А Т).Тольф-Дитер Колер (ВЕ) Ю р­
ген Маркерт (ВЕ), Бруно Вюрпев (БЕ) 
(54) ГЕРБИ Ц И Д Н О Е СРЕДСТВО 
(57) Гербшшдное средство в форме сма­
чивающегося порошка, содержащее ак­
тивное вещество -  производное хиолина, 
поверхностно -  активные вещества 
и  носитель, отличающееся тем, что оно 
содержит в качестве активного вещества 
производное хинолина общей формулы 
см. стр .- 9.
где Ш - водород, метил, этил или груп­
па 1Ш тЗ(СН2СИ20Н), в которой ИЗ - 
водород или 2 -оксиэтил;
Р 2 - водород, метил, этил или бромме- 
тил;
Хп - 5-хлор, 7-хлор или 5 ,7-дихлор; 
в качестве поверхностно -  активных ве­
ществ ~ натриевую соль диизобутил- 
нафталив
чЦг сульфокислоты и натриевую соль 
дигнинсульфокислоты отработанного 
сульфитного щелока, а  в качестве носи­
теля -  порошковый селккагель при мас­
совом соотношении 20 : 3: 17: 60 соот­
ветственно.

(11) 5 В1 (51) А0Ш43/50, 43/653 (21) 93- 
0056/05 (22) 18.10.93 (31) 3066/81-2; 2428/82- 
1 (32) 12.05.81; 21.04.82 (33) СН 
(30)* 3529008/23 - 05,3441700/23-04; 27.12.82, 
11.05.82, Би (10)* патент N 1436855, ББ 
(71)(73) Ниба - Гайги АГ (СН) (72 Адольф 
Хубеле, БЕ, Петер Рибли, СН 
(54) СПОСОБ Б О Р Ь Б Ы  С ФИТОПАТО­
ГЕННЫ М И ГРИБА М И .
(57) Способ борьбы с фитопатогеквы- 
ми грибами путем обработки растении 
или почвы производным -  диок-
салан - 2-  илметил)- азола, отличаю­
щийся тем, что в качестве производ­

ного 1-(1,3-диоксалан-2-илметил)-азола 
используют соединение общей формулы 
см. стр. 9. 
где У -СН- или -  И;
Да -  водород, С1-С2-алкид, фтор, хлор, 
бром, метокси;
ДЬ -  водород, метил, изопропил;
Аг -  фенил, нафтил или замещенный фе­
нил формулы см. стр. 9. 
где Я7 -  водород, метил, хлор, фтор, ни­
тро, трифторметил;
118 -  водород, трифторметил, метил, хлор,
фтор; ч
119 - водород, метил, метокси, хлор, 
бром, фтор, трифторметил, нитро, трет- 
бутил;
Ш 0 - водород, хлор, метил, трифторме­
тил, нитро;
Б и V совместно образуют алкиленовые
мостики см. стр. 9.
где Д1 - водород, С1-С2 - алкил;
В2 - водород, С1-СЗ - алкил, СН20Д6;
116 - водород, метил, 4-метил фенил, 4- 
хлорбензил;
ИЗ • водород, метил;
Д4 - водород, метил;
Й.5 - водород, С1-СЗ-алкил, или азотнок­
ислые, бромистоводородные соли, или 
комплекс с сернокислой медью в колич­
естве 60-600 г /га .

(11) 6 В1 (51) А24БЗ/02 (21) 94-0013/05 
(22) 14.12.93 (31) 167554 (32) 11.07.80 (33) 
ив (30)* 3308434/28-13, 10.07.81, ББ (10)* 
патент N 1192595, ДБ (71)(73) Браун энд 
Вилльямсон Табэккоу Корпорейшн, ББ
(72) Джон Х.Суксстоун, Роберт Т.Левис, 
Кен Миллинер, ББ
(54) УСТРОЙСТВО ДЛЯ ВЫ ПОЛНЕ­
НИЯ ВЫЕМОК В Ф ИЛЬТРУЮ Щ ИХ 
СТЕРЖ НЯХ.
(57) 1. Устройство для выполнения вы­
емок в фильтрующих стержнях, содер­
жащее механизм перемещения стержней, 
приспособление дл" образования в пос­
ледних выемок, включающее нагрева-
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тельные элементы, гредство для иодачи 
стержней к  перемещающему механизму, 
и отводящий конвейер, отличающееся 

V тем, что приспособление для образо­
вания в стержнях выемок установлено 
неподвижно так, что его нагреватель­
ные элементы размещены поперек сред­
ства перемещения фильтрующих стер­
жней для выполнения выемок вдоль пос­
ледних.

• : Устройство по п.1, отличающееся 
ч  тем ,; что механизм перемещения филь­

трующих стержней представляет собой 
вертикально установленный конвейер 
с параллельно размещенной плоской при­
жимной пластиной, последняя смонтиро­
вана на расстоянии от конвейера, равном 
диаметру фильтрующего стержня.
3 . Устройство по п. 1, отличающееся 
тем,что нагревательные элементы пред­
ставляют собой лопатки, форма кото­
рых соответствует форме выполненных 
выемок.
4. Устройство по п .1, отличающееся 
тем, что средство для подачи стрежней 
к перемещающему механизму включает

! бункер, в выходном отверстии которого 
■ установлен барабан с канавками для 
стержней и отбрасывающий ролик. ’ 
Фигуры:3. Фиг. 1 см. стр. 10.

(11) 7 В1 (51) А24БЗ/04 (21) 94-0011/05 
(22) 8Л2.93 (31) 243168 (32) 12.03.81 (33) 
и я  (30)* 3411652/28-13, 11.03.82, 8 Б (10)* 
патент N 1145909, Би (71)(73) Браун энд 
Внлльянсон Тобэккоу Корпорейшп, ББ 

? (72) Роберт Р.Джонсод, ив 
(54) СИГАРЕТНЫ Й Ф ИЛЬТР 
(57) Сигаре', тый фильтр, включающий 
пористую пробку, заключенную в оберт­
ку, выполненную непроницаемой для ды­
ма и имеющую открытые с одной сто­
роны продольные канавки полукругл­
ого сечения, симметрично расположен­
ные на ее поверхности, отличающийся 
тем, что канавки на поверхности оберт­
ки расположены так, что их открытая

часть размещена на конце фильтра, о- 
бращенном ко рту курящего, при этом 
площадь поперечпого сечения канавок 
равна 0,125-1,000 X общей площади поп­
еречного сечения фильтра* а число кана­
вок составляет от 3 до 7.
ФигуркпЗ. Фиг. 1 см. стр. 11.

(11) 8 В1 (51) А24БЗ/04 (21) 94-0014/05 
(22) Н.12.93 (31) 899590 (32) 25.08,86 (33) 
ББ (30)* 4203258/30-13, 24.08.87, ББ (10)* 
патент N 1547692, Э и (71)(73) Браун энд 
Вилльямсоп Тобэккоу Корпорейшн, ЦБ 
(72) Чарльс Г.Лэмб и Эндрю Макмёр- 
три (ББ)
(54) ФИЛЬТР ДЛЯ СИГАРЕТ 
(57) 1. Фильтр для сигарет, включаю­
щий пористый фильтрующий стержень 
цилиндрической формы, заключенный в 
воздухонепроницаемую оболочку, рас­
положенную вдоль фильтрующего стерж­
ня от одного его конца до другого, ос­
тавляя свободными его торцы для: про­
хода газовых потоков, и имеющую множ­
ество погруженных в фильтрующий стер-, 
жень каналов, длина которых меньше 
длины фильтрующего стержня; а  один 
гонец открыт, окружающий фильтрую­
щий стержень и непроницаемую оболоч­
ку оберточный материал для соедине­
ния фильтра с табачным стержнем, рас­
положенный вдоль последних и имею­
щий над каналами отверстия для по­
дачи воздуха, отличающийся тем, что 
в зоне между каналами и концом филь-. 
тра, соединяемым с табачным стержнем, 
в оберточном материале и оболочке вы­
полнен кольцевой ряд отверстий для по­
дачи воздуха в
фильтр, совпадающих по расположению 
и размерам, в зоне каждого канала в 
оболочке выполнены дополнительные от­
верстия для подачи воздуха в фильтру­
ющий стержень, при этом диаметр этих 
отверстий меньше, чем диаметр отвер­
стий кольцевого ряда.
2. Фильтр по п.1, отличающийся тем,
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что отверстия в оберточном материале 
в зоне каналов расположены ближе к за­
крытым концам каналов, чем к их от­
крытым концам.
3. Фильтр по п.1, отличающийся тем, 
что отверстия в оболочке, выполненные 
в зоне каналов, расположены ближе к 
открытым концам, чем к их закрытым 
концам.
Фигуры; 3. Фиг. 2 см. стр. 11.

(11) 9 В1 (51) А24БЗ/04 (21) »4-0012/05 
(22) 14.12.93 (31) 349103 (32) 16.02.82. (33) 
ББ (30)* 3558780/30-13,14.02.83, ББ (10)* 
патент N 1382393, ББ (71)(73) Браун энд 
Вилльямсов Тобэккоу Корпорейпш, ББ 
(72) Ч арлз Грэнвиль Лэмб (ББ)
(54) Ф И Л ЬТР Д Л Я  СИГАРЕТ 
(57) Фильтр для сигарет, содержащий 
пористый фильтрующий стержень цилин­
дрической формы, заключенный в оберт­
ку, простирающуюся вдоль фильтрую­
щего
стержня от одного его конца до дру­
гого и имеющую по меньшей мере одну 
канавку, расположенную вдоль фильтра 
на расстоянии, меньшем его длины, а  
открытую на оральном конце фильтра, 
и полосу воздухопроницаемой мундш­
тучной бумага для соединения фильтра 
с табачным стержнем, отличающийся 
тем, что часть обертки, расположенная 
в канавках, выполнена воздухонепрони­
цаемой, а  остальная часть обертки, на­
ходящаяся на поверхности фильтрующе­
го стержня, выполнена воздухопроница­
емой.
Фигуры: 3  Фиг. 3 см. стр. 12.

(11) 10 В1 (51) С02Е 3/02 (21) 930063/05 
(22) 15.11.93 (31) Р 3619954.0 (32) 13.06.86 
(33) БЕ
("0)* 4202821/26,12.06.87, 5Б (10)* патент 
N 1787138, БИ (56) Жуков А.И. и др. Ме­
тоды очистки производственных сточ­
ных вод.-Спрявочное пособие М.: Строй- 
издат, 1977, с 157-160. Заявка ФРГ N

2834899, КЯ.С02РЗ/22 
(71) Лр. Инж. Райнхард фон Нор- 
денскьельд (БЕ) (72)(73) Райнхард фон 
Норденскьельд (БЕ)
(54) СПОСОБ БИОЛОГИЧЕСКОЙ 
ОЧИСТКИ СТОЧНЫ Х ВОД 
(57) Способ биологической очистки сточ­
ных вод в аэротенке с распределение 
расположенными над ним цепями дон­
ных аэраторов, заключающийся в осу­
ществлении возвратно- поступательного 
движения цепей аэраторов вдоль зоны 
их действия и подаче воздуха в аэротенк 
через цепи донных аэраторов, отлича­
ющийся тем, что в  отдельные цепи или 
группы цепей донных аэраторов осущ­
ествляют подачу воздуха с  развой ин­
тенсивностью и  через определенные про­
межутки времени волнообразно изменя­
ют интенсивность додачи воздуха в пени 
донных аэраторов путем последователь­
ного переключения подачи воздуха в 
соседние цепи донных аэраторов. 
Фигуры: 1 Фиг. 1 см. стр. 12.

( 11) 11 В1 (51) Т16В7/22 (21) 94-0016/05 
(22) 22.01.94 (31) С8912297.6; Р3927979.0 
(32) 11.08.89; 24.08.89 (33) БЕ 
(30)* 4830631/27,10.08.90, ББ (71 )(73) Герд 
унд Вернд Филер КГ (БЕ) (72) Герд 
Филер. БЕ
(54) ПРИСПОСОБЛЕНИЕ Л Л Я  СОЕ­
ДИНЕНИЯ ПЕРВОЙ ФИГУРНОЙ ПО­
ЛОЙ ШТАНГИ, ИМЕЮ Ш ЕЙ О ТВЕР­
СТИЯ С ПОЛОСТЬЮ  ВТОРОЙ ФИ­
ГУРНОЙ ШТАНГИ, ИМЕЮ Щ ЕЙ ЗА ­
ТЫ ЛОЧНЫ Й ПАЗ
(57) 1. Приспособление для соединения 
первой фигурной полой штанга, имею­
щей отверстия, с полостью второй фиг­
урной штанги, имеющей затылочный 
паз, содержащее корпус, установленную 
в нем с возможностью продольного пере­
мещения профильную плиту, имеющую 
на одном конце зацеп в виде по меньшей 
мере одного крючка, состоящего из го-
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лонки п последовательно сопряженных с 
опним ее концом стержня и наклонного 
участка, ориентированного в противо­
положную головке сторону, пружину, ус­
тановленную с возможностью упругого 
воздействия в нонеречвом направлении 
па плиту, эксцентриковый болт с экс­
центриковым диском и головкой, под 

' воздействием пружины выступающей в 
поперечное окно, выполненное в первой 
фигурной штанге, и установленной с воз-

и смещенной относительно нее в поп­
еречном к плите направлении, при этом 
вторая боковая стенка выполнена с до­
полнительной поверхностью контакта, а 
второй крючок выполнен с головкой и 
последовательно сопряженными с ней 
стержнем и наклонным участком, ориен­
тированным в направлении, противопо­
ложном направлению наклонного учас­
тка первого крючка, и установленным с 
упором в упомянутую поверхность кон­

можеостью адвюкеиия в корпус, причем 
эксцентриковый болт установлен в окне 
на предназначенном для установки в пер- 

, вую фигурную штангу конце п л и т ,  име- 
> ющем'упорную поверхность под торец 

диска и задний управляющий выступ, с 
упором в который установлен упомяну­
тый диск, при этом плита установлена 
с возможностью продольного перемеще- 

, ния путем поворота эксцентрикового бол-

такта второй боковой стенки корпуса.
2. Приспособление по п. 1, отличающее­
ся тем, что головки, стержни и наклон­
ные участки обоих крючков выполнены 
идентичными.
3. Приспособление но п.2 , отличающее­
ся тем, что головки, стержни и наклон­
ные участки крючков расположены сим­
метрично относительно продольной плос 
кости корпуса с возможностью перевре­

те. между своим выдвинутом и вдвин­
утом положениях, наклонный участок

щивания наклонных участков, перекры­
тия головок крючков и расположения

■ крючка размещен с упором о поверх-.
’ яость контакта, выполненную в первой 

боковой стенке корпуса, и с возмож­
ностью при продольном перемещении пли­
ты перемещать крючок в поперечном на­
правлении, причем на торце корпуса со 
стороны зацепа выполнены два выступа,

друг от друга их стержней в'-выдвину-- 
;* том положении плиты.

4. Приспособление по п. п. 1-3, от­
личающееся тем, что поверхность кон­
такта и дополнительная поверхность кон­
такта расположены внахлест.
5. Приспособление но п,3, отличающее-

расположешше в плоскости, перпенди­
кулярной оси болта, между которыми 
установлен упомянутый зацеп с возмож­
ностью его расположения в выдвину­
том положении плиты на одной прямой 
с выступами для ввода в паз фигурной 
штанги или вывода из него, отличаю­
щееся т ш , что плита со стороны за­
дета выполнена с продольной щелью, 
разделяющ е, ее на две полосы, разме­
щенные в корпусе друг под другом, за­
цеп выполнен на двух, упомянутых поло­
сах в виде крючков, направленных друг 
к другу с возможностью взаимного пере­
мещения относительно плоскости плиты, 
корпус выполнен со второй боковой 
стенкой, встречно обращенной к первой

ся тем, что крючки установлены е воз­
можностью расположения стержня одно­
го крючка к одной плоскости с головкой 
другого крючка, в выдвинутом положе­
нии плиты.
6 . Приспособление по п. п. 1-5, от­
личающееся тем, что продольная щель 
выполнена с расширением на глухом кон­
це, обращенном к упорной плоскости 
плиты.
7. Приспособление по п.б, отличающее­
ся тем, что пружина сопряжена плитой 
со стороны глухого. конца продольной 
щели в зоне расширения.
8 . Приспособление но п.н.1-7, отли­
чающееся тем, что плита выполнена с 
изог нутым в виде петли участком, один
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конец которого сопряжен с упорной по­
верхностью, а на другом свободном кон- 
пе расположен задний управляющий 
выступ.
9. Приспособление по п.8 , отличаю­
щееся тем, что петля выполнена в виде 
замкнутого кольца, а часть ее свобод­
ного конца размещена в выполненном в 
плите окне.
10. Приспособление по п.9, отличаю­
щееся тем, что окно под эксцентриковый 
болт сообщено с окном для свободного 
конца петли.
11 . Приспособление по п.п.8 -10, отли­
чающееся тем, что свободный конец пет­
ли установлен в окне с возможностью 
его упора в кромку окна по меньшей 
мере в выдвинутом положении плиты.
12. Приспособление по п.п.8-11, отли­
чающееся тем, что свободный ко- 
пец петли выступает за противополож­
ную упорной поверхности сторону пли­
ты.
13. Приспособление но п.8 , отличаю­

щееся тем, что корпус снабжен упором, 
расположенным на внутренней боковой 
поверхности, а плита установлена в кор­
пусе с возможностью расположения тор­
цевой,поверхности свободного конца пет­
ли на одной прямой с упомянутым упо­
ром во вдвинутом положении плиты.
14. Приспособление по п.13, отличаю­
щееся тем, что упор выполнен в виде 
стенки выемки, расположенной по одной 
оси со свободным Концом петли.
15. Приспособление но п.8 , отличаю­
щееся тем, что петля выполнена плоской, 
высотой, не превышающей высоты бо­
ковых стенок корпуса, расположенных 
перпендикулярно плите.
16. Приспособление по п.п.8-10, 12- 

Д5, отличающееся тем, что свободный 
конец петли расположен в окне с обе­
спечением зазора между ним и кромкой 
окна по меньшей мере в выдвинутом по­
ложении плиты.

- Фигуры: 10. Фиг. 1, 2 см. стр. 14.

ВОР1 2-3/18,94
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пШ, Товарные знаки

З а я в к и  н а  р е г и с т р а ц и ю  т о в а р н ы х  зн ак ов .

/
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К О Д Ы  Ш Ю  ( И Н И Д )  Д Л Я  И Д Е Н Т И Ф И К А Ц И И  
Б И Б Л И О Г Р А Ф И Ч Е С К И Х  Д А Н Н Ы Х ,  О Т Н О С Я Щ И Е С Я

К  Т О В А Р Н Ы М  З Н А К А М

(11) Номер регистрации
(15) Л ата регистрации
(17) Срок действия правовой охраны
(18) Дата истечения срока действия пра­

вотой охраны
(21) Номер заявки
(22) Лата подачи заявки
(31) Номер заявки, на основании кото* 

рой испрашивается конвенционный 
приоритет

(32) Л ата подачи заявки, на основании 
которой испрашивается конвенцион­
ный приоритет

(33) Страна приоритетной заявки
(51).Указание класса или классов в со­

ответствии с Международной клас­
сификацией товаров и услуг при ре­
гистрации знаков

(53) Фигуративная классификация
(54) Изображение товарного знака1
(55) Указание на то, что знак является 

коллективным

(56) Указание на то, что знак является 
объемным

(57) Перечень товаров и/или услуг, для 
обозначения которых зарегистриро- ч 
ван товарный знак

(58) Исключение из охраны отдельных 
элементов знака (днскламация)

(59) Указание заявленных цветов
(64) Номер и дата предшествующей ре­

гистрации
(73) Имя и адрес владельца товарного 

знака "■ ■
(77) Адрес для переписки владельца то­

варного знака

(10)* Охранный документ бывшего
СССР (№ охранного документа, 
словесное обозначение вида охран­
ного документа, код страны)

(30)* Приоритетные данные заявок заре­
гистрированных в Патентном Ве­
домстве бывшего СССР (№ заявки, 
дата подачи заявки, код страны)

!См. изображения товарных знаков (54) и перечень товаров и услуг (57) в румынском варианте
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' (22) 8.02.93 (21) 000005 ( 54) Си. гтр, ÎS.
(73) ЛеовсюФ сыродельный завод. (63)17.3

' 278560, г.Леово, ул.Штефан чел Маре, (59) Черяо-Ьеяый
, 5 (Молдова) У  (51)29
/ (54) См. с т р .1 7  — — ~— — -----— — -------- _ ----- ..

. ( S 3 ) - ; ' A - '.■--у"'.’-'■ (22)2(Ш Х Ш  (21)ОСШОвб
(59) Черно-6влый . '• .;(73) "Концерн Remex SJtX .* .;

-Л 277036,г.Кшштеа,ул.Меиггерул Маполе,
—: „ i , , ■ .9 .(Молдова) ■

■ '*§(22) î l . ^  . ,(5 4 )  Cw, стр.ХШ.- х ' ; . '
г^(73)К сйабет® г'ш ^сш й с т р о ч н ы х  т н ::  х . ' (53) 26.3 :

Д : X '§■ ; (59) Ч ерж И клкй  • •■■■■:
vf527702S ,^Ife i^9B , -....л (51) 7.9,10,“: 1,21,35,36,37,39,43,42
Х^(МоШ8й}&)"у/ ■ ■' XX. V ; --------------------------- -------------- г ----— ------

- (54) См. стр. 17. - (22№ Ш Ш : X ■ (21) ‘000067'
;:§{53).&7î 'ifc i /i ..;<та>.’̂ Кая&п«ж- Ş -R tb^;;

. ::Щ!̂ ^У‘̂ <о«>ф9№Ш>Уаий»г охраш ю тсяЬ еда? ,%V .277936» г.Ктш теац ул-Мештеруд Ыт*к&}: 
Л ^  9 (М0 ЯДОЙ&) ■
йУ'й ш ,;'золотистый, черныйуху ;; X (54).См'.;.стр;-'-20 .

X ' î($ 3 );2 » i;'2 0 - .4 ;x:. ■ ■ Х.х Д у Д Д - Г Д Д " 
Х(58уВсеслов& креме *VÎSMGS’' ведала- (50) Черио-белкаХ х’х

7^.Ш ,11,21,35^6|37ЛО^014 2 /^ .
Л’®д®С :̂;ОХ|МШЙ. / У  Х;Х / Х  ,' '' ■

У ...-  .--'; '(22) 2Ш Л О Д '.;;■ Д У . ' ( 21) 0Ш Ш
V-CaaJ-e2jp5Ş.'iiM|eî j.000a i e 'у.;. -:щ у  Народкое :1цЦдария*да-* Vaierd*- ' ■

. (73) Комбйнат игрягстайс ймарочных в ш ^77(Ш,̂  г Кш1Шягд, ул.Грябоедова, 13
.' Д ^ М О З У у  ,§,х' Л/у.  У Д У  д ; .̂(Моадоэа) _ у Л . Ху/.' Д/

■. 277028 ,г .К м ш гавв ,'уд .У ^е^р^5(М ол-' Л '(5 4 ) -См. сгр. -'22.
, • дова):'(54) См.; стр. .17. - у X .. ' . ■.■ .(53)" 25.1,16; 26.1.21-. ~

(53) »,7; 26.1 ■ . :■§; / ,У .  . \ХХ . (59> Черно^елнИ у.
(59 )Чёрто-белый ;"'-у . (51) 20 - ■
( 5 1 ) : З З У х х у Х у у Х .  ; ■— — — —       ■   — - ■

:Щ■§  •■•■  ̂ ------~—  •. .§-(22) 94.05.1893' ' у  -.. (21)000072 ■■
■(22)11.03.1993 (21) 000021 (73) Молдавская ассоциация яеждудар'

. (73) Кэушенский молочмый завод одного траасворта "АГГА*
X 278120, г.Кэушень, ул.Тигина, 10 (Мол* .27701$, г.Кшюшев, ул.Пэдурйй, 4 (Моя- 

X дова) дова)
(54) См. стр. 18. >■. ”• .. (54). С.и.. сгр. 23.

У  (53) Х4; 26Л; 26.4 . (53) А 18.1

• (59) Черно-беяыЙ. ■ (59) Черно-белый
уу(51) 29. ■■ ' . (51)38  '
X -------- ...------ .------—  ----- :—— •— —— ~  (58) Без вредоставлепия отдельной ира-

(22)12.03.1993 (21)000041 вовоЙ охраны обозначению, ЙТЬ» МоМа-
(73) ДрокиевскиЙ молочный завод vk a  Assoclation of Internatjonal Automobile
279400, г.Дрокия, ул.Ш кольная, 1 (Мол- Transport*

■' ' дова) _ — —  ------ --------- •— —~— —

XBOFI 2-3/1994
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(22) 07.07.1993 (21) СЭ0109
(73) А.О. производственно-коммерческое 
предприятие ЧСЛМ”
277001, г.Ктшгаев, ул.Тилгаа, 65 (Мол­
дова) ;
(54) См. стр, 23.
(5 3 )  26 £ ; 27.5 
(59) Черно-белмЙ 
(51)20

(22) 03.011994 (21) 000411
(73) Кишиневский Табачный комбинат 
277023, г.Кншивев, ул.Измаильская,116 
(Молдова)
(54) См. стр. 23.
(53) 26.11
(59) Черно-белый 
(51)34

( 22) 03.01.1994 (21)000412
(73) Кишиневский табачный комбинат 
277023, ККишинев, ул.Измаильская, 116 
(Молдова)

■' (54) См. стр. 24.
(5 3 )  26.11
(59) Черво-белый 
(51) 34 ^' -Я-

(22) 03.01.1994 (21)000413
(73) Кишиневский табачныйкомбинат 
277023, г.Кишинев, ул.Измаильская, 116 
(Молдова) ^  л
(54) См. стр. 24.
(53) 26.11
(59) Черно-белый 

■ (51) 34

самостоятельной правовой охраны.

(22)03.01.1994 (21) 000415
(73) Киншвевский табачный комбинат 
277023, г.Кшшгаев, ул.Измаильскал, 116 
(Молдова)
(54) См. стр. 25. .
(63) 26.11
(59) Черно-белый
(51)34

(22)03.01.1994 (21)000417
(73) Кишиневский табачный комбинат 
277023, г.Кишинев, ул.Измаильская, 116 
(Молдова)
(54) См. стр. 25.
(53)26.5
(59) Черно-белый
(51) ;

(22) 03.01.1994 (21)000418
(73) Кишиневский табачный комбинат 

; 277023, г.Кишинев,ул.Измаильская, 116 ;  
(МоЛДОВа)

. (54) См. стр. 25.
(53) 2;1; 5.1
(59) Черно-белый 
(51)34

(22)03.01.1994 (21) 000419 .
(73) Кишиневский табачный комбинат 
277023, г.Кишинев, ул.Измаильская, 116 
(Молдова)
(54) См. стр. 26.
(53) 2.1; 26.11 
(59) Черно-белый 
(51)34 ' >;Я - Я ;

BOPI Î-3/1894

(22) 03.01.1994 (21)000414 (22) 03.01.1994 (21) 000420
( 73) Кишиневский табачный комбинат (73) Кишиневский табачный комбинат 
277023, г.Кишинев, ул.Измаильская, 116 277023, г.Кишинев, ул.Измаильская, 116
(Молдова) '  (Молдова)
(54) См. стр. 24. (54) См. стр. 26.
(„3 )6 .3  (53) 3.4; 26.4; 26.11
(59) Черно-белый (59) Черно-белый
(51)34 (51)34
(58) Слово ’’Г^Ыги" не является объектом ---------------------- ----------------— -
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BOPI 2-3/1994

(15)4.02.1994 (11)1
(18) 23.03.2002г.
(30)* 93701, 23.03.1982, SU (21) 000366 
( 10*) 72507, SU (22) 09.11.1993
(73) Кишиневский комбинат искусствен­
ных кож и резинотехнических изделий, 
МД
(77) Молдова, 277022, Кишинев, ул.Каля
ЕшилорДО
(54) См. стр. 28.
(59) Черно-белый 
(51) 11, 16,17,18,25,27,28

(15) 4.02.1994 (11) 2
(18) 21.12.1999 ,
(30)* 117178,21.12.1989, SU (21) 000374 
(10)* 90400, SU (22) 15.11.1993
(73) HAW PAR BROTHERS INTERNA­
TIONAL LIMITED, SG 
(77) 180 Clemenceau Avenue # 08-00 HAW 
PAR GLASS TOWERS, SINGAPORE 0923 
(Сингапур)
(54) См. стр. 28.
(59) Черно-белый
( 5 i ) 5 . ■ Y

(15)4.02.1994 (11)3
(18) 21.12.1999
(30)* 117346,21.12.1989, SU (21) 000375 
( 10)* 91313, SU (22) 15.11.1993
(73) HAW PAR BROTHERS INTERNA­
TIONAL LIMITED, SG 
(77) 180 Cleinenceau Avenue # 08-00 HAW 
PAR GLASS TOWERS, SINGAPORE 0923 
(Сингапур)
(54) См. стр. 28.
(59) Черно-белый 
(51)5
(58) Слово “BALM” не является предме­
том самостоятельной правовой охра­
ны

(го) 17.02.1994 (11) 4
(18)19.10.1998
(30)* 110234,19.10.1988, SU (21) 000123 
(10)* 87361, SU (22) 26.07.1993

(73) Avia Group International Inc., корпо­
рация штата Делавэр, US 
(77) 9605 SW Nimbus Avenue Beaverton, 
Oregon (Соединенные Штаты Америки)
(54) См. стр. 29.
(59) Черно-белый 
(51)18,25,28

(15) 4.03.1994 • (И ) 5
(18) 18.06.2001
(30)* 138247, 18.06.1991, SU (21) 000421 
(10)* 104455, SU (22) 3.01.1994
(73) Кишиневский табачный комбинат,

};МД^:: у г ^
(77) Молдова, 277023, г.Кишинев, ул. 
Измаильская, 116 

■ (54) См. стр. 29.
(59) Черно-белый

г / = . й  . Yy YY-l;

(15) 17.03.1994 ;Y. (11)6
(18) 23.08.2000
(30)* 125641,23.08.1990, SU 4 (21) 000125 

; (10)* 95596, SU (22) 27.07.1993
(73) Reebok International LTD., nopaopa- 
дня штата Массачусетс, US 
(77) 100 Technology Center Drive, Stoughton, 
Massachusetts (Соединенные Штаты Аме­
рики)
(54) См. стр. 29.
(59) Черно-белый
(51) 25 : . Y ." . Y , : ' ■

(15)17.03.1994 (11)7
(18)6.04.1999
(30)* 85991,6.04.1979, SU (21) 000126 
(10)* 65159, SU (22) 27.07.1993
(73) Bass Public Limited Company, GB 
(77) High Street, Burton-on-Trent (Англия) 
(54) См. стр. 30.
(59) Черно-белый 
(51) 32

(15) 17.03.1994 (11)8
(18) 24.02.1996
(30)* 103563,24.02. 1986, SU (21) 000133
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(10)* 79823, SU (22) 28.07.1993
(73) Reebok Internatu nal Limited, Лондон, 
GB
(77) Reebok lîon&e SiiverweJl Street, Bolton 
BL11PP (Англия)
(54) См. стр. 30.

: (59) Черно-беяЫй 
(51)25

(U) 9

(30)* 54119,10.04.1969, SC (2Î) 000141 
(10)* 39717, SU (22) 28.07.1993
(73) United Distillers p.ï.c. trading as Alexan­
der Gordon & Co., GB 
(7?) Distillers House 33 Ëllersly Road. Edin­
burg EH 12 6fVV (Шотландия)
(54) См стр. 31.
(59) Черно-белый 
(51)33

(15)17.03.1994 
(18) 17.05.2000'
(30)ф 122160,17J5.1990, SC (21)000127 
(10)* 93548, SU (22)27.07.1993
(73) Esprit International, корпорация штат« 
Калифорния, US ‘ ;V
(77) §00, Minnesota Street, San Francisco, 
California (Соединенные Штаты Аиери- 

■ кй)
(54) См. ç ïp . 30.
(59) Черно-белый 

14,18, 24,25 \

(15)17.03.1993 
(18) 3.10.2003 
(30)* 66576,3.10.1973, SU 
(10)* 49762, SÜ

■П1) 13

(21) 000142 
(22) 28.07Л 993

(73) Marteii Société, Anonyme, FR 
(77) Plia» Edouard Martel? Cognac (Фрашщя 
(54) См* стр. 31 .
(59) Черно-белый 
(51)33 ;

(И ) 14

(11)10(15)17.09.1994 
(18) 17.04.2000
(30)* 121075, 17.04:1990, SC (21) 000134 
(10)*S2765, SU (22) 28.07.1993
(73) Bass Public Limited Company, Burton- 
on-Trent, GB ■
(77) High Street Burton-on-TVent (Англия) 
(54) См. стр. 30.
(59) Черно-белый 
(51)32

(15) 17.03.1994 (11) I l

(15)17.03.1994 
(18)1801.2004
(20)* 98645,18*014984, SU (21) 000149 
(10)* 76532, SU (22) 29074993
(73) Guesa T ïne.,. корпорация штата 
Калифорния, US /
(77) 1444 South Alameda Street, Los Ange 
les, California, 90021 (СШ А)
(54) См. стр. 31.
(59) Черно-белый 
(51)25
(58) Товарныйзнак охраняется а целом 
без пред остав ления изображений »опр> 
еителыиого знака отдельной охраны.

(18) 17.04.2000
(30)* 121076,17.044990, SU (21)000140 
(10)* 92766, SU (22) 28.074993
(73) Bass Public Limited Company, Burton
on Trent, GB
(77) High Street, Burton-on-Trent (Англия) 
(54) См. стр. 31.
(59) Черно-белый 
(51)32

(15)17.034994 (11) 12
(18) 10.074999

(15) 17 03.1994 i l l )  lh
(18) 12 06.2003
(30)* 65630,12.064973, SU (21 ) 000157 
(10)* 49895, SU (22) 10.064 993
(73) Société Civile Agricole Chateau Mar- 
gaux • Margaux (Gironde), FR 
(77) Domaine de chateau Margaux - Margaux 
(Gironde) (Франция)
(54) См. стр. 32.
(59) Черно-белый 
(51)33
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(15) 17.03.1994 (11) 16
(18) 27.10.1999
(30)* 87450, 27,10.1979, SU (21) 000337 
(10)* 66229, SU (22) 13.09.1993
(73) Sasson Licensing Corporation, корпо­
рация штата Нью-Йорк, US 
(77) Lemp Building Route 739 & Hemlock 
Farms Road Hawley, Pennsylvania (США) 
(54),См. стр. 32.
(59) Черно-белый 
(51)25 , ,

(15) 17.03 1994 (11) 17
(18) 20.04.1988
(30)* 83X42,20.04,1978, SU (21) 000342 
(10)* 73559, SU (22) 13.09.1993 ‘
(73) Benedictine DistiUerie Ue La Liquer de 
t ’Andexine Abbaye De Fecamp, s.a., Fecamp 
(Приморская Сена), FK 
(77) 110 rue Alexandre le Grand 76400, Fe­
camp (Франция)
(54) См. стр. 32.
(59) Черно-белый 
(51) 33 ■■■;

(15) 17.03.1994 (11)20
(18)27.10.1999
(30)* 87449,27.10.1979, SU (21) 000347 
(10)* 65938, SU (22) 14. 09.1993
(73) Sasson Licensing Corporation, Kopno- 
рация штата Нью-Йорк, US 
(77) Lemp Building Rout 739 к  Hemlock 
Farms Road Hawley, Pennsylvania (США) 
(54) См. стр. 32.
(59) Черно-белый 
(51) 25

(54) См. стр, 33. 
(59) Черно-белый 
(51) 33

(15) 17.03.1994 (11)23
(18) 9.02.1998
(30)* 108126,9,02.1988, SU (21) 000354 
(10)* 83797, SU (22) 22.09.1993
(73) KODAK PATHE s,a, FR 
(77) 26 rue Viffiot 75012, Parie (Фрашдая)
(54) См. стр. 33.
(59) Черно-белый
(51)1 ÿ ÿ i ÿ v - ;

(15) 18.03.1994 : (11) 24
(18) 17.10.2001
(30)* 144483,17.10.1991, SU (21)000156 
(10)* 112543, SU (22)05.08.1993
(73) Акционерное общество "SUCCES”,
MD -' Z -'
(77) Молдова, 277002, г.Кишинев, ул.Че- 
татя Алба, 17 
(54) См. стр. 33. ■

• (59) ЧернотбелыЙ 
(51)9,11,20,25

(15) 24.03.1994 (11)25
(18) 11.08.2004
(30)* 649, 10.03.1937, SU (21)000139 
(10)* 357, SU (22) 28.07.1993
(73) Société Bollinger & Co Sodete a  respon­
sabilité limitée, AY, FR 
(77) 16 rue Jules Lobet, 51160 AY (Франция) 
(54) См. стр. 34. г  ,
(59) Черно-белый 
(51)33 V..:' ■

(15) 17.03.1994 (11) 21
(18)4.02.2004
(30)* 21,8.05.1926, SU (21) Q00351
(10)* 356, SU (22) 22.09.1993
(73) Bénédictine Distillerie de la Liquer de 
L’Andenne Abbaye de Fecamp Scriete Ano­
nyme, FR
(77) 1.10 rue Alexandre le Grand 76400, Fe- 
camp (Франция)

(15) 24.03.1994 V  (11) 26
(24) 24.09.1996
(30)* 104878,24.09.1986, SU (21) 000272 
(10)* 80823, SU (22) 22.09.1993
(73) Beiersdorf AG, DE 
(77) Unnastrasse 48,2000 Hamburg 20 (ФРГ) 
(54) См. стр. 34. ,
(59) Черно-белый 
(51) 3
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(15)24.03.1994 (11)27
; (24) 26.01.2000
(30)* 118302,2S.01.1S90, SU ' (21) 000279 

4(10)* 90934, SU . (22)22.09.1993
(73) Beiersdorf AG, DE 

i z (77) Unnastrasse 48,2000 Hamberg 20 (ФРГ) 
)(54) См. стр. 34.
(59) Чсрно-белыЙ 
(51)5

4(15)24.03.1994 (11)28
? (24) 19.10.2001 ;

(30)* 59914,19.10.197i, Sü (21) 000280 
f(10)* 44143, SU (22)22.09.1993
(73) Beiersdorf AG, DE

(77) Ußitastrasse 48,2000 Hamburg 20 (ФРГ) 
(54) См. стр. 34.
(59) Черво-белый 
(51)5

(15)24.03.1994 (11)29
(24)24.08.1999 .
(30)* 115142, 24.08.1989, SU (21) 000284 
(10)* 88641, SU (22)22:09.1993
(73) Beiersdorf AG, DE 
(77) Unnastraßse 48,2000 Hamburg 20 (ФРГ) 
(54) См. exp, 34. ,
(59) Черво-беяьгй 
(51) 5 /- ' '

/
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IV. 
модели

ВОР1 2-3/1994

З а л в к и  на р ег и с т р а ц и ю  п р ом ы ш л ен н ы х  
р и сун к ов  и м о д ел е й .
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> Коды ШЮ для заявок на регястрат- 
сию промышленных рисунков или мо-

(21) Номер заявки.
(22) Лата подачи заявки.
(71) Фамилия или наименование заявителя

ч;.й.Дщк8с.' '
(72) фо1шли* автора. : ■
(74) Фамилия и адрес патентного пове­
ренного.

(54) Название изделия.
(28) Количество рисунков/моделей.
(51) Международная, классификация.
(30) Приоритетные данные.
(31) Номер, присвоенный приоритетной 
заявке.
(32) Дата подачи приоритетной ззазки.
(33) Страна.
(81) Данные, относящиеся к Гаагскому 
соглашению о международной регистра­
ций промышленных рисунков/моделей.

(
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(21) Номер заявки: 00002
(22) Д ата подачи заявки: 02.08.1993
(71) Фамилия или наименование заявителя и адрес: Арендная мебельная фабрика
“Уи4огиР\

277052, Молдова, г. Кишинев, ул.А.Ботезату,13
(72) Фамилия автора: Иванов А.А., Кандинский В.И.
(74) Фамилия и адрес  патентного доверенного: Соколова С.В.

277024, Молдова, г.Кипщнев, ул. А.Дога, 24/1, “Инвешхие”
(54) Название изделия: Комплект мебели для отдыха “Европа’'
(28) Количество рисунков/моделей: 2 
(51) Международная классификация: 6 - 0 1
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мационные материалы
из областииромышленной 
собственности

/ ' . ... -

^ ^ .  Информационное письмо о продлении  
срока подачи заявок и ходатайств на по­
лучение охранных документов Республики  
М олдова по охранным документам бывшего 
С С С Р и други х стран.

2. П олож ение об организации и функцио­
нировании Экспертной Комисси АСЕРГ.

3. Консультации специалистов.
4. Д оговор о патентной кооперации.

№
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ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО

"О продлении срока подачи 
заявок в  ходатайств на 
получение охранных документов 
Республики Молдова 
по охранным документам 
бывшего СССР и других стран”

Приказом Генерального директора АСЕР1 от 14 марта 1994г. N13 установлено 
следующее: ,

1. Продлить срок подачи по 30.12.94г. заявок и ходатайств на получение охран­
ных документов Республики Молдова:

-  по заявкам на выдачу охранных документов бывшего СССР или Российской 
Федерации на объекты промышленной собственности, поданным по 14 сентября 1992 
года, по которым на 30.12.94 года делопроизводство не завершено;

-  но патентам, решениям о выдаче патентов на изобретения, промышленным 
рисункам и моделям бывшего СССР, принятым до 14.10.92г.;

- но свидетельствам о регистрации товарных, знаков или знаков обслуживания 
бывшего СССР, зарегистрированным до 14.10.92г.;

~ но заявкам на выдачу охранного документа, поданным в Патентное Ведом­
ство любого государства, являющегося участником Парижской Конвенции по охране 
промышленной собственности, при условии, что период с даты подачи первой за­
явки до даты утверждения Положения не превышает тридцать один месяц для за­
явки на изобретение и двадцать пять месяцев для заявки на Товарный знак, знак 
обслуживания, промышленный рисунок и модель.

2. Патенты на изобретения, промышленные рисунки и модели, и свидетельства 
на товарный знак или знак обслуживания, по которым до 30.12.94 года не будут 
поданы ходатайства и заявки на выдачу охранного документа Республики Молдова, 
считаются недействующими на территории Республики Молдова с 27 августа 1991 
года-

89
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П О Л О Ж Е Н И Е
об органгоащ ш и функционировании Экспертной Комиссии А вЕР!

I. Экспертная Комиссия А(5ЕР1 принимает решение о выдаче охранного доку­
мента или об отказе й выдаче охранного документа на основании отчета о  дровс- 
дзздой экспертизе, составленного экспертом.

% Экспертные Комиссии АСЕР1 создаются но объектам промышленной собствен-
 ̂ ■ ВОСТй..-; V/

3. Экспертная Комиссия формируется т  председателя и двух членов.
4. Назначение п распределение председателей Экспертных Комиссий и экспертов 

по комиссиям, осуществляется в письменном ваде заведующим соответствующего 
экспертного отдела, о соответствии с га  специализацией.

5. Председатели Экспертной Комиссии назначаются их списка председателей., 
утвержденного приказом Генерального Директора АСЕР1 сроком на 1 год.

6* Лица, утвержденные в качестве председателей комиссий» могут участвовать 
кзк члены ъ других комиссиях.

Т. Эксперт соответствующей специализации» который составил отчет о прове- 
дзш ой  экспертизе, не может быть членом Экспертной Комиссии.

8. Л яя принятия решения по заявкам невыдачу охранного документа, па объекты, 
... относящиеся к смежным областям техники, членами комиссии могут быть Назначены

эксперты, специализирующиеся в соответствующих областях техники.
9. Решение Экспертной Комиссии принимаются большинством голосов. В случае 

расхождения мнений председателя и членов комиссии, арбитром {шляется заве­
дующий соответствующего экспертного отдела. Если таким образом преодолеть 
расхождение мнений не удается, то заведующий отделом может назначить другой 
состав комиссии.

10. Решение Экспертной Комиссии составляется на типовом бланке по ус­
тановленной АСЕР1 форме и подписывается председателем и членами Комиссии.

I I .  Все решения Экспертной Комиссии сообщается заявителю или его правопре­
емнику» в течение 30 дней с даты их принятия.

12. Все решения Экспертной Комиссии вносятся з  Национальный Регистр подан­
ных заявок на выдачу охранного документа.

13. Решение Экспертной Комиссии о выдаче охранного документа публикуется в 
Официальном Бюллетене Промышленной Собственности.

14. Описания изобретений и полезных моделей и необходимые чертежи, кото­
рые подлежат публикации после принятия решения о выдаче охранного документа, 
согласуются с заявителем или его правопреемником.

15. При несогласии с решением Экспертной Комиссии заявитель вправе в
трехмесячный срок с д а та  получения решения подать мотивированное возражение
в Комиссию Повторной Экспертизы А в Е Р !.

16. Экспертная Комиссия АСЕР1 имеет право :
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а) привлекать В качестве экспертов видныхученыхи высококвалифицированных 
специалистов для рассмотрения вопросов, требующих экспертного заключения;

б) запрашивать в необходимых случаях от заявителей сведения, необходимые для 
подготовки решения;

в) пользоваться коллекциями патентной документации Научно-технической и 
экономической библиотеки Республики Молдова и коллекциями патентной докумен­
тации АвЕРЬ ■■



К о н су л ь т а ц и и  сп ец и а л и ст о в
О ПРАКТИКЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА РЕСПУБЛИКИ 

МОЛДОВА В О БЛА СТИ  ОХРАНЫ О БЪ ЕКТО В ПРОМЫШ ЛЕННОЙ
СОБСТВЕННОСТИ

ВОР1 2-3/1984

Какие охранные документы выдаются в Республике Молдова на объекты 
, промышленной собственности?

Охранными документами Республики Молдова на объекты промышленной собствен­
ности являются (согласно п.29 Временного Положения об охране промышленной соб­
ственности п Республике Молдова (далее -  Положение)):
- патент -■на изобретение, на усовершенствование изобретения;
- свидетельство о регистрации - на промышленные рисунки и модели, товарные знаки 
и знаки обслуживания, наименования мест происхождения продуктов, полезные мс>-

Каков срок действия охранных документов в Республике Молдова?

В соответствии с п.29 Положения з  Республике Молдова установлены следующие 
сроки действия охранных документов:
- патента на изобретение - 15 лет;
- патента иа усовершенствование изобретения - не менее 10 дет и не более срока 
действия ранее выданного патента на изобретение, без которого усовершенствовав­
шие не может быть использовано;

свидетельства о регистрации промышленного рисунка и модели - 10 лет и  может 
быть продлен еше на 5 лег,
- свидетельства о регистрации товарного знака или знака обслуживания - 10 лет и 
возможно продление иа 5 или 10 лет неограниченное количество раз;
- свидетельства о регистрации наименования места происхождения продукта - 
неограниченный срок действия;
- свидетельства о регистрации полезной модели - 5 лет и может быть продлен еше
на 5 лет. »

На какое изобретение моэзет быть выдал патент?

Патент может быть выдав на продукт, способ, а  также на использование известного 
ранее про.гтсга и способа по новому назначению или на их усовершенствование 
(п.8 абзац 2 Положения). Под продуктам понимают устройство, вещество, штамм 
микроорганизмов, клеточную культуру растений или животных (п.8 абзац 3 Иоло-

Патентоспособное изобретение должно обладать мировой новизной, изобретательским 
уровнем ш промышленной применимостью (н.8 абзац 1 Положения).
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Как. устанавливается приоритет изобретения?

Приоритет изобретения устанавливается по лате подачи следующих документов, 
образующих правильно оформленную национальную заявку в трех экземплярах:
- заявления с указанием данных автора (авторов), заявителя и липа, уполномоченного 
на получение охранного документа;
- описания;
- формулы;
- чертежей и графических изображений, при Необходимости (п.39 абзац 1 Положе­
ния).
Все материалы заявки должны быть представлены на румынском языке. Допускает­
ся подача описания, формулы и чертежей на французском, немецком, английском и 
русском языке, при условии представления в течение 2-х месяцев с даты поступле­
ния заявки с АСЕР1, указанных документов на румынском языке. Д ля иностранных 
заявителей из стран-участнип Парижской Конвенции приоритет изобретения может 
быть установлен по дате подачи первичной заявки в свое национальное патентное 
ведомство, если заявка в патентное ведомство Республики Молдова поступила не 
позднее 12 месяцев с даты подачи первичной заявки.
Приоритет изобретения может быть установлен по дате экспонирования на меж­
дународной выставке, организованной на территории стран-участнип международ­
ных Конвенций, членом которых является Республика Молдова, объекта, в котором 
использовано изобретение, если заявка на выдачу патента подана не позднее 6 меся­
цев с даты экспонирования.
Приоритет изобретения может быть установлен на основании более ранней заявки 
на то же изобретение, поданное в А вЕ И , если заявка на выдачу патента поступила 
в течение 12 месяцев с даты подачи более ранней заявки.
Приоритет изобретения может устанавливаться также на основании нескольких ра­
нее поданных заявок с соблюдением для каждой из них предусмотренного срока при­
оритета.

Могут ли заявители Республики Молдова патентовать свои изобретения в
зарубежных странах?

г
Да, могут. Такое право закреплено в п.68 Положения, в котором указано, что 
физические и юридические лица, создавшие изобретение на территории Республики 
Молдова, имеют право осуществлять патентование в . зарубежных странах только 
через 3 месяца после подачи заявки в Национальное патентное ведомство Молдовы. 
Заявитель должен известить АСЕР1 о намерении патентования за рубежом.
Заявка на выдачу патента на изобретение подается в иностранные патентные ве­
домства через патентных поверенных страны патентования. При патентовании изо­
бретения во многих странах экономически целесообразно подавать международную 
заявку, указывая страны патентования.
Оформление заявочных материалов для патентования за границей заявитель может 
осуществить самостоятельно или воспользоваться услугами компетентных лиц и 
органов, таких, как патентные поверенные Республики Молдова или страны патен­
тования, Акционерное общество «Инвенцие».
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Какие права предоставляет патент его владельцу?

Патент на изобретение предоставляет его владельцу право ва использование изо­
бретения, а  именно: на изготовление, применение, ввоз, предложение к продаже, 
продажу или хранение с этой целью продукта, содержащего изобретение, а  также 
применение способа, охраняемого патентом.
Владелец патента имеет право запрещать другим лицам несанкционированное ис­
пользование изобретения (п.52, 82 Положения).
Владелец патента на усовершенствование изобретения имеет право использовать 
изобретение только с согласия владельца изобретения, к которому относится усовер­
шенствование (п.53 Положения).
Патентовладелец может уступить свой патент или предоставить право на ис­
пользование изобретения другим лицам на основе лицензионного договора (п.72 По­
ложения).

Как регулирую тся отношения между авторами изобретения, если их несколько?

Порядок пользования правами, принадлежащими авторам согласно п.32 Положеви- 
я  определяется соглашением между ними. Авторы изобретения могут быть патен­
товладельцами или не быть ими.
Если авторы изобретения являю тся патентовладельцами и отсутствует соглашение 
между ними, каждый из авторов может использовать изобретение по своему ус­
мотрению, за исключением действий, связанных с предоставлением лицензий или 
уступкой патента другому лицу, которые должны совершаться только с согласия 
всех владельцев патента.
Если авторы изобретения не являются патентовладельцами и между ними отсутствует 
соглашение о распределении вознаграждения* возникающие сцоры о вознаграждении 
рассматриваю тся в судебном порядке в соответствии с действующим законода­
тельством.

М огут ли быть сообладателями патента на изобретение несколько лиц: несколько
граждан, юридических лиц?

Л а, в соответствии с п.35 Положения, сообладателями патента могут быть несколько 
лиц. Причем, в этом случае патент будет выдан лицу, указанному в заявлении и 
уполномоченному на получение охранного документа в соответствии с договором 
между заявителями. Остальные «»обладатели патента имеют право на получение 
копии охранного документа.

Является ли нарушителем прав патентообладателя лицо, получившее в свое 
распоряжение от другого лица и использовавшее контрафактный продукт, т.е. 

продукт, в котором его продавцом незаконно применено запатентованное
изобретение?
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Не является, поскольку данное лицо прйменило средство, содержащее запатентован­
ное изобретение путем законного введения в хозяйственный оборот, т.е. в результате 
покупки продукта. Нарушителем прав патентообладателя в этом случае является 
производитель контрафактного продукта.

Что делать, если при подаче заявки на патент, составлении соглашения о 
распределении вознаграждения и т.п. один из авторов умер, уехал, не оставив

адреса, или стал недееспособным?

В том случае, если автор изобретения умер, все документы от его имени подписывает 
наследник, который должен юридически доказать свое право на наследство.
В том случае, если автор уехал за  границу, все действия от его имени может 
совершать доверенное лицо, представив при этом документ, удостоверяющий такое 
право. При отсутствии сведений о местопребывании автора или невозможнсти их 
полуадгть, автор может быть признан по суду безвестно отсутствующим, если в тече­
ние года нет сведений о месте его пребывания по адресу его последнего местожи­
тельства (п.18 Гражданского кодекса Республики Молдова).
В том случае, если автор изобретения признан недееспособным или ограниченно 
недееспособным, все сделки от его имени, в том числе, связанные с патентами, совер­
шаются опекуном или попечителем.

Чем отличается авторское свидетельство бывшего СССР от патента на 
изобретение и действуют ли в Республике Молдова охранные документы, выданные

до распада СССР?

Основное отличие авторского свидетельства от патента заключается в том, что 
исключительное право на использование изобретения, на которое выдано авторское 
свидетельство, принадлежит государству, в то время, как патент предоставляет 
исключительное право на изобретение патентовладельцу. Именно патентовладелец 
становится истинным хозяином изобретения: он может владеть, пользоваться и рас­
поряжаться им по своему усмотрению.
Авторские свидетельства бывшего СССР, выданные до 14 октября 1992 г. продол­
жают действовать на территории Республики Молдова, и имеют срок действия, 
предусмотренный законодательством, действовавшим на дату их выдачи, а ав­
торы имеют право на вознаграждение в соответствии с нормативными документами, 
действовавшими до даты утверждения настоящего Положения (п.83, абзац 2 Поло­
жения).
Для получения патента на изобретение в Молдове заявителям совместно с авторами 
предоставляется право ходатайствовать о выдаче патентов Республики Молдова на 
основании охранных документов на изобретения бывшего СССР (патентов и ав­
торских свидетельств) с сохранением приоритета по первоначально поданным за­
явкам. Такое ходатайство должно быть подано для патентов до 30.12.1994 года. 
Для авторских свидетельств срок ограничен только окончанием действия охранного 
документа.
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Можпо ли получит» охранные документы на изобретепия по заявкам, поданным до 
14 октябри 1992 года в патентное ведомство бывшего С С С Р и Российской

Федерации?

Д а, можно получить патенты на изобретения в Республике Молдова.
Д ля получения патента в Республике Молдова заявители и авторы должны подать 
в АСЕР! заш ву па выдачу патента на изобретение с истребованием приоритета по 
первоначально поданной заявке, по которой не было принято решение о выдаче ох­
ранного документа до 14 октября 1992 г. Заявка подается в АСЕР! до ЗОЛ2.1994 
года.
Если но состоянию па 14 октября 1992 года по заявке на изобретение принято 
решение о  выдаче патента, заявители совместно с авторами направляют в АСЕР1 
ходатайство о  выдаче патента Республики Молдова с сохранением приоритета 
первичной заяш н. Охранный документ, выданный но такому ходатайству будет 
действовать с даты подачи ходатайства в АСЕРЕ

Полезная модель - что ото талое?

В Республике М олдова впервые вводится новый объект промышленной собствен­
ности - полезная коде ль. К полезной модели относится конструктивное выпол­
нение средств производства в  предметов потребления иди их составных частей (н.14 
Положении).
Полезная модель занимает промежуточное положение между изобретением и рацион­
ализаторским предложением.
Необходимыми критериями для получения охранного документа на полезную модель 
являю тся мировая новизна и промышленная применимость (п. 14 Положения).
Как видим, изобретательский уровень не требуется для признания охраноспособ­
ности полезной модели, п этот факт может привлечь заявителей, сомневающихся в 
изобретательском уровне своих изобретений, но уверенных в их экономическом ус­
пехе, и повлиять па их решение в пользу получения охранного документа на полезную 
модель.
Другим преимуществом полезной модели можно считать быстрое получение охран­
ного документа по сравнению с изобретением, так как в АСЕР! не проводится обяза­
тельная экспертиза по существу, а  только формальная экспертиза, после которой 
выдается охренный документ - свидетельство о регистрации полезной модели. За­
явитель получает охранный документ под свою ответственность.
Риск при использовании полезной модели, зарегистрированной таким образом, 
можно уменьшить, заказав агентству АСЕР! экспертизу по существу.

Ч то  должна содержать заявка на регистрацию полезной модели?

Заявка На регистрацию полезной модели подается в АСЕР1 и должна содержать, в 
соответствии с н.39 абзац 1 Положения, следующие документы, представленные в 
трех экземплярах:
- заявление с указанием данных автора (авторов), заявителя и лица, уполномоченного 
на получение охранного документа;
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- описанье;
- формулу;
- чертежи и графические изображения, при необходимости.
Комплект вышеназванных документов составляет правильно оформленную нацио­
нальную заявку, обеспечивающую заявителю право на приоритет с даты ее пос­
тупления в А вЕ И .
К заявке ыа получение свидетельства о регистрации полезной модели прилагаются 
следующие документы:
- реферат в 3-х экземплярах;
- документ, подтверждающий уплату пошлины в одном экземпляре;
’- свидетельства о приоритете в одном экземпляре, при необходимости;
- данные патентного поверенного и Документ, удостоверяющий его полномочия, при 
необходимости, в одном экземпляре.

Возможно ли преобразование заявки на выдачу патента на изобретение в заявку на
регистрацию полезной модели и наоборот?

Д а, возможно. Заявку на выдачу патента на изобретение, в случае ее отклонения, 
можно преобразовать в заявку на регистрацию полезной модели с сохранением при­
оритета.
С этой целью заявитель, ранее подавший заявку на выдачу патента на изобрете­
ние, должен направить в AGEPI до истечения 3-х месяцев с даты принятия реш­
ения об отклонении, но не позднее 4-х лет с даты подачи соответствующей заявки 
на изобретение, ходатайство на регистрацию полезной модели на Тот же объект с 
востребованием приоритета по первоначально поданной заявке на изобретение (ц.51 
Положения).
Преобразование заявки на регистрацию полезной модели в заявку на выдачу патента 
на изобретение возможно до принятия решения о регистрации полезной модели, при 
этом также сохраняется приоритет первой заявки.

Кто может быть обладателем охранного документа на изобретение, полезную 
модель, промышленный рисунок или модель, созданные служащим предприятия?

Согласно п.ЗЗ абзац 1а Положения, право на получение охранного документа при­
надлежит предприятию, если, во-первых, изобретательская или дизайнерская де­
ятельность входят в служебные обязанности работника и оплачивается как тако­
вая согласно договору о найме; во-вторых, если работник был нанят для реш­
ения конкретной проблемы на уровне изобретения, полезной модели, промышленного 
рисунка или модели и это отражено в договоре найма; и в -третьих, если между 
предприятием и его служащим заключен договор о передаче предприятию права на 
получение охранного документа на создаваемые служащим изобретения, полезные 
модели, промышленные рисунки или модели.
При подаче в AGEPI заявки яа выдачу охранного документа предприятие должно 
предствить документ, подтверждающий его право на изобретение, полезную модель, 
промышленный рисунок или модель. Таким документом может быть договор, его 
копия или заверенная выписка из договора между предприятием и служащим о
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передаче прав, а  также заверенная выписка или копия Устава, внутренних правил 
или внутреннего распорядка к соответствующей части.
Владельцем охранного документа на изобретение, полезную модель, промышленный 
рисунок или модель, созданные служащим в процессе научно-исследовательских, 
проектно-конструкторских или дизайнерских разработок, выполняемых по заказу, 
может быть любое лидо, указанное в договоре между заказчиком и предприятием- 
испояителем: предприятие- исполнитель, заказчик или одновременно оба на условиях 
сообладания охранным документом. Если в договоре не определен владелец пред­
полагаемых объектов промышленной собственности, имущественные права на них 
принадлежат заказчику исследований в соответствии с н. 33 абзац 2 Положения. 
При подаче в АСЕР! заявки на выдачу охранного документа предприятие и /или  
заказчик исследований должны представить договор, его копию или заверенную 
выписку, подтверждающие права заявителя, а в случае отсутствия такого договора 
т копию или затаренную выписку о заказе исследований.
Во всех остальных случаях право на изобретение, полезную модель, промышленный 
рисунок или модель принадлежит служащему, в том числе* если:
- названные объекты,созданные служащим при исполнении служебных обязанностей, 
в которые не включена изобретательская или дизайнерская деятельность;
- вышеперечисленные объекты относятся к области деятельности предприятия или 
созданы с использованием знаний, опыта, специальных средств предприятия, но не 
отвечают указанным ранее условиям;
- в  договоре между служащим н предприятием это положение специально оговорено 
(п.ЗЗ абзац 16 Положения).

Кто может стать владельцем охранного документа на изобретение, полезную 
модель, промышленный рисунок или модель в случае ликвидации 

предприятия-обладателя охранного документа?

Прежде всего на охранные документы может претендовать правопреемник лик­
видируемого предприятия, а при отсутствии такового - автор изобретения, полезной 
модели, промышленного рисунка или модели.

Какими правами обладает автор «служебного» изобретения, полезной модели, 
промышленного рисунка или модели, являющихся собственностью предприятия или

заказчика исследований?

Служащему, как и любому автору изобретения, полезной модели, промышленного 
рисунка ш  1 модели принадлежит право на признание авторства, на указание своего 
имени, квалификации, ученой степени, почетного звания, титула и т.п. в докумен­
тах и публикациях, касающихся его изобретения, полезной модели, промышленного 
рисунка или модели, на другие неимущественные права, предусмотренные законо­
дательством Республики Молдова (п.39 абзац 1,2; п.66; п.36 Положения). Автор 
имеет право на вознаграждение, определяемое соглашением сторон (п.ЗЗ абзац 1а, 2 
Положения).
К автору, служащему предприятия, переходит право па изобретение, полезную 
модель, промышленный рисунок или модель, принадлежащих предприятию и /или
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заказчику исследований, если они в течение 60 дней с даты письменного уведом­
ления о составлении подробного описания объекта промышленной собственности не 
подадут заявку на выдачу охранного документа и не договорятся с автором об ином 
использовании объекта защиты (п.ЗЗ абзац 5 Положения).
К автору по его требованию переходят имущественные права на изобретение, 
полезную модель, промышленный рисунок или модель, принадлежащие предприятию 
и /или  заказчику исследований, если они утратили интерес в получении охранного 
документа после подачи заявки или намерены отказаться От охранного документа 
(п.60 абзац 2 Положения).

' /

Может ли предприятие использовать изобретение, полезную модель, 
промышленный рисунок или модель, созданные на предприятии его служащим, 

являющимся владельцем охранных документов?

Д а, может, на условиях лицензионного договора, заключенного между автором и 
предприятием. Предприятие имеет преимущественное право на заключение такого 
договора со своим служащим, которое действует в течение 3-х месяцев с даты 
письменного предложения служащему соответствующего договора, при этом условия 
предложенного предприятием договора не должны противоречить более ранним до­
говоренностям, действующим между автором и третьими лицами на дату пред­
ложения.

В каких случаях не производится публикация сведений о заявке на изобретение?

Публикация сведений о заявке не производится, если до истечения срока публикации 
(18 месяцев с даты приоритета) по данной заявке принято решение о выдаче патента 
или об отказе в выдаче патента, возможности обжалования которого исчерпаны, либо 
заявка отозвана заявителем, а также, если заявитель ходатайствует об отсрочке или 
отказе в публикации заявки (предоставления ейреж има конфиденциальности). 
Заявитель всегда имеет возможность предотвратить публикацию сведений о заявке, 
если он предполагает использовать изобретение в качестве «ноу-хау» (например, в 
случае выявленных в процессе экспертизы обстоятельств, формально порочащих его 

• патентоспособность, или изменившихся конъюнктурных условий).

Каким образом может быть обеспечен контроль за  соблюдением прав владельца
охранного документа?

Владелец охранного документа должен сам обеспечить надлежащий контроль, ис­
пользуя инфс рмахщонные источники известности, либо заказав исследования специ­
ализированной организации, например, Акционерного общества «Инвенцие».
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Как установить факт использования изобретения?

Изобретение признается использованным, если в проверяемом объекте использованы 
все признаки изобретения, приведенные в независимом пункте формулы или эквива- 
лентные им. Эквивалентными считаются такие признаки, которые отличаются по 
форме, но идентичны но проявляемым свойствам или функциям и по достигаемому 
результату.

Как поступить для признания действия регистрации товарных знаков бывшего
СССР на территории Молдовы ?

Согласно п.85 Положения свидетельства на товарные знаки,зарегистрированные в 
С С С Р до 14 октября 1992 года, предоставляют право заявителям ходатайствовать 
о регистрации знака в Республике Молдова с сохранением приоритета по пер­
воначально поданным заявкам. Свидетельства Республики М олдова на такие то­
варные знаки будут действовать с даты подачи заявки в АСБР1 и до окончания срока, 
указанного в свидетельстве на товарный знак бывшего СССР. Заявление должно 
быть подано в АСЕР1 до 30.12.94г.
Свидетельства о регистрации товарного знака в бывшем СССР, по которым не 
будут поданы до 30.12.94г. заявления о регистрации товарного знака в Республике 
Молдова, будут считаться недействующими на территории Республики М олдова ,с 
27 августа 1991г.

Может ли быть зарегистрирован товарный знак, идентичный или сходный с
действующим ?

Идентичный или сходный знак может быть зарегистрирован на имя другого лица, 
если заявляемое обозначение относится к неоднородным по отношению к действую­
щему знаку товарам или услугам, т.е. товарам или услугам,относящимся к разным 
классам по международному классификатору товаров и услуг.

Имеет ли право владелец товарного знака, зарегистрированного в черно-белом 
изображении,использовать этот знак в цветном изображении ?

Д а, владелец черно-белого товарного знака может использовать свой знак в Любом 
цветовом сочетании, любой цветовой гамме. Если же знак был зарегистрирован 
в определенном цветовом сочетании или цвете, то охрана знака предоставляется 
только в том цветовом сочетании, в котором он зарегистрирован*

Может ли быть зарегистривано в качестве товарного знака или знака 
обслуживания фирменное наименование ?

Д а, может, если оно соответствует условиям охраноспособности товарного знака.

Может ли владелец зарегистрированного товарного знака запретить третьим 
лицам, имеющим фирменное наименование, идентичное или сходное с товарным 

знаком этого владельца, применение этого наименования ?

Д а, может, если фирменное наименование указывается на товаре или сопроводи­
тельных документах для однородных товаров и/или услуг, указанных в свиде­
тельстве о регистрации товарного знака.
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Как зарегистрировать товарный знак в других странах ?

Необходимо додать заявку в страну регистрации. Условия подачи заявки и регис­
трации товарных знаков определяются в каждой стране ее ваиирпальным законода­
тельством.
Помощь в оформлении заявочных материалов для загранрегцстрации может оказать 
Акционерное общество «Иявеяние», а  также патентные доверенные той страны, куда 
додается заявка.
При значительном количестве стран регистрации .экономически целесообразно по­
дать одну международную заявку с указанием стран регистрации«

Как предупредить потребителей о том, что товарный знак зарегистрирован в
Республике Молдова ?

По желанию владельца товарного знака рядом с этим знаком может быть проставлена 
предупредительная маркировка о том, что знак зарегистрирован. Для этого рядом 
со знаком наносится обозначение Щ ).
Эта маркировка помогает потребителю выделить среди различных маркировочных 
элементов на товаре или его упановке вменно товарный знак, как собственность 
его владельца, а  также предупреждает других лиц от возможного посягательства 
на копирование знака.
Владелец свидетельства о регистрации наименования места происхождения продукта 
может проставлять на изделиях или документации рядом со знаком фразу «наимен­
ование места происхождения продукта зарегистрировано и контролируемо».

Какие матери&лы должна содержать заявка на регистрацию товарного знака, знака
обслуживания ?

Заявка на регистрацию товарного знака, знака обслуживания или наименования 
местапроисхождения продукта должна содержать:
~ заявление в 2*Х экземплярах с указанием данных заявителя, наименование или изо­
бражение знака и  его описание, перечень товаров и услуг, для которых испрашив­
ается регистрация знака, И, если заявляется наименование места происхождения про­
дукта, указание географической зовы;
-  10 репродукций знака размером 75x75 мм, которые должны передавать знак во 
всех деталях, при этом,если заявляется определенный цвет или несколько цветов, как 
составляющие знака, репродукции должны передавать цвета знака; если заявляется 
этикетка, то дополнительно представляется 1 образец этикетки в ее натуральную 
величину;
-  10 экземпляров записи регистрируемого сигнала, если заявляемся звуковой сигнал;
-  графические изображения плоские или рельефные, трехмерные, отражающие 
форму товара, упаковки или воспроизводящие их;
Кроме того, заявки должны содержать: 
на коллективный знак:
-  список предприятий, имеющих право использовать коллективный знание указанием 
их местонахождения и сферы их деятельности, а  также доказательство наличия Ус­
тава пользования коллективным знаком;
на наименование места происхождения продукта:
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~ документ, подтверждающий врало заявителя на регистрацию наименования места 
происхождения продукта;
-  документ, выданный компетентными органами, подтверждающий специфические 
свойства продукта, произведенного в соответствующей зоне, к которой относится 
наименование места происхождения продукта;
-  для иностранных заявителей - документ о признании наименования места происхож­
дения продукта в стране произхожденкя продукта;
на сертификационный знак:
-  разрешение на осуществление сертификационной деятельности;
-  Положение об использовании сертификационного знака.

Какой объем защиты предоставляется владельцу зарегистрированного в 
Республике Молдова товарного знака ?

Свидетельство о регистрации товарного знака, предоставляет владельцу право при­
менять его, а  также запрещать третьим лицам несанкционированное изготовление, 
применение, ввоз, предложение к продаже, продажу или хранение с этой целью то­
варов, маркированных данным товарным знаком на территории Республики Молдова 
в течение срока действия охранного документа. Срок действия регистрации то­
варного знака составляет ! О лет с даты подачи заявки в АСЕР! и может быть продлен 
неограниченное количество раз при уплате соответствующих пошлин.

Какие товарные знаки могут охраняться на территории Республики Молдова без
регистрации в АСЕР1 ?

К таким знакам относятся, так называемые, общеизвестные товарные знаки, право­
вая охрана которых осуществляется в странах-участницах Парижской конвенции 
по охране промышленной собственности согласно статьи б-бис этой Конвенции, 
где говорится: "Страны союза обязуются или по инициативе администрации, если 
это допускается законодательством данной страны, или по ходатайству заинтересо­
ванного лица отклонять или признавать недействительной регистрацию и запрещать 
применение товарного знака, вредставляющего собой воспроизведение, имитацию 
Или перевод другого знака, способные вызвать смешение со знаком, который по 
определению компетентного органа страны регистрации или страны применения 
уже является в этой стране общеизвестным в качестве знака лица, пользующегося 
преимуществами настоящей Конвенции, и используется для идентичных или подоб­
ных продуктов”. Являясь участником Парижской Конвенции, Республика Молдова 
обязана следовать положениям данной статьи Конвенции (п.24а,б Положения).

М огут п  быть зарегистрированы товарные знаки, в которых используются 
национальные гербы, флаги, эмблемы ?

Согласно п.24 Положения, не могут быть зарегистрированы в качестве знаков обоз­
начения, которые содержат без разрешения компетентных органов название органи­
заций или административно-территориальных единиц и государственных символов, 
копий или имитации гербов, флагов, орденов, медалей, эмблем и , отличительных 
знаков, официальных маркировочных знаков, контрольных, качественных, гарантийных 
и пробирных клейм.
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Можно ли пользоваться тсзарным знаком, зарегистрированным в Республике 
Молдова, для маркировки товаров, поставляемых на экспорт ?

Свидетельство на товарный знак действует только на территории той страны, ко­
торая его выдала. В связи с этим, при поставке продукции на экспорт необходимо 
проверить патентную чистоту товарного знака в странах экспорта, с целью пре­
дотвращения нарушения прав владельца идентичного или сходного знака в стране 
поставки. При наличии большого объема экспорта продукции рекомендуется зарег­
истрировать свой товарный знак в странах предполагаемого экспорта.

Ч то может быть зарегистрировано в качестве товарного знака или знака
обслуживания ?

Согласно п.23 Положения, в качестве знака могут быть зарегистрированы обоз­
начения, состоящие из слов, букв, цифр, графических изображений (плоских или 
объемных), комбинации из этих элементов, одного или нескольких цветов, форма ' 
изделия или его упаковка, звуковые сигналы или музыкальные фразы.

М огут ли быть зарегистрированы в качестве товарных знаков имена и фамилии ?

Л а, могут. Однако, если могут быть зарегистрированы любые имена, например 
"Татьяна”, "Светлана", "Ионел” и т.п., то регистрация в качестве товарного знака 
имени и фамилии или только фамилии конкретного лица возможно только при со­
гласии данного липа или его наследников (правопреемников).

Что такое сертификационный знак ?

Знак соответствия в области сертификации - сертификационный знак - защищенный 
В установленном порядке знак, применяемый или выданный в соответствии с правил­
ами системы сертификации, указывающий на то, что данная продукция, процесс или 
услуга соответствует конкретному стандарту или другому нормативному документу.

Какое вознаграждение получает разработчик товарного знака ?

Размер вознаграждения разработчика товарного знака оговаривается в договоре 
между заказчиком товарного знака и разработчиком. Как правило, вознагражде­
ние носит единовременный характер и не зависит от того, какое количество товаров 
будет маркироваться данным товарным знаком, качеством, стоимостью товаров и 
т.п .,и  если договором не предусмотрено иное.

Может ли одно юридическое лиДо иметь несколько зарегистрированных товарных
знаков ?

Д а, может. Любое юридическое или физическое лицо, занимающееся предпринима­
тельской деятельностью^ может иметь неограниченное количество зарегистрирован­
ных товарных знаков. Количество знаков определяется каждым лидом для конкрет­
ных целей.

Можно ли маркировать продукцию обозначением, не зарегистрированным в АСЕР1 
и не имеющего охранного документа Республики Молдова ?
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Можно, однако владелец незарегистрированного обозначения подвергается риску:
4 любое заинтересованное лицо может подать заявку n AGEPÏ и получить охранный 

документ на подобное или сходное обозначение для однородных товаров и/или услуг 
и запретить безвозмездное использование данного обозначения третьим лицам.

Требуется ли обязательная маркировка продукции зарегистрированным в 
Республике Молдова товарным знаком ?

; Временное положение не содержит данных об обязательной маркировке продуктов 
зарегистрированным товарным знаком. Однако, в законе Республики Молдова о за­
щите прав потребителей предусмотрено, что продукция должна маркироваться то­
варным знаком, т.@. обозначением, которое прошло экспертизу в патентном ведом­
стве и но которое выдан охранный документ.

Чем отличается полезная модель от промышленной модели ?

Согласно д.14 Положения, под полезной моделью понимается конструктивное выпол­
нение средств производства и предметов потребления или их составных частей, т.е. 
объектом полезной модели может быть устройство, в то время как промышленной 
Моделью или рисунком признается новый внешний вид изделия, т.е. художественно 
- конструкторское решение внешнего вида объекта. Промышленный рисунок или 
модель соответствуют по своей сути понятию промышленный образец.

Что такое наименование места происхождения ?

Согласно п.25 Положения, под наименованием места происхождения продукта поя­
кшается название страны, населенного пункта или определенной географической 
зоны, используемое для обозначения продукта, свойства которого исключительно 
или главным образом определяется характерными для данной географической зоны 
природными или людскими факторами. Наименованием места происхождения про­
дукта могут быть также термины, производные от названия страны или административно 
территориальных частей, а  также исторические географические названия. Наимен­
ованием места происхождения продукта могут быть и слово, изображение или знак, 
которые идентифицируют реальное место происхождения продукта или услуги. 
Свидетельство о регистрации наименования места происхождения продукта действует 
бессрочно. j

Что такое коллективный знак ? j
• ' 1

Согласно п.22 Положения, под коллективным знаком понимается обозначение, ко­
торое принадлежит нескольким юридическим лидам, осуществляющим коммерч­
ескую или промышленную деятельность. Такие злаки предназначены, обычно, для 
обеспечения гарантии качества продукции или происхождения продукта и наносятся, 
как правило, вместе с индивидуальным знаком.

Действует ли регистрация товарного знака в бывшем СССР 
на территории Российской Федерапии?

Да. Свидетельства на товарные знаки бывшего СССР действуют на территории 
России до окончания сроков, указанных в свидетельствах, без каких-либо ходатайств 
о признании их действия со стороны заявителей.'
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ВОР1 2-3/1994

ДО ГО ВО Р О ПАТЕНТНОЙ КООПЕРАЦИИ 
подписанный в Вашингтоне 19 июня 1970г., пересмотренный 2 октября

1979г. и 3 февраля 1984г.

Договаривающиеся государства,
Ж елая внести вклад в прогресс науки и техники,
Стремясь совершенствовать правовую охрану изобретений,
Стремясь упростить и сделать более экономичным осуществление охраны 
изобретений, когда такая охрана испрашивается в нескольких странах, 
Стремясь облегчить и ускорить доступ публике к технической информации, 
содержащейся в документах, описывающих новые изобретения,
Ж елая стимулировать и ускорить экономический процесс развивающихся 
стран путем принятия мер, предназначенных повысить эффективность их 
правовых систем охраны изобретений, будь то национальные системы или 
региональные, посредством обеспечения более быстрого доступа к инфор­
мации об имеющихся технических решениях, отвечающих их специфическим 
потребностям, и облегчения доступа к постоянно увеличивающемуся объему 
современных технических достижений.
Убежденные, что сотрудничество между государствами будет в значительной 
степени содействовать достижению этих целей,

Заключили настоящий Договор.

ВВОДНЫ Е ПОЛОЖ ЕНИЯ 
Статья 1

Учреждение Союза

(1) Государства -  участники настоящего Договора (в дальнейшем именуе­
мые “Договаривающиеся государства” ) образуют Союз для сотрудничества 
в области подачи заявок на охрану изобретений, проведения по ним поиска 
и экспертизы, а  также по оказанию специальных технических услуг. Этот 
Союз именуется Международным союзом патентной кооперации.

(2) Никакое положение настоящего Договора не должно пониматься 
как ограничение прав, предусмотренных Парижской конвенцией по охране 
промышленной собственности, любого гражданина страны -  участницы этой 
Конвенции или лица, проживающего в этой стране. ,

Статья 2 
Определения

В смысле настоящего Договора и Инструкции и, если только специально 
не оговорено иначе:

(1) “заявка” означает заявку на охрану изобретения; 
ссылки на “заявку” должны пониматься как ссылки на заявки на: патенты, 

авторские свидетельства, свидетельства о полезности, полезные модели, до­
полнительные патенты или дополнительные свидетельства, дополнительные 
авторские свидетельства и дополнительные свидетельства о полезности;
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(ii) ссылки as  “патент“ должны пониматься как ссылки на: патенты, 
. авторские свидетельства, свидетельства о полезности, полезные модели, до­

полнительные патенты иди дополнительные свидетельства, дополнительные 
авторские свидетельства и  дополнительные свидетельства о полезности;

(Ш) “национальный патент” означает патент, выданный национальным 
органом:

(iv) “региональный патент” означает патент, выданный национальным 
или межправительственным органон, имеющим право выдавать патенты, 
действующие более чем в одной государстве;

(v) “региональная заявка” означает заявку на региональный патент;
(vi) ссылки на “национальную заявку” должны пониматься как ссылки на 

заявки на национальные патенты и региональные патенты, кроме заявок, по­
данных согласно настоящему Договору;

(vii) “международная заявка” означает заявку, поданную согласно насто­
ящему Договору;

(viii) ссылки на “заявку” должны пониматься как ссылки на международ­
ные заявки и национальные заявки;

(ix) ссылки на “патент” должны пониматься как ссылки на национальные 
и региональные патенты;

(x) ссылки на “национальное законодательство” должны пониматься как 
ссылки на национальное законодательство Договаривающегося государства 
или, когда речь идет о региональной заявке, иди региональном патенте, на 
договор, предусматривающий подачу региональных заявок или выдачу ре­
гиональных патентов;

'(») “лата приоритета” для целей исчисления сроков означает:
(a) если международная заявка содержит притязание на приоритет в 

соответствии со статьей 8, дату подачи заявки, приоритет которой испрашив­
ается таким образом;

(b) если международная заявка содержит притязания На несколько при­
оритетов в  соответствий со статьей 8, дату подачи наиболее ранней заявки, 
приоритет которой испрашивается таким образом;

(c) если международная Заявка не содержит притязания на приоритет в 
соответствии со статьей 8, дату международной подачи этой заявки;

(xii) “национальное ведомство” означает правительственный Орган Дого­
варивающегося государства, уполномоченный выдавать патенты; ссылки на 
“национальное ведомство” должны пониматься так же, как ссылки на любой 
межправительственный орган, который уполномочен несколькими государст­
вами выдавать региональные патенты, при условии, что, по крайней мере, 
одно из этих государств является Л  оговаривающимся государством и что эти 
государства уполномочили вышеупомянутый орган принять на себя обяза­
тельства и осуществлять права, которые настоящий Договор и Инструкция 
предусматривают в отношении национальных ведомств;

(xiii) “указанное ведомство” означает национальное ведомство государства 
или национальное ведомство, действующее от имени государства, указанного 
заявителем в соответствии с главой 1 настоящего Договора:

(xiv) “выбранное ведомство” означает национальное ведомство государства
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или национальное ведомство, действующее от имени государства, выбранного 
заявителем в соответствии с главой П настоящего Договора;

(ху) “получающее ведомство” означает национальное ведомство или меж­
правительственную организацию, в которые подается международная заявка;

(ху1) “Союз” означает Международный союз патентной кооперации;
• (хун) “Ассамблея” означает Ассамблею Союза;

(х\'Ш) “Организация” означает .Всемирную организацию интеллектуальной 
собственности; '

(х!х) “Международно бюро” означает Международное бюро Организации 
и Международные объединенные бюро по охране интеллектуальной собствен­
ности (Б И РП И ), пока существуют БИ РП И : '

(хх) “Генеральный директор” означает Генерального директора Органи­
зации и Директора БИ РП И , пока существуют БИ РП И .

ГЛАВА I
Международная заявка и международный поиск 

Статья 3
Международная заявка

(1) Заявки на охрану изобретений в любом из Договаривающихся госу­
дарств могут подаваться в соответствии с настоящим Договором как меж­
дународные заявки.

(2) Международная заявка должна содержать, как это определено в нас­
тоящем Договоре и Инструкции, заявление, описание изобретения, один или 
несколько пунктов формулы изобретения, один или несколько чертежей (если 
это необходимо) и реферат.

(3) Реферат служит исключительно целям технической информации и не 
может приниматься во внимание в других целях, в частности, для толкования 
объема испрашиваемой охраны.

(4) Международная заявка:
(1) должна быть составлена на установленном языке:
(н) должна отвечать установленным требованиям к оформлению меж­

дународной заявки;
(Ш) должна отвечать установленному требованию единства изобретения;
(1\-) должна сопровождаться уплатой установленных иошлин.

Статья 4 
Заявление

(1) Заявление содержит; -
(1) ходатайство о том, чтобы международная заявка рассматривалась со­

гласно настоящему Договору;
(и) указание Договаривающегося государства или государств, в кото­

рых на основе международной заявки испрашивается охрана изобретения 
{ указанные государства если в отношении какого-либо указанного госу­
дарства можно испрашивать региональный патент и заявитель желает полу­
чить региональный, а не национальный патент, в заявлении это должно быть
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оговорено: еглк, в соответствии с договором о региональном патенте, заяви­
тель яе имеет возможности ограничить свою заявку отдельпыми государст­
вами -  участниками этого договора, указание одного из этих государств и 
просьба о получении регионального патента должны рассматриваться как 
указание всех государств -  участников этого договора; если, в соответствии 
с  национальным законодательством указанного государства, указание этого 
государства имеет силу заявки на региональный патент, это указание должно 
рассматриваться как намерение получить региональный патент;

(iii) имя и другие установленные сведения о заявителе и агенте (если 
таковой имеется);

(iv) название изобретения;
(v) имя и другие установленные сведения об изобретателе, если нацио­

нальное законодательство, по крайней мере, одного из указанных государств 
требует, чтобы эти сведения были представлены одновременно е подачей на­
циональной заявки. В противном случае упомянутые сведения могут быть 
представлены или в заявлении, ш т  в отдельных письмах, адресованных каж­
дому указанному ведомству государства, национальное законодательство ко­
торого требует представлеяия упомянутых сведений, но разреш ает пред­
ставлять их после подачи национальной заявки.

(2) З а  указание каждого Договаривающегося государства в установлен­
ный срок уплачивается установленная пошлина.

(3) Если заявитель не испрашивает какой-либо из видов охраны, пере- 
' численных в статье 43, указание государства означает, что испрашиваемая

охрана заклю чается в выдаче патента указанным государством или в от­
ношении этого государства. Д ля целей настоящего пункта положения статьи 
2(ii) не применяются.

(4) Отсутствие в заявлении имени и других установленных сведений об 
изобретателе не влечет никаких последствий в любом указанном государстве, 
национальное законодательство которого требует представления этих све­
дений, во  разреш ает представлять их после подачи национальной заявки. 
Непредставление упомянутых сведений в отдельном письме не влечет никаких 
последствий в любом указанном государстве, национальное законодательство 
которого не требует их представления.

Статья 5
Описание изобретения

Описание должно раскрывать изобретение достаточно ясно я  полно, 
чтобы изобретение могло быть осуществлено специалистом в данной области.

Статья 6
Формула изобретения

Пункт или пункты формулы изобретения должны определять объект, на 
который испрашивается охрана. Пункты формулы изобретения должны быть 
ясными и точными. Они должны полностью подкрепляться описанием изо­
бретения.

BOPÎ 2-3/1994
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Статья 7 
Чертежи

В 0 Р 1  2-3/1994

(1) С учетом положений пункта (2) (и) чертежи представляются, когда они 
юбходимы для понимания изобретения.

(2) Если чертежи не являются необходимыми для понимания изобретения,
> характер изобретения допускает иллюстрацию в виде чертежей:

(1) заявитель может включить такие чертежи в международную заявку при 
; подаче;

(И) любое указанное ведомство может потребовать, чтобы заявитель пред- 
гавил ему такие чертежи в установленный срок.

Статья 8
Притязание на приоритет

(1) Международная заявка может содержать в порядке, установленном Йн- 
трукцией, заявление о приоритете одной или нескольких предшествующих 
аявок, поданных в любую страну -  участницу Парижской конвенции по 
хране промышленной собственности в отношении любой такой страны.

(2) (а) С учетом положений подпункта (Ь) условия и последствия любого 
ритязания на приоритет, заявленный в соответствии с пунктом (1), должны 
ЫТЬ такими, как предусмотрено статьей 4 Стокгольмского Акта Парижской 
онвояции по охране промышленной собственности.

(Ь) Международная заявка, содержащая притязание на приоритет одной 
гли нескольких предшествующих заявок, поданных в Договаривающееся го- 
:ударство ИЛИ в отношении такого государства, может содержать'указание 
того государства. Если в международной заявке содержится притязание на 
гриоритет одной или нескольких национальных заявок, поданных в какое- 
габо указанное государство или в отношении такого государства, или 
•ели содержится притязание на приоритет другой международной заявки, 
> которой было указано только одно государство, условия и последствия 
фитязания на приоритет в этом государстве регулируются его национальным 
гаконодательством.

Статья 8 
Заявитель

(1) Любой гражданин Договаривающегося государства или лицо, прожи­
вающее 8 этом государстве, может подать международную заявку.

(2) Ассамблея может принять решение, позволяющее гражданам любой 
страны -  участницы Парижской конвенции по охране промышленной соб­
ственности, не участвующей в настоящем Договоре, а  также лицам, прожи­
вающим в этой стране, подавать международные заявки.

(3) Понятия гражданства и местожительства, а  также применение этих 
понятий в тех случаях, когда имеется несколько заявителей или когда за- , 
явители не являю тся одними и теми же для всех указанных государств, опре­
деляются Инструкцией.
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Статья 10
Получающее ведомство

Междунардная заявка подается в установленное получающее ведомство, 
которое проверяет и рассматривает ее в порядке, предусмотренном насто­
ящим Логовором и Инструкцией.

Статья 11
Л ата и последствия подачи международной заявки

(1) Получающее ведомство устанавливает в качестве даты международной 
подачи дату получения международной заявки,если при ее получении ведом­
ство приходит к заключению, что:

(1) заявитель со всей очевидностью не лишен, по причинам гражданства 
или местожительства, права подачи международной заявки в данное полу­
чающее ведомство;

(и) международная заявка составлена на установленном языке;
(Ш) международная заявка содержит, по крайней мере, следующее:
(a) упоминание о том, что она подается как международная заявка;
(b) указание, но крайней мере, одного Договаривающегося государства;
(c) имя заявителя, как установлено;
(<!) часть, которая внешне представляется описанием изобретения;
(е) часть, которая внешне представляется пунктом или пунктами формулы 

изобретения.
(2 ) (а) Если получающее ведомство установит, что международная заявка 

на дату ее получения не удовлетворяет требованиям, перечисленным в пункте
(1), оно предлагает заявителю внести необходимые исправления, как предус­
мотрено Инструкцией.

(Ь) Если заявитель выполнит это требование в соответствии с  Инструк­
цией, подучающее ведомство устанавливает в качестве даты  международной 
подачи дату получения требуемых исправлений.

(3) С  учетом положений, предусмотренных статьей 64(4), лю бая меж­
дународная заявка, отвечающая требованиям, перечисленным в подпунктах
(I)—(Ш) пункта (1), и  в отношении которой установлена дата международной 
подачи, имеет силу правильно оформленной национальной заявки в каж­
дом указанном государстве с даты международной псдачи, которая рассма­
тривается в качестве даты  фактической подачи в каждом указанном госу­
дарстве.

(4) Подача любой международной заявки, отвечающей требованиям,
перечисленным в подпунктах {!)—(Ш) пункта (1), приравнивается к подаче 
правильно оформленной национальной заявки в смысле Парижской конвенции 
по охране промышленной собственности. /
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С татья 12
Пересылка международной заявки в Международное бюро и в 

Международный поисковый орган

(1) В соответствии с процедурой, предусмотренной Инструкцией, одни
экземпляр международной заявки хранится в получающем ведомстве ("копии 
для получающего целостна”), один экземпляр пересылается в Междунаро­
дное бюро (“регистрационный экземпляр”) и один экземпляр пересылается 
в компетентный Международный поисковый орган, упомянутый в статье 16 
("копия для поиска”). -

(2) Регистрационный экземпляр считается подлинником международной 
заявки.

(3) Международная заявка считается изъятой, если регистрационный 
экземпляр не был получен Международным бюро в установленный срок.

Статья 13
Возможность получения копии международной заявки указанными

ведомствами

(1) Любое указанное ведомство может просить Междуиардное бюро выс­
лать ему копию международной заявки до ее рассылки, предусмотренной 
статьей 20, и Международное бюро по истечении одного года с даты при­
оритета незамедлительно направляет такую копию указанному ведомству.

(2) (а) Заявитель может в любое время направить копию своей междунар­
одной заявки любому указанному ведомству.

(b) Заявитель может в любое время просить Международное бюро выс­
лать копию его международной заявки любому указанному ведомству, и Меж­
дународное бюро незамедлительно направляет копию такому ведомству.

(c) Любое национальное ведомство может уведомить Международное 
бюро, что оно не желает получать копии, как предусмотрено в подпункте 
(Ь); в этом случае упомянутый подпункт не применяется в отношении этого 
ведомства.

Статья 14
Некоторые недостатки международной заявки

(1)(а) Получающее ведомство проверяет, не имеет ли международная за ­
явка какого-либо из следующих недостатков, а  именно:

(!) не подписана, как предусмотрено Инструкцией;
(и) не содержит установленных сведений о заявителе;
(Ш) не содержит названия; ,
(Ь ) не содержит реферата;
(V) не удовлетворяет в той степени, как это предусмотрено Инструкцией, 

требованиям к оформлению международной заявки.
(Ь) Если получающее ведомство установит наличие какого-либо из уп­

омянутых недостатков, оно предлагает заявителю исправить международную 
заявку в установленный срок; в случае невыполнения этого требования за­
явка считается изъятой, и получающее ведомство заявляет об этом изъятии.
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(2) Ба ли в международной заявке делается ссылка на чертежи, которые 
в действительности в нее не включены, получающее Ведомство уведомляет 
об этом заявителя, и он может представить чертежи в установленный срок. 
Бели заявитель сделает это, датой международной подачи считается дата 
получения чертежей получающим ведомством. В противном случае любая 
ссылка на указанные чертежи считается недействительной.

(3) (а) Если получающее ведомство установит, что пошлины, предус­
мотренные статьей 3(4)(пг), не уплачены в установленный срок или пошлина, 
предусмотренная статьей 4(2), не уплачена ни за  одно из указанных госу­
дарств, международная заявка считается изъятой, и получающее ведомство 
заявляет об этом изъятии.

(Ь) Белт получающее ведомство установит, что пошлина, предусмотрен­
ная статьей 4(2), уплачена в установленный срок за  одно или более, но не за 
все указанные государства, указание тех государств, за  которые пошлина в 
установленный срок не уплачена, считается изъятым, и получающее ведом­
ство заявляет об этом изъятии.

(4) Бели получающее ведомство после установления даты международной 
подачи международной заявки выявит в установленный срок, что какое-либо 
из требований, перечисленных в подпунктах 0)-{ш) пункта (1) статьи 11, 
не было выполнено на эту дату, упомянутая заявка считается изъятой, и 
получающее ведомство заявляет об этом изъятии.

Статья 15
Международный поиск

(1) По каждой международной заявке проводится международный поисш
(2) Целью международного войска является выявление соответствующего 

уровня техники.
(3) Международный поиск проводится на основе формулы изобретения с 

должным учетом описания изобретения и чертежей (если таковые имеются).
(4) Международный поисковый орган, упомянутый в статье 16, стремится 

выявить соответствующий уровень техники в той степени, насколько позво­
ляю т его возможности, и в любом случае использует документацию, опреде­
ленную Инструкцией.
(5)(а) Заявитель, который подает национальную заявку в национальное ве­
домство .Договаривающегося государства или в национальное ведомство, 
действующее от имени такого государства, может, если это разрешается иа- 
циона. ьным законодательством Договаривающегося государства и в соответ­
ствии с условиями, определенными этим законодательством, просить, чтобы 
но его заявке был проведен поиск, аналогичный международному поиску 
( ‘поиск международного типа”).

(b) Национальное ведомство Договаривающегося государства или нацио­
нальное ведомство, действующее от имени такого государства, может, если 
это разреш ается национальным законодательством Договаривающегося го­
сударства; подвергнуть любую национальную заявку, поданную в такое ве­
домство, поиску международного типа.

(c) Поиск международного типа проводится Международным поисковым 
органом, упомянутым в статье 16, который был бы компетентен проводить
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международный поиск, если бы эта национальная заявка была междунаро­
дной заявкой и была бы подана в ведомство, упомянутое в подпунктах (а) и 
|Ъ). Если национальная заявка составлена на языке, на котором Междунар­
одный поисковый орган не имеет возможности рассматривать заявки, поиск 
международного типа проводится по подготовительному заявителем переводу 
|га  язык, установленный, для международных заявок и на котором данный 
Международный поисковый орган обязался принимать международные за­
т к и .  Национальная заявка и перевод, когда он требуется, представляются 
в о  форме, установленной для международных заявок.

I Статья 16
I Международный поисковый орган

I (1) Международный поиск проводится Международным поисковым органом, 
которым может быть или национальное ведомство, иди межправительственная 
|оргавизация, как, например, Международный патентный институт, в задачи 
которого входит подготовка отчетов о документационном поиске об уровне 
1техники в отношении заявляемых изобретений.
I (2) Если в период до учреждения единого Международного поискового 
|ор гааа  существует несколько международный поисковых органов, каждое 
■получающее ведомство указывает в соответствии с условиями соглашения, 
■упомянутого в пункте (3)(Ъ), Международный поисковый орган или органы,
I компетентные в проведении поиска но международным заявкам, подаваемым 
|в  это ведомство. 1
I (3)(а) Международные поисковые органы назначаются Ассамблеей. Меж- 
I дународньш поисковым органом может быть назначено любое национальное 
I ведомство или любая межправительственная организация, отвечающие тре 
I бованиям, предусмотренным в подпункте (с).
I (Ь) Назначение осуществляется с согласия национального ведомства или 
I межправительственной организации, назначаемых в качестве такого Органа, 

и при условии заключения соглашения, подлежащего утверждению Ассам­
блеей, между таким ведомством или организацией и Международным бюро. 
В соглашении должны быть определены права и обязанности сторон, в част­
ности, формальное обязательство такого ведомства или организации при- 

; менять и  соблюдать все общие правила международного поиска.
; (с) Инструкция предусматривает минимум требований в частности, в от­
ношении персонала и документации, которым должно отвечать любое ведом­
ство или организация, прежде чем они могут быть назначены, и которым они 
должны отвечать в течение всего срока их назначения.

((1) Назначение осуществляется на определенный срок, который может 
быть продлен.

(е) Прежде чем принять решение о назначении какого-либо национального 
ведомства или межправительственной организации, а  также о продлении или 
прекращении срока такого назначения, Ассамблея заслушивает заинтересо­
ванное ведомство или организацию и запрашивает предложения Комитета по 
техническому сотрудничеству, упомянутого в статье 56, после того, как этот 
Комитет будет создан

113



ВОРХ 2-5 /1 8 9 4

Статья 17
Процедура., применяемая Международным поисковым органом

(1) Процедура, применяемая Международным поисковым органом, опре­
деляется положениями настоящего Договора, Инструкции и соглашения, ко­
торое Международное бюро заключает с этим Органом в соответствии с нас­
тоящим Договором к  Инструкцией.

(2) (а) Если Международный поисковый орган считает, что:
(*) международная заявка относится к объекту, по которому в соответствии 

с Инструкцией Международный поисковый орган не обязав проводить меж­
дународный поиск, и в данном случае он принимает решение не проводить 
такой поиск, или

(И) описание изобретения, формула изобретения или чертежи не удовлет­
воряют установленным требованиям настолько, что проведение полноценного 
попела является невозможным,

упомянутый Орган отмечает такой факт в декларации и уведомляет за­
явителя и  Международное бюро, что отчет о международном поиске не будет 
подготовлен.

(Ъ) Если любая из ситуаций, упомянутых в подпункте (а), выявлена лишь 
в связи с некоторыми вуинтами формулы, то отчет о международном войске 
содержит соответствующее замечание в отношении таких пунктов, в то вре­
мя как по друг им пунктам формулы упомянутый отчет1 подготавливается в 

■ соответствии со статьей 18.
(3) (а) Если Международный поисковый орган считает,что международная 

заявка не удовлетворяет требованию единства изобретения, как . это опре­
деляется Инструкцией он предлагает заявителю уплатить дополнительные 
пошлины. Международный поисковый орган подготавливает отчет о меж­
дународном поиске по тем частям международной заявки, которые относятся 
к изобретению, упомянутому первым в формуле (“главное изобретение”), а  
также, при условии уплаты в установленный срок требуемых, дополнительных 
пошлин, по тем частям международной заявки, которые относятся к изо­
бретениям, за  которые такие пошлины уплачены.

(Ы Национальное законодательство любого указанного государства может 
предусмотреть, что в случае, когда национальное ведомство этого госу­
дарства находит предложение Международного поискового органа, упомяну­
тое в подпункте (а), обоснованным и когда заявитель не уплатил все до- 

* ш лш теяьвы е пошлины, те части международной заявки, по которым поиск 
ж ярозодияся, считаются изъятыми в отношении их действия в этом госу­
дарстве, если заявитель не уплатит специальную пошлину в национальное 
ведомство этого государства.
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Статья 18
Отчет о международном поиске

(1) Отчет о международном поиске составляется в установленный срок и 
ю установленной форме.

(2) Отчет о международном поиске сразу после его подготовки направ- 
1яется международным поисковым органом заявителю и Международному 
5к>ро.

(3) Отчет о международном поиске или декларация, упомянутая в статье 
17(2)(а), переводятся на язык, предусмотренный Инструкцией. Переводы вы- 
юлняютсл либо самим Международным бюро, либо по его заказам, во под 
его ответственность.

Статья 19
Изменение формулы изобретения в Международном бюро

(1) После получения отчета о международном поиске заявитель имеет 
право один раз изменить формулу международной заявки, представив изме­
нения в Международное бюро в установленный срок. Одновременно заяви­
тель может представить в соответствии с Инструкцией краткое объяснение 
изменений и у казать, как они могли бы отразиться на описании изобретения 
и чертежах.

(2) Изменения не должны выходить за рамки того, что раскрыто в пер­
воначально поданной международной заявке.

(3) Если национальное законодательство какого-либо указанного госу­
дарства разрешает, чтобы изменения выходили за рамки того, что раскрыто 
в первоначально поданной международной заявке, несоблюдение пункта (2) 
не имеет последствий в этом государстве.

Статья 20
Рассылка материалов международной заявки в указанные ведомства 1 2 3

(1) (а) Международная заявка вместе с отчетом о международном поиске 
(включая любое замечание, упомянутое в статье 17(2)(Ь), или декларацией, 
упомянутой в статье 17(2}(а), рассылается в каждое указанное ведомство, 
как предусмотрено Инструкцией, если указанное ведомство не отказывается 
от такого порядка полностью или частично.

(Ь) Рассылаемые материалы включают перевод (как установлено) уп­
омянутого отчета или декларации.

(2) Если формула изобретения была изменена в соответствии со статьей 
19(1), материалы должны содержать или полный текст формулы изобретения 
как в первоначальном, так и в измененном виде, или полный текст фор­
мулы изобретения в первоначальном виде с указанием внесенных изменений, 
а  также объяснение, упомянутое в статье 19(1), если таковое имеется.

(3) По просьбе указанного ведомства или заявителя Международный 
поисковый орган высылает ведомству или заявителю соответственно, как это 
предусмотрено Инструкцией, копии документов, на которые делаются ссылки 
в отчете о международном поиске.
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Статья 21
Международная публикация

(1) Международное бюро осуществляет публикацию международных зая­
вок.

(2) (а) З а  исключением случаев, предусмотренных в подпункте (Ь) и 
н статье 64(3), международная публикация международной заявки осущ­
ествляется незамедлительно по истечение 18 месяцев с даты приоритета этой 
заявки.

(Ь) Заявитель может просить Международное бюро опубликовать его меж­
дународную заявку в любое время до истечения срока, упомянутого в под­
пункте (а). Международвое бюро выполняет эту просьбу в соответствии с 
Инструкцией.

(3) Отчет о международном поиске иди декларация, упомянутая в статье 
17(2) (а), публикуются, как установлено Инструкцией.

(4) Язык и  форма международной публикации, а  также другие подроб­
ности определяются Инструкцией.

(5) Международная публикация не производится, если международная за­
явка изымается иди считается изъятой до того, как завершена техническая 
подготовка к ее публикации.

(6) Бели международная заявка содержит выражения или чертежи, ко­
торые, по мнению Международного бюро, противоречат морали или общ­
ественному порядку, или если по его млению международная заявка содержит 
пренебрежительные высказывания, как они определены Инструкцией, Меж­
дународное бюро имеет право при публика, л и  опустить такие выражения, 
чертежи и высказывания, указав их место, количество опущенных слов и 
чертежей. По запросу Международное бюро предоставляет отдельные копии 
опущенных частей текста ниш чертежей. '

Статья 22
Копия, перевод и пошлина для указанных ведомств

(1) Заявитель представляет копию международной заявки (за исключе­
нием случая, когда рассылка уже осуществлена согласно статье 20) и ее 
перевод (как установлено), а  также уплачивает национальную пошлину (если 
таковая предусмотрена) в каждое указанное ведомство не позднее 20 меся­
цев с даты приоритета. Если вадаопадавое законодательство указанного го-

. сударства требует упоминания имени и других установленных сведений об 
изобретателе, но допускает выполнение этого требования после подачи на­
циональной заявки, заявитель представляет упомянутые сведения, если они 
отсутствовали в заявлении, в национальное ведомство этого государства или 
в национальное ведомство, действующее от имени этого государства, не позд­
нее 20 месяцев с даты приоритета.

(2) В тех случаях, когда Международный поисковый орган отмечает в 
декларации,согласво статье 17(2)(а), что отчет о международном поиске не 
будет подготовлен, срок для выполнения действий, упомянутых в пункте (1) 
настоящей статьи, является таким же, как это предусмотрено в пункте (1).
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(3) Для осуществления действий, упомянутых в пунктах (1) или (2), 
>бое национальное законодательство может установить сроки, которые ис­

т а ю т  позже, чем предусмотрено этими пунктами.

Статья 23
Отсрочка национальной процедуры

(1) Указанные ведомства не проводят процедуру но международной за-
зке или экспертизу по этой заявке до. истечения соответствующего срока, 
гедусмотренного в статье 22. \

(2) Несмотря на положения пункта (1), любое указанное ведомство по 
гениальной просьбе заявителя может в любое время вести процедуру по

|еждувародной заявке или экспертизу по этой заявке.

Статья 24
Возможное прекращение действия международной 

заявки в указанных государства*'

(1) С учетом положений статьи 25, применяемых в случаях, определенных 
[одцунктом (ц) настоящей статьи, действие международной заявки, предус- 
[отренное статьей 11(3), прекращается в любом указанном государстве с

и же последствиями, что и при изъятии любой национальной заявки в 
?том государстве, если:

1) заявитель изымает свою международную заявку или указание этого 
ударства;
(в) международная заявка считается изъятой в силу статей 12(3), 14(1)(Ь), 

или 14(4), или если указание этого государства считается изъятым 
» силу статьи 14(3) (Ь);

(ш) заявитель не выполнит в соответствующий срок действий, предус­
мотренных статьей 22.

(2) Несмотря на положения пункта (1). любое указанное ведомство может 
сохранить действие международной заявки, предусмотренное статьей 11(3), 
даже в том случае, когда это не требуется в силу статьи 25(2).

Статья 25
Пересмотр решений указанными Ведомствами

(1)(а) Если получающее ведомство отказалось установить дату междунар- 
одяой подачи или заявило, что международная заявка считается изъятой, 
или если Международное бюро установило факт, пред,'смотренный статьей 
12(3), Международное бюро по просьбе заявителя незамедлительно высылает 
копии любого документа дела в любое из указанных ведомств, названных за­
явителем.

(Ь) Если получающее ведомство заявило, что указание любого из го­
сударств считается изъятым, Международное бюро по просьбе заявителя 
незамедлительно высылает копию любого документа дела национальному ве­
домству такого государства.
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(с) Просьба, упомянутая в подпунктах (а) или (ь), должна быть пред-1 
ставлена з  установлекаый срок.

(2)(а) С учетом положен™ подпункта (Ь) каждое указанное ведомство 
решает, гои  условии З'нлаты национальной пошлины а установленный срош 
(если таковая предусмотрела) и пред став левая в установленный срок соот-1 
ветствующего перевода (как установлено), обосновав ли отказ, заявление или! 
установление факта, упомянутые в пункте (1), в свете положений настояще-| 
го Договора и  Инструкции, и, если оно нридет к заключению, что такой! 
отказ или заявление являются результатом ошибки иДя упущения со стороны! 
получающего ведомства или что установление факта является результатом! 
ошибки или упущения со стороны Международного бюро, указанное ведом-1 
ство рассматривает международную заявку в отношении действия в данном 
государстве так, как если бы такая ошибка или упущение не имели места. I

(Ь) Если регистращюяньй экземпляр поступил в Международное бюро! 
после истечения срока, предусмотренного статьей 12(3), по причине какой-! 
либо ошибки или упущения со стороны заявителя, положения подпункта ( а | 
применяются только при наличии условий, упомянутых в статье 48(2). I

Статья 26 I
Возможность внесения исправлений в международную заявку в указанных I

ведомствах I

Указанные ведомства не могут отклонить международную заявку на том
основании, что она не соответствует требованиям настоящего Договора и Ив] 
струкпии, без предоставления заявителю возможности исправить названную 
заявку в той мере и в соответствии той процедурой, которые предусмотрены 
национальным законодательством для такой же или подобных ситуаций в от] 
ношении напиодальных заявок. I

Статья 27 I
' Требования национального законодательства

(1) Национальные законодательства не могут предъявлять Иных ИЛ1 
дополнительных требований к форме или содержанию международной заявки 
кроме тех, которые предусмотрены настоящим Договором к  Инструкцией.

(2) Положения пункта (1) не распространяются на статью 7(2) и н
препятствуют национальному Законодательству требовать, как только расе 
мотрение международной заявки началось в указанном Ведомстве: |

(1) упоминания имени должностного лица, уполномоченного представ ляг 
заявителя, являющегося юридическим лицом;

(и) представления документов, которые, не являясь частью между варе 
дкой заявки, служат доказательством утверждений или заявлений, приведен 
ных в »той заявке, включая подгверждеяие международной заявки подпись» 
заявителя в тех случаях, когда эта заявка при ее подаче была подписана ег 
представителем или агентом.

(3) Если заявитель в любом указанном государстве не имеет право, со 
гласно национальному законодательству этого государства, подавать нацис 
нальну» заявку потому, что он не является изобретателем, указанное ведом 
ство может отклонить международную заявку.
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(4) Бели национальное законодательство содержит требозания к форме 
одержанию национальных заявок, которые, с точки зрения заявителей, 
яются более благоприятными, чем требования к международным заявкам, 
усмотренные настоящим Договором и Инструкцией, национальное ве- 
1ство, суды и любые другие компетентные оргапы такого указанного го- 
;арства или органы, действующие от его имени, могут применять первые 
кования к международным заявкам вместо последних, за  исключением тех 
'чаев, когда заявитель настаивает на применении к его международной за- 
се требований, предусмотренных настоящим Договором и Инструкцией.
(5) Ничто в настоящем Договоре и Инструкции не должно пониматься 
( возможное ограничение права каждого Договаривающегося государства 
гававливать материально-правовые условия патентоспособности. В част­
е й , любое положение настоящего Договора и Инструкции-в отношении 
ределения уровня техники служит исключительно для целей междунаро- 
ой процедуры, и, следовательно, любое Договаривающееся государство 
и определении патентоспособности изобретения, заявляемого в междунар- 
ной заявке, имеет право применять критерии своего национального закон- 
ательства в отношении уровня техники и других условий патентоспособ- 
сти, не относящихся к требованиям, предъявляемым к форме и содержанию 
явок.
(6) Национальное законодательство может содержать требование о пред­

авлении заявителем доказательств в отношении любого материально-пра­
вого условия патентоспособности, установленного этим законодательством.

(7) Любое получающее ведомство или указанное ведомство, в котором 
ке началось рассмотрение международной заявки, может применять свое 
щиональвое законодательство в отношении требования о назначении за­
плел ем агента, имеющего право представлять заявителей перед этим ве- 
)мством, и/иди о сообщении заявителем адреса в указанном государстве 
1Я целей получения уведомлений.

(8) Ничто в настоящем Договоре и Инструкции не должно пониматься 
«  ограничение права любого Договаривающегося государства применять 
еры, которые оно сочтет необходимыми в целях обеспечения вациональ- 
ой безопасности, или, исходя из основных экономических интересов госу- 
арства, ограничивать право собственных граждан или лиц, проживающих в 
том государстве, подавать международные заявки.

Статья 28
Изменение формулы изобретения, описания изобретения и чертежей в

указанных ведомствах

(1) Заявителю предоставляется возможность вносить изменения в формулу 
гзобретения, описание изобретения и чертежи в каждом указанном ведомстве 
! установленный срок. Указанные ведомства не должны выдавать патент или 
»тказывать в его выдаче до истечения такого срока, за исключением случаев, 
югда имеется специальное согласие заявителя.

(2) Изменения не должны выходить за рамки того, что раскрыто в пер- 
юначальяо поданной международной заявке, если это не допускается нацио- 
1альным законодательством указанного государства.
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(3) Изменения должны соответствовать требованиям национального за­
конодательства указанного государства зо всех случаях, не предусмотренных 
настоящим Договором и Инструкцией.

(4) Если указанное ведомство требует представления перезола междунар­
одной заявки, изменения должны представляться на языке перевода.

Статья 29
Последствия международной публикации

(1) Последствия международной публикации международной заявки в 
указанном государстве н отношении охраны любых нрав заявителя в этом го­
сударстве являются, с учетом положений пунктов (2 )-(4), такими же, какие 
предусмотрены национальным законодательством указанного государства в 
случае обязательны! национальной публикации национальных заявок, но ко­
торым не проводилась экспертиза.

(2) Если язык, па котором была осуществлена международная публикация, 
отличается от языка, на котором осуществляются публикаций в указанном го­
сударстве в соответствии с его национальным законодательством, националь­
ное законодательство может предусмотреть, что последствия, упомянутые в 
пункте (1), наступают только после того, как:

(:) опубликован перевод на язык национальны! публикации в соответствии 
с национальным законодательством, или

(и) перевод на язык национальной публикации стал общедоступным путем 
выкладки для публичного ознакомления в соответствии с национальным за­
конодательством, или

(ш) перевод на язык национальной публикации передан заявителем лицу, 
которое действительно или предположительно неправомерно использует изо­
бретение, заявленное в международной заявке, или

(!у) имели место оба действия, упомянутые в подпунктах (>) и (ш), ила оба 
действия, упомянутые в подпунктах (и) и (Ш).

(3) Национальное законодательство любого указанного государства может 
предусматривать, что в случаях, когда международная публикация была ос­
уществлена по просьбе заявителя до истечения 18 месяцев с даты приоритета, 
последствия, упомянутые в пункте (1), наступают только по истечении 18 ме- 
еппев с даты приоритета.

(4) Национальное законодательство любого указанного государства может 
предусматривать, что последствия, упомянутые в пункте (1), наступают 
только с даты, на которую копия международной заявки, опубликованной 
в соответствии со статьей 21, получепа национальным ведомством такого го­
сударства или национальным ведомством, действующим от имени такого го­
сударства. Упомянутое ведомство незамедлительно публикует в своем бюл­
летене дату получения.

Статья 30
Конфиденциальный характер международной заявки

(1)(а) С  учетом положений подпункта (Ь) Международное бюро я  Меж­
дународные поисковые органы не разрешают доступ в международной за-
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|ко любому лицу или органу до международной публикации такой заявки 
исключением случаен, когда имеется просьба или разрешение заявителя. 
(Ь) Положения подпункта (а) не распространяются на пересылку любых 

ктериалов в компетентный Международный поисковый орган, на пересылку, 
юдусмотрепную статьей 13, а  также на рассылку, предусмотренную статьей

(2)(а) Национальные ведомства не должны разрешать доступ к междунар- 
юЙ заявке третьим липам за исключением случаев, когда имеется просьба, 

разрешение заявителя, до наступления наиболее ранней из следующий

Н) даты международной публикации международной заявки;
(й) даты получения материалов международной заявки в соответствии ср 

гатьей 20;
(ш) даты получения копии международной заявки в соответствии со 

|татьей 22.
(b) Положения подпункта (а) не препятствуют Национальному ведомству 

{формировать третьи лица о том; что оно является указанным ведомством,
публиковать этот факт. Однако такая информация или публикация может 

Додержать только следующие данные: сведения о получающем ведомстве, 
1я заявителя, дату международной подачи, номер международной заявки и 

{давание изобретения. :
(c) Положения подпункта (а) не препятствуют указанному ведомству 

>азрешать доступ к международной заявке судебным властям.
(3} Положения пункта (2) (а) Применимы к любому получающему ведом­

ству; если только речь не идет р пересылке материалов, предусмотренной 
(статьей 12(1).:

(4) Для целей настоящей статьи термин “доступ* означает любые сред- 
I ства, включая личное сообщение и обычную публикацию, с помощью которых 
третьи лица могут получить сведения; при этом национальное ведомство, как 
правило, не должно публиковать международную заявку или ее перевод до 

I международной публикации или, если в течение 20 месяцев с даты приор- 
| итета не осуществлена международная публикация, до истечения 20 месяцев 
с упомянутой даты приоритета.

121



PUBLICITATE o PUBLICITATE o, PUBLICITATE o PUBLICITAR

AGEPI aduce ia cunoştinţa tuturor persoanelor interesate că se înfăptuite primirea ascultătorii 
la cursuri pentru perfecţionarea calificării in domeniul proiecţiei proprietăţii industriale.

Se pregătesc consilieri în proprietate industrială şi mandatari autorizaţi.
Relaţii la telefon 44-01-19.

AGEPI напоминает всем заинтересованным лицам о том, что идет набор слушателей i 
Курсы повышения квалификации в области охраны промышленной собственности.

Мы готовим патентоведов « патентных поверенных.
По всем вопросам обращаться по телефону 44-01-19.

SISTEMUL B E  CODIFICARE LINIARĂ A PRODUSELOR

Posibilitatea ieşirii directe a Republicii Moldava pe piaţa mondială înaintează problema identifică 
automate şi codificării liniare a produselor. Produsele exportate în ţările Europei de Est şi Pieţii Comui 
adesea nu sunt cumpărate fără O codificare corespunzătoare, iar după crearea în 1992 a pieţii unice 
C.E.E. realizarea tranzacţiilor economice a devenit posibilă doar cu utilizarea sistemelor de compute 
(schimb electronic de date între partenerii comerciali).

Codificarea liniară (CL) constituie o metodă de codificare a informaţiei privind toţi parametrii pr 
dusului fabricat prin intermediul unui sistem internaţional standardizat, special elaborat, ce permi 
evitarea utilizării unui volum mare de documente inforrnativdescriptivc.

Codificarea liniară a produselor şi documentelor de însoţire a mărfii permite evidenţa şi control 
operativ în producţie, depozite de producţie finită şi în locurile de comercializare.

în ICŞPTIA a fost elaborată asigurarea programatică de spriginire a sistemului de codificare liniai 
conţinând programul de imprimare a codurilor liniare şi pachetul de programe de gestionare şi sprigini 
a băncii de date în vederea CL. Pachetul de programe a fost elaborat în mediul CLIPPER (SUMME 
87), la IBM cu maşini compatibile.este uşor adaptabil la orice tip de marfa şi nu cere o pregătire specia 
a consumatorului In procesul exploatării, întrucât este dotat cu un sistem ramificat de meniu şi mesa. 
de sugerare. ’’ ■

Sistemul codificării liniare presupune existenţa unei bănci de date, conţinând informaţii despre pr 
dusele codificate- Banca de date poate fi uşor modificată şi folosită uşor de consumator. Aceste cerin 
simt satisfăcute de către programul STRIX, care reprezintă un sistem de dirijare a băncilor de dat 
Programul permite crearea şi menţinerea unei bănci de date (să introducă corectări, să completeze bas 
de date in vederea produselor noi, să înlăture înregistrările produselor eliminate din fabricare). I 
lângă funcţiile obişnuite proprii oricărui sistem de dirijare a bazelor de date, programul STRIX permi 
atribuirea automată a codurilor liniare noilor tipuri de produse, calcularea sau introducerea de pe pane 
a codului liniar şi reproducerea pe ecran in întregime a informaţiei existente privitor la produsele < 
codul liniar dat, eliberarea parametrilor codului liniar pentru crearea master-filmului.

ICŞPTIA îşi desfăşoară activitatea în vederea perfecţionării sistemului de codificate liniara 
prestează servicii de impletnentarc a sistemului dat în întreprinderi. Aprecierile şi sugestiile care v< 
apărea pot fi expediate pe adresa: 277014, or. Chişinău, str. M.Kogalniceanu, 63, ICŞPTIA, relaţii 
telefoanele: 24-56-92, 24-24-91.
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СИСТЕМА ШТРИХОВОГО КОДИРОВАНИЯ ПРОДУКЦИИ

Возможность прямого выхода Республики Молдова на международный рынок выл­
етает проблему автоматической идентификации и штрихового кодирования продукции. 
Экспортируемая в страны Восточной Европы и Общего рынка продукция часто не заед­
ается без соответствующей кодировки, а после создания в 1092 году единого рынка ЕЭС 
существление внешторговых сделок возможно только с использованием компьютерных сис- 
ем ( электронный обмен'данными между торговыми партнерами).

Штриховое кодирование (ШК) - его метод кодирования информации о всех параметрах 
роизводственной продукции при помощи специально разработанной международной стан­
дартизованной .системы, позволяющей избежать большого объема информационно -  описа- 
ельной документации. Наличие штриховых кодов на продукции и в товаросопроводительных 
юкументах позволяет произвести оперативный учет и контроль на производстве, складах го- 
овой продукют и в местах ее реализации.

В Н ИКТИпищепром разработано программное обеспечение поддержки системы штрихового 
»дарования, содержащее программу печати штриховых кодов и пакет программ по ведению 
I поддержке банка данных по ШК. Пакет программ разработан в среде CLI РРЕР (SUMMER- 
7) на ШМ-совместимых машинах, легко адаптируется к любому виду товара и не требует 
:пециальной подготовки пользователя при эксплуатации, так как снабжен разветвленной сис- 
гемой меню и подсказок.

Система штрихового кодирования предлагает наличие банка данных, содержащего инфор- 
1ацию о кодируемой продукции. Банк данных должен быть легко изменяемым и удобным для 
юльзователя. Этим требованиям удовлетворяет программа etrix, являющаяся системой уп- 
>авления банками данных. Программа позволяет создавать и поддерживать банк данных 
корректировать, пополнять базу данными о новой продукции, удалять записи о продукции, 
щятой с производства). Кроме обычных функций, присущих любой системе управления 
газами данных, программа strix дает возможность автоматически присваивать штриховые 
юды новым видам продукции, считывать или вносить с пульта ШК и отображать на экране 
ю о имеющуюся информацию о продукции с данным штрихкодом, выдавать параметры 
нтрихкода для создания мастер-фильма.

НИКТИшоцепром продолжает работу над системой штрихового кодирования и предла- 
гает свои услуги по внедрению данной системы на предприятии. Отзывы и предложения 
■ссылать по адресу: 277014, г.Кишинев, ул.Когэлничапу, 63, НИКТИпищепром, контактные 
||мефоаы: 24^55-92, 24-24-91.
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